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Az eLTe BöLcsészeTTudományI kAr kuLTuráLIs és közéLeTI mAgAzInjA

Ezt a nagy német humanista tudós és 
államférfi, Akadémiánk tiszteletbeli tagja 
írta 1809–10 körül, s az egyetemeknek 
valójában mindig is ez volt és maradt az 
igazi küldetése. hogy nálunk az egyetemek 
legjobbjaiból is főiskolák lettek, az ellen itt 
az ideje felvenni a harcot, és a Trefort-kert 
szerkesztői örülnek, hogy e kulcsfontosságú 
vita éppen a mi dékánunk polemikus cikke 
nyomán megindul Karunkon és innen 
szerteágazva talán az ország többi nagy 
egyetemén is. Az alaphangot már megadta a 
polémiához pálinkás József akadémikus, a 
Magyar Tudományos Akadémia elnöke, idei 
tanévnyitó beszédében, s most az egyeteme-
ken a sor, hogy megkíséreljék visszanyerni 
lényegüket, a tudományt. Minden számunk-
ban igyekszünk majd helyt adni oktatóink 
és diákjaink idevágó gondolatainak — a vita 
elindult, a hozzászólásokat várjuk.

számunk középpontjában, mint mindig, 
valamelyik nagy hagyományú szakunk, 
intézetünk áll, ezúttal a régészet. itt olyan 
munka folyik, amely mindig egy kicsit 
titokzatosnak, rejtélyesnek, kincskereső 
izgalommal telinek tűnik. Kitűnő régész-
írónk, Móra Ferenc egyik legszebb, már 
halála után megjelent könyvében találóan 
jellemezte a régész munkáját, amikor 
ezt a címet választotta: Utazás a föld 
alatti Magyar országon. régészeink hazai és 
külföldi feltáró útjaik során megannyi föld 
alatti utazást tesznek. Bemutatjuk őket, 
az ELTE régészettudományi intézetének 
vezető tudósait. szabó Miklós professzor, 
akadémikus (Egyetemünk volt rektora, 
régészettudományi intézetünk megalapítója) 
a kelták európai tudósaként az ő világukba 
és nagyívű pályája kapcsán a régészet 
tudományának világába vezet. raczky pál 
intézetigazgató egyetemi tanár és Anders 
Alexandra tudományos munkatárs az 
autópályák nyomvonalán lehetővé vált 
régészeti kutatások teljes ívét rajzolja meg, 
az ásatástól a kiállításokig és a tudományos 
publikációkig. Borhy László professzor a 
római kori pannóniában fekvő Brigetioban, 
azaz Komáromban végzett ásatásai 
eredményét teszi közzé. Bartosiewicz László 
egyetemi tanár a régészeti állattan, czajlik 

A régészeT vILágA

Mélyre ásni
A Trefort-kert idei 3. számának 

vezető cikke karunk dékánjának 
fontos, vitaindító írása a 

kutatóegyetemekről. „Hosszú 
ideje meg nem hozott döntések, 

el nem fogadott koncepciók 
eredményeként a magyar 

felsőoktatás egyre gyorsuló 
ütemben szakad le európa és a 

világ vezető egyetemi köreitől... A 
felsőoktatás globalizálódó világában 

ez komoly versenyhátrányt jelent.”  
írja dezső Tamás összehasonlító 

statisztikák, felsőoktatási 
rangsorok és a folyamatosan 

romló hazai tapasztalatok gondos 
számbavételével és elemzésével. 

A kutatóegyetem ügye 
valamennyiünk ügye, akik Wilhelm 

von Humboldt (1767–1835) nyomán 
azt tartjuk az egyetem legfőbb 

feladatának, hogy „a tudományt 
a szó legmélyebb és legtágabb 

értelmében megmunkálja.”

zoltán tudományos főmunkatárs a légi 
régészet tudományába kalauzol bennünket. 
Török László akadémikus, az MTA régészeti 
intézetének kutatóprofesszora, az ELTE 
címzetes egyetemi tanáraként oktat az 
Egyiptológia Tanszéken. Az ókori Egyiptom, 
szudán, núbia tudósával kutatásairól 
beszélgetünk. interjút készítettünk a 
muzsikus sebő Ferenccel is, a régészet 
iránti szenvedélyes érdeklődéséről.

Egyetemünk hamarosan 375 éves lesz. 
nem lehet elégszer elismételni, hogy 1635-
ben, a töröktől ment Felvidéken, nyomorú-
ságos időkben alapította a bölcs és előrelátó 
pázmány péter bíboros, esztergomi érsek. 
ugyancsak igen korán — 1809-ben, 200 éve 
alapították az egyetemi botanikus kertet a 
mai Trefort-kert helyén. Magazinunk ebben 
a tanévben ismételten visszatér majd e két 
fontos, ünnepi évfordulóra — e számunkban 
folytatjuk a Kar történetének bemutatását.

számunk felvonultatja immár jól ismert 
és közkedvelt kritikai rovatait, és az Anno-t. 
vita rovatunkban a Trefort-kertben létre-
hozott büfé (kocsma?) híveit és kritikusait 
szólaltatjuk meg. Az itt üldögélő diákoknak 
folyvást öröm, a környező épületekben oktató 
tanároknak leginkább bosszúság e hely. de 
akárhogy is van, ez is a — Trefort-kert.

n

Frank Tibor ['71]
egyetemi tanár, főszerkesztő
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prEAMBuLuM
A felsőoktatást — a költségvetés szinte 
minden szférájához hasonlóan — válság 
fenyegeti. itt elsősorban nem arra a 
válságra gondolok, amelyet a felsőoktatásba 
jelentkező diákok egyéni, minőségorientált 
választásán (jelentkezések rangsorolása) 
alapuló quasi-piaci felvételi algoritmus 
idézett elő a hallgatólétszám (drasztikus) 
csökkenésével bizonyos képzőhelyeken, 
hanem a szféra egészét érintő finanszíro-
zási válságra. Ez a finanszírozási válság 
első lépésben 48 milliárd forintnyi kötelező 
maradványképzés formájában öltött testet. 
Ennek a maradványképzésnek túlnyomó 
része (csaknem egésze) a legnagyobb 
magyar egyetemeket érintette. hogy ez 
a válság (a kötelezően előírt maradvány 
előteremtése) a 2010-es költségvetés 
tervezésénél tovább mélyül, már szinte 
elfogadott tény. E válságok hatását tovább 
mélyítheti, hogy a magyar felsőoktatásnak 
nincs elfogadott, koherens stratégiája, csak 
egymástól elszigetelt elképzelései arra, hogy 
milyen célok mentén tervezze középtávú 
jövőjét. A magyar egyetemek — tisztelet a 
kivételnek — szinte kizárólag rövid távú 
taktikai célok mentén irányítják hétközna-

pi munkájukat. Alig akad arra példa, hogy 
középtávú stratégiai célok mentén tervezze-
nek, tervezhessenek. Ennek természetesen 
nem az az oka, hogy alkalmatlanok az ilyen 
típusú tervezésre, hanem a finanszírozási 
lehetőségeik nem engednek meg mást.

Jelen, vitaindítónak szánt tanulmányom 
témája nem annyira a felsőoktatás kérdése 
fontosságának hangsúlyozása, a felsőokta-
tás szerepének és küldetésének kétségkívül 
fontos elméleti, filozófiai taglalása, hanem 
sokkal inkább az aktuális, gyakorlati 
tennivalók meghatározása, az elkerül-
hetetlen stratégiai döntéseket előkészítő 
kérdések körének azonosítása. Ennek 
érdekében — kicsit önkényesen kiemelve 
a felsőoktatás jövőjét befolyásoló tényezők 
köréből — szeretném néhány olyan, 
mérhető adatra felhívni a figyelmet, amely 
alapjául szolgálhat egy kutatóegyetemi 
koncepció körül kialakuló vitának. Mert 
egy kutatóegyetemi koncepció kidolgozása, 
bevezetése és finanszírozása a magyar 
egyetemek versenyképessége megőrzésének 
elengedhetetlen feltétele.1

„hELyünK A viLágBAn” – Az 
EgyETEMi viLágrAngLis-
TáK (ÖnKriTiKA vAgy Ön-
MArcAngoLás?)
ha a magyar felsőoktatás helyét keressük 
az európai vagy globális felsőoktatási 
térben, akkor néhány ranglista adhat — 
ránk nézve sajnos nem túl hízelgő — tájé-
koztatást.2 Ezek a ranglisták nem igazolják 
vissza azt a képet, amelyet belülről 
szemlélve az egyetemeink magukról kiala-

vITAIndíTó TézIsek A „kuTATóegyeTem” koncePcIóHoz

Merre tart  
a magyar felsőoktatás?

„[Az egyetemek] a tudományt mindig úgy kezelik, mint egészen meg nem 
oldott problémát, és ezért az állandó kutatás állapotában vannak, ellentétben 

az iskolával, melynek csupán a kész és befejezett ismeretekkel van dolga, s 
csak ilyeneket tanít. ezért a tanár és diák viszonya is egészen más lesz mint 

addig. Az előbbi nem az utóbbiért van, hanem mindketten a tudományért…”

Wilhelm von Humboldt

Dezső TamÁs [’88]
az eLTe BTk dékánja

 1 A tézisek az MTA-hoz kapcsolódó akadémiai kutatószféra helyzetét – illetékesség hiányában – nem érintik, nem értékelik.
 2 E ranglisták hitelességét persze vitathatjuk, de jobb híján az egész világ ezek alapján tájékozódik, ezek alapján értékel, ezt 

veszi figyelembe.

„...vitaindítónak szánt 
tanulmányom témája nem 

annyira a felsőoktatás 
kérdése fontosságának 

hangsúlyozása, a 
felsőoktatás szerepének és 

küldetésének kétségkívül 
fontos elméleti, filozófiai 

taglalása, hanem sokkal 
inkább az aktuális, 

gyakorlati tennivalók 
meghatározása, az 

elkerülhetetlen stratégiai 
döntéseket előkészítő 

kérdések körének 
azonosítása.”
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Egész kutatóegyetemek vagy kuta-
tókarok kutatóegyetemi támogatása 
csak szigorú minőségorientált elvek 
mentén lehetséges (fokozatot szerzettek, 
habilitáltak, akadémiai doktori foko-
zatot szerzettek száma, doktori képzés 
volumene, phd-diploma kibocsátás 
nagyságrendje, aránya az országoshoz 
viszonyítva, publikációs tevékenység 
nagyságrendje és minősége, megren-
dezett konferenciák és azonosítható 
kutatási projektek száma, és még sok 
más magas, nemzetközileg is elismert 
minőséget biztosító szempont, amelyek 
részletes meghatározása meghaladja e 
tanulmány kereteit). A kutatóegyetemi 
támogatást nem szabad a működésbe 
forgatni, hanem az intézményi autonó-
mia keretei között, szigorú alapelvek 
mentén, kizárólag kutatási célra, a 
kutatás dologi, szervezeti feltételeinek 
megteremtésére vagy javítására lehet 
felhasználni az adott szervezeti egység 
(egyetem vagy kar) saját döntései 
alapján. A számonkérhetőség, elszámol-
tathatóság és transzparencia a rendszer 
alapvető követelménye kell, hogy legyen.

Mivel a magyar felsőoktatásnak, 
azon belül is a vezető egyetemeknek 
a finanszírozás volumenéből fakadó 
helyzeti hátránya mára már jól érzékel-
hető versenyhátránnyá vált, a kutató-
egyetemi koncepció fent vázolt alapelvek 
mentén történő elfogadása nemcsak a 
Bölcsészettudományi Kar, nemcsak az 
ELTE, de az egész magyar felsőoktatás, 
egész Magyarország érdeke.

kítanak, és az általunk (nem minden alap 
nélkül nagyra becsült, komoly hagyomá-
nyokkal rendelkező) magyar felsőoktatás 
egészéről kialakított kép is könnyen hitelét 
vesztheti. Még azt sem mondhatjuk, hogy 
ezek a ranglisták minden szempontot 
figyelembe véve építik fel a felsőoktatás 
világáról alkotott képüket. értékrendjük 
elsősorban a (gazdasági életből kölcsön-
zött, a tudományt leírni nem mindig képes) 
mérésalapú szempontrendszerre épül. 
Ami „nem mérhető”, az kevesebb befolyást 
gyakorol az értékrendjére.
1. A Times 500-as egyetemi és 300-as 

kari világranglistáján (The Times 
Higher education – QS World University 

Rankings)3 például Magyarország 
69 felsőoktatási intézményének 167 
karából mindössze két kar szerepel. 
Az ELTE Bölcsészettudományi Kara a 
213. helyet foglalja el a bölcsészkarok 
világranglistáján,4 ugyanakkor az ELTE 
Természettudományi Kara a 174. a 
természettudományi karok között a vi-
lágon.5 A többi rangsorolt területen (Life 
sciences & Biomedicine, social sciences, 
Technology) egyetlen magyarországi kar 
sem szerepel a világ 300 legjobb kara 
között. Az egyetemi világrangsorban az 
ELTE a 400–500 közötti tartományban, 
a szegedi Tudományegyetem pedig az 
500+ kategóriában jelenik meg. ugyanitt 
a 200-as európai egyetemi rangsorban 
egyedül az ELTE jelenik meg az éppen 
befutó 195 helyen.6

az ELTE a 303–401-es tartományban 
található, míg ugyanitt az európai 
rangsorban a 125–168. helyezést éri el 
többed magával. ugyanilyen világ- és 
európai helyezéssel büszkélkedhet 
a szegedi Tudományegyetem. Ez a 
rangsor az előzőekhez képest több más 
adatot (pl. díjak, kitüntetések, alumnus 
kiválóság stb.) is figyelembe vesz, ami 
Magyarországon elsősorban a szegedi 
Tudományegyetemet érinti.

4. A nemzetközi rangsorok fontosságát 
bizonyítja, hogy az Európai Bizottság 
2009. június 2-án megbízást adott a 
chErpA networknek (Consortium for 
Higher education Research Performance 
Assessment) egy új globális felsőokta-
tási rangsor elveinek kidolgozására.9 A 
projekt címe: „design and Testing the 
Feasibility of a Multi-dimensional global 
university ranking”.
A rangsorok nem az oktatás színvo-

nalát elemzik, hanem a tudományos 
eredmények nemzetközi láthatóságán 
alapulnak. Azt a következtetést, hogy a 
magyar felsőoktatás oktatási színvonala 
alacsony lenne, tehát semmiképpen sem 
szabad belőlük levonni. sokkal inkább a 
kutatásba fektetett (főleg a forrás oldalon 
megjelenő vagy éppen meg nem jelenő) 
energia mennyisége és ennek nemzetközi 
elistmertsége a kérdés. 

Látni kell, hogy a ranglistákon való 
előkelő helyezés nemcsak presztízsértékkel 
bír, hanem orientálja a hallgatói mobilitást 
(hova menjen, aki külföldön szeretne 
tanulni), befolyásolja a nemzetközi együtt-
működéseket (kit választanak partnerként), 
a kutatási megbízások elnyerésének esélyeit 

és a kutatási forrásokhoz való hozzáférést 
is. Ez a terület a jövő területe, ez a kihívás 
a jövő kihívása, és a magyar felsőoktatás 
bizonyos szereplőinek (lásd később) e 
terület felé kell fordítania a figyelmét, ha 
tervei között szerepel a továbblépés, az 
európai és világporondon való erőteljesebb 
megjelenés. Látni kell, hogy ez az irány 
nem egyszerűen csak a magyar felsőokta-
tás néhány szereplőjének a saját érdeke, 
hanem az egész magyar felsőoktatásé, 
egész Magyarországé.

forrás: okM-statisztika/MAB-honlap

egyetem Költségvetés Hallgatói létszám

millió € milliárd Ft

humboldt-universität Berlin 259 68,9 34 072

Freie universität Berlin 380 100,7 31 000

Albert-Ludwigs-universität Freiburg 243 64,4 21 022

ruprecht-Karls-universität heidelberg 283 74,9 27 602

Eberhard Karls universität Tübingen 385 102 23 000

Ludwig-Maximilians-universität München 380 100,7 44 405

Technische universität München 503 133,3 23 338

Justus-Maximilians-universität Würzburg 190 50,3 20 534

Johann Wolfgang goethe-universität 
Frankfurt/Main

476 126,1 34 000

universität Wien 451 119,5 74 214

univerzita Karlova v praze 208 55 42 400

uniwersytet Warszawski 94 25 56 858

Eötvös Loránd Tudományegyetem 102 27 31 369

 3 http://www.topuniversities.com/worlduniversityrankings/.
 4 http://www.topuniversities.com/worlduniversityrankings/results/2008/subject_rankings/arts_humanities/. World university 

subject rankings 2008 – Art and humanities.
 5 http://www.topuniversities.com/worlduniversityrankings/results/2008/subject_rankings/natural_sciences/. World university 

subject rankings 2008 – natural sciences.
 6 Megelőzi 47 nagy-britanniai, 36 német, 18 francia, 12 holland, 10 olasz, 9 svéd, 8 svájci, 7 ír, 7 belga, 7 finn, 6 spanyol, 4 dán,  

4 osztrák, 4 norvég, 4 orosz, 3 lengyel, 3 török, 2 portugál, 1 görög, 1 cseh és 1 szlovén egyetem.

egyetem PhD-  
hallgatók száma

Hallgatók  
összlétszáma

oktatók  
létszáma

MA/MSc  
szakok száma

Eötvös Loránd Tudományegyetem 1 576 31 369 2 038 102

debreceni Egyetem 794 29 121 1 733 83

szegedi Tudományegyetem 608 29 721 2 219 87

pécsi Tudományegyetem 921 33 248 2 190 67

Budapesti Műszaki és gazdaságtudományi Egyetem 628 22 936 1 237 47

semmelweis Egyetem 339 10 689 1 171 13

Budapesti corvinus Egyetem 287 17 708 842 28

Miskolci Egyetem 242 13 796 849 38

pázmány péter Katolikus Egyetem 225 8 537 585 29

Összesen 5 620 197 125 12 864 494

országos összesen 7 153 397 704 22 376 699

Arány az országoshoz viszonyítva  78,5% 49,6% 57,5% 70,6%

 7 http://www.webometrics.info/
 8 http://www.arwu.org/rank2008/en2008.htm.
 9 http://www.universityworldnews.com/article.php?story=20090605131129195.

2. A Webometrics (World Universities’ 
ranking on the web)7 6000-es világ-
ranglistáján a Budapesti Műszaki és 
gazdaságtudományi Egyetem a 307. 
(Kelet-Európában a 7.), az ELTE a 316. 
(Kelet-Európában a 8.) helyet foglalja 
el. de megjelenik még a 480. helyen 
a szegedi Tudományegyetem, a 837. 
helyen a Közép-európai Egyetem, az 
1058. helyen a debreceni Egyetem, az 
1216. helyen a pécsi Tudományegyetem, 
az 1323. helyen a Miskolci Egyetem, az 
1454. helyen a semmelweis Egyetem, 
az 1584. helyen a nyugat-magyaror-
szági Egyetem, az 1650. helyen pedig a 
pannon Egyetem (veszprém).

3. A shanghai 500-as világranglistán 
(shanghai Jiao Tong university, 
Academic Ranking of World Universities)8 

„hELyünK KÖzép-EurÓpá-
BAn” — Az ELTE hELyE A 
KÖzép-EurÓpAi FELsőoK-
TATási Térség FinAnszÍ-
rozási TérKépén
A mostani gazdasági világválság idején 
az európai felsőoktatási térség különféle 
szereplői különféleképpen reagáltak a 
finanszírozási környezet kedvezőtlenebbé 
válására. A hozzánk közel fekvő németor-

„...az eLTe méretű vagy annál nagyobb 
egyetemek — képzési és kutatási színvonal 

szempontjából az eLTe versenytársai a 
közép-európai felsőoktatási térségben — 

nagyságrendekkel nagyobb költségvetéssel 
rendelkeznek mind az állami támogatás, 

mind a saját bevétel oldalon.”
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kel nagyobb költségvetéssel rendelkeznek 
mind az állami támogatás, mind a saját 
bevétel oldalon.12 A német egyetemek fent 
említett, a táblázatban látható összegeken 
felül értendő támogatása szinte behozha-
tatlan versenyhátrányba hozza a magyar 
felsőoktatást. nem is ennek a verseny-
hátránynak a ledolgozásához, hanem a 
leszakadás ütemének csökkentéséhez is 
elengedhetetlen, hogy kutatóegyetemi 

stratégiai célok mentén politikai döntés 
szülessen a magyar egyetemek „kutató-
egyetemi körének” támogatására.

Anélkül, hogy meg akarnánk határozni 
a Magyarországon kutatóegyetemi címre 
pályázó vagy érdemes egyetemek körét, 

fontos hangsúlyozni, hogy itt nem egy 
szűk elit kör támogatásáról van szó. 
nem egyszerűen 8 vagy 9 egyetem plusz 
forráshoz juttatása a cél. A következő 
táblázat a „vezető egyetemi körnek” a 
magyar felsőoktatásban képviselt súlyát 
hivatott hangsúlyozni. 
1. Ezekből az adatokból egyértelműen 

kiolvasható, hogy a táblázatban 
felsorolt 9 intézmény (a 69-ből) az 
összes egyetemi hallgatólétszám 
49,6%-át és az egyetemi oktató/kutató 
létszám 57,5%-át jelenti. ha a hallgatói 
kiválósági és oktatói minősítettségi 
adatokat is figyelembe vesszük, ez az 
arány még nagyobb, még meggyőzőbb. 

2. ha megvizsgáljuk ezt az arányt bizonyos 
képzési területeken, a következő 
képet kapjuk: a bölcsészettudományok 
területén például a fenti egyetemi kör 
bölcsészkarain (már akinek van) tanul 
a bölcsész hallgatólétszám 62,3%-a 
(31 566 fő), tehát a jövő humán értelmi-
ségének színe-java. A természettudomá-
nyi képzési területen ugyanez az arány 
még meghatározóbb: 77% (18 625 fő), 
az állam- és jogtudományok területén 
pedig 92,6%-os arányával (17 962 fő) 
egyenesen egyeduralkodó ez a kör.

3. Az új, Bologna típusú képzési 
rendszerben a mesterképzés szintjén 
még jobban polarizálódik a magyar 
felsőoktatás. Az alapképzés (BA/Bsc) 
szintjén mind a 69 magyar felsőok-
tatási intézmény szereplője a magyar 
felsőoktatási piacnak. A mesterképzés 
(MA/Msc), vagyis a tudósképzés 
szintjén a Magyar Akkreditációs 
Bizottság indítási engedélyeinek 
megoszlása azonban (komoly minőségi 
szempontrendszer érvényesítésével) 
erősen leszűkíti a szereplők csoportját. 
A MAB által kiadott 699 mesterképzési 
indítási engedély közül 494-et ezek 

szágban például Angela Merkel kancellár 
2009. június 4-én bejelentette, hogy a 
német kormány a 2019-ig terjedő tíz évben 
az amúgy sem szerény német felsőoktatási 
költségvetésen felül nem kevesebb, mint 
18 milliárd eurót (4770 milliárd Ft!) 
költ az oktatásügyre és a kutatásra 
(beleértve az innovációt, a doktorandusz 
hallgatólétszám évi 10%-os emelését stb.). 
Ezen belül 2,7 milliárd eurót10 költenek 

az exzellenzinitiative néven ismert német 
kutatóegyetemi projektre,11 vagyis arra a 
német kutatóegyetemi körre, amely eddig 
is kiemelt támogatásban részesült. A né-
met szövetségi és tartományi kormányok 
képviselői 2008 októberében drezdában 
tartott oktatási csúcsán már korábban 
megállapodtak abban, hogy 2015-ig 
a bruttó hazai össztermék 10%-ára 
emelik az oktatásra és kutatásra fordított 
források összegét (7%-ot az oktatásra és 
3%-ot a kutatásra).

Az alábbi táblázat Közép-Európa és 
németország vezető egyetemeinek főbb 
adatait mutatja. Ezek az ELTE méretű 
vagy annál nagyobb egyetemek — képzési 
és kutatási színvonal szempontjából az 
ELTE versenytársai a közép-európai 
felsőoktatási térségben — nagyságrendek-

az elit egyetemek jegyeznek és ezzel 
arányuk az országoshoz viszonyítva 
eléri a 70%-ot.

4. A magyar tudományos utánpótlás 
képzésének szempontjából ez a kör 
szinte egyeduralkodó. Ezeken az 
egyetemeken tanul a magyar phd 
hallgatólétszám 78,5 %-a (5620 fő). 
ráadásul az egyetemi szférában dol-
gozó akadémiai doktori („nagydoktori”) 
fokozattal rendelkező oktatók/kutatók 
és akadémikusok döntő többsége is 
ezeken az egyetemeken van státusban. 
Ez az arány a magyar tudományosság 
letéteményeseivé teszi ezt a kört. 
Összefoglalva: ebből a körből kerül 

ki a magyar tudományos utánpótlás 
meghatározó része. Ez az egyetemi kör 
tehát kulcsszerepet játszik a jövendő 
magyar tudományos utánpótlásának 
képzésében. „Ezen egyetemek falai között 
dől el, hogy milyen lesz Magyarország 
10–15 év múlva.” Ebből a gondolatmenet-
ből következik, hogy a vezető egyetemek 
kutatóegyetemi koncepció keretei közötti 
támogatása stratégiai cél. nemcsak az 
adott egyetemek számára, hanem egész 
Magyarország számára. A koncepció 
abból a szempontból nem érinti az egész 
magyar felsőoktatást, hogy nem kívánja 
meg szükségszerűen főiskolák, egyetemek 
bezárását, nem szünteti meg a regionális 
felsőoktatási központoknak a helyi 
közösségekre gyakorolt pozitív hatását 
(oktatás, kulturális és szellemi központ 
küldetés, munkahelyteremtő és lakosság/
értelmiségmegtartó szerep stb.), hanem 
bizonyos felsőoktatási szereplők célzott, 

 10 715 milliárd Ft (ez a magyar éves felsőoktatási költségvetés háromszorosa!), tíz évre lebontva azt jelenti, hogy ez a kezdeményezés, 
vagyis a német kutatóegyetemi kör, évente 71,5 milliárd Ft-ot kap fejlesztésre.

 11 spiegel online, 04. Juni 2009, 17:06.
 12 Ebben a tanulmányban nincs lehetőségem a részletes adatok közlésére. Az összehasonlításnál figyelembe kell venni továbbá, 

hogy az egyes egyetemek milyen – költségigény szempontjából nem mellékes – képzési profilokkal rendelkeznek, például, hogy 
van-e orvosi és műszaki képzésük. Az ELTE költségvetése így is fele, harmada vagy negyede a vetélytársakénak.

 13 hvg diploma 2007, 2008, 2009.

szigorúan minőségorientált támogatásával 
segíti az európai felsőoktatási térséghez 
való közeledést, felzárkózást.

KuTATásTáMogATás
Magyarországon az egyetemek költségve-
tési forrásból (állami támogatásból) alig 
tudnak valamit kutatásra, a kutatás dologi 
hátterének biztosítására fordítani. Így 
a kutatásfinanszírozás szinte kizárólag 
pályázati forrásokon alapul. Az egyetemek 
fent említett köre rendszeresen kiemelkedő 
eredményeket ér el a kutatástámogatási 
pályázatokon. itt elsősorban az egyetemek 
alapkutatási tevékenységét támogató 
állami alapkutatási pályázatok eredménye-

it veszem figyelembe, terjedelmi okok miatt 
lemondva az összes többi (alkalmazott 
kutatási, Eu-s stb.) pályázati eredmény 
és egyéb forrás taglalásáról. A táblázat 
számai hároméves ciklusokra elosztva 
értelmezendők. A valós éves bontás számai 
csak a valós felhasználás ismeretében 
adhatók meg, ilyen adatok azonban nem 
állnak rendelkezésre.

Ezekből, és a többi, nem tárgyalt kutatá-
si forrás volumenéből felületesen szemlélve 
úgy tűnhet, hogy minden rendben van a 
magyar kutatástámogatással. Ezt a képet 
azonban egészen más megvilágításba 
helyezi az az adat, hogy a külső pályá-
zati források mellett, az egyetemek saját 
költségvetésükből, az állami támogatásból 
alig tudnak valamit is kutatásra fordítani. 
A magyar kutatásfinanszírozás fedezetét 
tehát szinte teljes egészében külső források 
jelentik. A táblázat világosan mutatja, hogy 
a megjelölt egyetemi kör ezen a területen is 
50% körüli részesedéssel bír.

ÖsszEgzés
hosszú ideje meg nem hozott döntések, el 
nem fogadott koncepciók eredményeként 
a magyar felsőoktatás egyre gyorsuló 
ütemben szakad le Európa és a világ vezető 
egyetemi köreitől. Azoktól az egyetemektől, 
amelyek a fejlődés tempóját (saját forrásaik 
bőségére támaszkodva) meghatározzák. 
A felsőoktatás globalizálódó világában ez 
komoly versenyhátrányt jelent. Még nemzeti 
tudományainknak is szüksége van olyan 
nemzetközi kutatási környezetre, amely 
inspirálja őket és elősegíti fejlődésüket.

Egyedül az a felsőoktatási rendszer lehet 
expanzív, tarthat lépést a világ felsőoktatá-
sának egyre gyorsuló fejlődésével, amely az 
oktatásban meg tudja jeleníteni az egyetemi 
oktató legújabb kutatási eredményeit. 
Kimagasló színvonalú egyetemi oktatás 
csak ott lehet, ahol kimagasló színvonalú 
kutatás folyik. Ehhez nélkülözhetetlen a 
kimagasló színvonalú kutatás feltételeinek 
a megteremtése. Ahol az oktatás mellett a 
kutatás elemet elhanyagolják, ott elkezdő-
dik a felsőoktatás provincializálódása.

Amennyiben Magyarország tudásalapú 
társadalmat épít, és hisz abban, hogy legér-
tékesebb forrása és exportcikke a szellemi 
tőkéje, akkor meg kell teremteni azt a 
felsőoktatási környezetet, amely előállítja a 
nemzetközi téren is versenyképes tudást.

Amennyiben hiszünk szellemi tőkénk 
erejében, Magyarországon meg kell 
teremteni a kutatóegyetemi státus minden 
feltételét. Mert egy kutatóegyetemi koncep-
ció kidolgozása, bevezetése és finanszírozá-
sa a magyar egyetemek versenyképessége 
megőrzésének elengedhetetlen feltétele.

n

egyetem oTKA 2008—2011
millió Ft

oTKA 2009—2012
millió Ft

Eötvös Loránd Tudományegyetem 672,699 393,570

szegedi Tudományegyetem 537,824 482,008

debreceni Egyetem 512,021 449,224

semmelweis Egyetem 420,279 140,288

Budapesti Műszaki  
és gazdaságtudományi Egyetem

363,970 270,123

pécsi Tudományegyetem 187,705 299,851

Budapesti corvinus Egyetem 84,349 77,721

pázmány péter Katolikus Egyetem 39,051 33,245

Miskolci Egyetem 4,554 70,638

Összesen: 2 822,452 2 216,668

Akadémiai intézetek 2 064,362 1 582,451

országos összesen 5 493,003 4 359,743

Arány az országoshoz viszonyítva 51,4% 50,8%

Az ELTE Bölcsészettudományi Kara, de 
maga az Eötvös Loránd Tudományegye-
tem stratégiai céljaként semmilyen más, 
a kutatóegyetem vagy kutatókar kon-
cepciójától eltérő alternatívát sem tudok 
elfogadni. A nemzetközi (közép-európai) 
összehasonlítás a Kar számára létkér-
dés: nemcsak azért, mert már évek óta a 
hivatalos ranglista szerint Magyarország 
abszolút első számú kara,13 így elvár-
ható tőle, hogy az európai felsőoktatási 
térségben is megméresse magát, hanem 
a Kar képzési-tudományos portfóliójának 
kivételes nemzetközi jellege (többek 
között 60 nyelvet tanítunk) is arra 
predesztinálja, hogy versenytársait a 
közép-európai egyetemek hasonló karai 
között keresse.

„Hosszú ideje meg nem hozott döntések, el 
nem fogadott koncepciók eredményeként a 

magyar felsőoktatás egyre gyorsuló ütemben 
szakad le európa és a világ vezető egyetemi 

köreitől... A felsőoktatás globalizálódó világá-
ban ez komoly versenyhátrányt jelent.”
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– Mi vitt a régészet felé, gyerekként, fiatal-
ként, honnan volt az érdeklődés?

– Az elhatározás a második gimnáziumi 
évben született. szombathelyen jártam 
nagyon jó gimnáziumba. sok tanító, 
tanár volt a családomban, és ezek között 
is domináltak azok, akik történelmet 
tanítottak. Egyik nagyapám, szintén 
tanító, hihetetlen mértékben ismerte az 
ókor történetét és nagyon sokat beszél-
gettünk erről. viszont a gimnáziumban, 
mint akkoriban szinte mindenki, én is 
orvos akartam lenni. Aztán 1955-ben, 
szombathelyen előkerült az isis-szentély. 
Láttam ott a domborműveket, amelyek 
a szerencsés véletlen folytán napvilágra 
jöttek. Tulajdonképpen ekkor kezdtem 
végiggondolni, hogy miért is kellene nekem 
orvosnak lennem, és ekkor született meg 
a döntés, hogy régész leszek. Attól kezdve 
céltudatosan készültem erre, amihez a 
nagy Lajos gimnázium jó lehetőségeket 
nyújtott, mert ott kiváló latintanárom volt. 
hat latinóránk is volt hetente, tehát erről 
az oldalról is megtámogatták az elhatáro-
zásomat. Továbbá elég hamar kapcsolatba 
kerültem jelentős régészekkel, mindenek-
előtt szentléleki Tihamérral, aki elkezdte 
az isis-szentélyt föltárni. úgy hozta a 
sors, hogy 1958-ban felvételit nyertem az 
egyetemre, latin és régész szakra. 

– kinek a tanítványa lettél akkor az egye-
temen, kik voltak itt a régészprofesszorok?

– Akkoriban mindjárt szakosodni 
kellett, nem úgy, mint most. én első pilla-
nattól kezdve az ókori régészetet választot-
tam. Klasszikát oroszlán zoltán oktatott, 
aki eléggé sajátos jelensége volt a régészet-
nek. nem akarom én itt őt ítélőszék elé 
állítani, de igazában véve a kutatói pálya 
értelmezését nem oroszlánnak köszönhe-
tem, hanem Mócsy Andrásnak. Már túl 
voltam az első éven, amikor Mócsy András 
idekerült. ő elsősorban a pannóniai 

szABó mIkLós Professzor

A kelták nyomában 
Európában

szabó miklós ['63] 
régészprofesszorral, az eLTe 

régészettudományi Intézetének 
megalapítójával, egyetemünk volt 

rektorával (1993–1999), a magyar 
Tudományos Akadémia tagjával 
beszélgetünk a régészetről és a 

maga régész pályájáról. 

Frank Tibor

„A Szépművészeti Múzeum 
az akkori kultúrpolitika 

szerint periféria volt, de hihe-
tetlenül jelentős emberekkel... 

ez a múzeum ideális ‚mun-
kapad’ volt, amin kiválóan 

lehetett dolgozni...”

stúdiumot tartotta fontosnak. ugyanakkor 
tanítványait bizonyos értelemben rávezette 
arra, hogy mivel is kellene tudományos 
pályájukon foglalkozniuk. én erőteljesen 
vonzódtam a klasszika archeológiához, 
viszont a politikai szituáció miatt, 1958 
táján túl sok realitása nem volt, hogy az 
ember kijut mondjuk görögországba. Ezért 
Mócsy azt vetette föl, hogy nekem olyan 
határterülettel kellene foglalkoznom, ami 
kapcsolódik az ókori régészethez, hiszen 
görög és latin írott források alapján is 
vizsgálható, és van hozzá nagyon fontos 
régészeti anyag: ez a kelták régészete. 
Magyarországon a ii. világháború után 
különböző személyes okokból elég nagy 
pangás volt a keltológia terén. Tehát Mócsy 
pontosan látta, hogy ez akkor üres terep 
volt, ahol nagyon gyorsan lehet előrehalad-
ni. Aztán a sors úgy hozta, hogy amikor 
befejeztem az egyetemet, görögországgal 
aláírták az első kulturális egyezményt. 
A görögök nem óhajtották, hogy olyanok 
kapják az ösztöndíjat, akik bármilyen 
mértékben politikailag érdekeltek, vagy 
olyasmivel foglalkoznak, ami esetleg az ő, 
úgymond, állambiztonságukat érintheti. 
Tehát volt egy régész ösztöndíj és volt egy 
filológus ösztöndíj. én voltam az egyetlen, 
aki klasszika archeológiát végzett. Azzal 
párhuzamosan, hogy Mócsy inspirációjára 
kelta témából írtam a szakdolgozatomat, 
megnyílt előttem a lehetőség egy 10 hóna-
pos görögországi ösztöndíjra, ami óriási 
dolog volt, és tulajdonképpen ez a pályám 
bizonyos értelemben vett kettősségét is 
meghatározza. 

– ez azt jelenti, hogy a latin mellett tudsz 
ógörögül is?

– Ógörögül tanulnunk kellett, és azt 
komolyan vettem. Másfelől pedig, amikor 
kimentem, lehetőség volt újgörögül 
tanulni. ott az egyetem ezt biztosította. 
Belevetettem magamat az újgörögbe és 

szabó Miklós régész, az Eötvös Loránd 
Tudományegyetem professzora, a Magyar 
Tudományos Akadémia rendes tagja. 1966 
és 1985 között a szépművészeti Múzeum 
antik osztályának muzeológusa, 1985–88 
között a múzeum főigazgató-helyettese. 
1989 óta az ELTE egyetemi tanára, 
az ókori régészeti tanszék vezetője, 
1994–2005 között az ELTE régészettu-
dományi intézetének alapító igazgatója, 
1993–1999 között az egyetem rektora. A 
sorbonne, az école normale supérieure, 
a collège de France és a dijoni Egyetem 
vendégprofesszora. A Francia Tudományos 
Akadémia külföldi levelező tagja,a 
deutsches Archäologisches institut és a 
Katalán Királyi Akadémia levelező tagja, 
a görög régészeti Társaság tiszteletbeli 
tagja, a Bourgogne-i Egyetem (dijon) és a 
Bolognai Egyetem díszdoktora. A francia 
Becsületrend parancsnoki fokozatának 
birtokosa. Emlékérmével tüntette ki a 
collège de France és dijon városa, elnyer-
te a Kuzsinszky Bálint és a rómer Flóris 
emlékérmet, illetve a Magyar Köztársasági 
érdemrend középkeresztjét. 

amikor később delphoiban, Argosban és 
másutt ásatásokon vettem részt, akkor 
már tudtam görögül beszélni. 

– Milyen nyelveken beszélsz még? Tudom, 
hogy franciául nagyon jól.

– családilag a némettel indultam, 
mert az egy nyugat-dunántúli családban 
természetes volt. Aztán jött a francia, s ez 
lett az első idegen nyelvem. Most már a pub-
likációimat mindig franciául írom, mert ez a 
legegyszerűbb. Angolul előadóképes vagyok, 
de én angol nyelvterületen, Írországot 
leszámítva, viszonylag keveset voltam. Elég 
jól megtanultam olaszul, és hát ehhez jött 
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professzori rangú emberre, aki a szakmá-
ban neked segített?

– nekem érdekesen alakult a pályám. 
végzésem után a nemzeti Múzeumba 
kerültem, s ott három évig voltam. Ez 
nagyon furcsa kettős szituációt produkált, 
mert a múzeumnak erősen a politikához 
kötődő vezetése volt, ugyanakkor a régészeti 
osztályt kellemes hangulat jellemezte, 
nagyon jó kollégákkal. Ennek ellenére annyi 
megaláztatás érte az embert mint kezdő 
kutatót, hogy nagyon hamar úgy éreztem: 
én nem akarnék ott maradni. és akkor 
a szépművészeti Múzeumban szilágyi 
János györggyel kerültem kapcsolatba, 
aki rengeteget segített, hogy a görögországi 
tíz hónapot maximálisan használjam ki. 
Ajánlólevelet adott, hogy hat hónapot a 
német intézetben lakhassak, pedig ez akkor 
nem volt igazán comme il faut dolog. ott 
azután éjjel-nappal lehetett a könyvtárban 
dolgozni, egyetlen szabály volt, hogy ne én 
rakjam vissza a könyvet, amit kiveszek. 

– ez Athént jelenti?
– igen, az athéni német régészeti intéze-

tet. szilágyi egész programomat figyelem-

mel kísérte, és ennek köszönhetően lehetett 
10 hónap alatt görögországot „megtanulni”. 
Aztán amikor visszajöttem, fölvetette, hogy 
miért nem megyek át a szépművészeti 
Múzeumba. Egész más világba kerültem. 
A szépművészeti Múzeum az akkori 
kultúrpolitika szerint periféria volt, de 
hihetetlenül jelentős emberekkel, genthon 
istvántól kezdve radocsay dénesig, azután 
Balogh Jolán, pigler Andor és mások. Ez 
a múzeum ideális „munkapad” volt, amin 
kiválóan lehetett dolgozni, főleg olyan 
ember mellett, mint szilágyi János györgy. 
Ez a korszak alapvetően meghatározta 
a pályámat, miután szilágyi elsősorban 
etruszkokkal foglalkozott, de ezen túl a 
görögökkel is, meg filológiával, továbbá 
szépirodalommal és modern képzőművé-
szettel. Az etruszkológia az úgynevezett 
perifériális kultúrák problémáját veti 
fel, amelyek a görög civilizációhoz képest 
marginálisak, s akkulturációs folyamat 
keretében a göröghöz igazodva igyekeztek 
a saját kifejezésmódjukat megtalálni. na, 
ebbe a kontextusba tartoznak a kelták is. 
persze, ők nem a belső körében voltak a Európai kelta ásatási térkép

A magyarországi késő vaskori régészet alapjául hosszú ideig a 
temetőkből és a néhány ismert erődített településről származó lelet-
anyag szolgált. E téren napjainkban radikális változás megy végbe, 
főként az elmúlt húsz évben lezajlott nagyberuházásokat megelőző, 
leletmentő ásatásoknak köszönhetően. Az ezekből az ásatásokból 
származó régészeti leletanyag feldolgozása többnyire még várat 
magára, az azonban bizonyos, hogy a jövendő eredmények alapjai-
ban formálhatják át a Magyarország kelta koráról kialakult képet.

Az újabb kutatások tudományos horderejét jól érzékelteti a 
dr. szabó Miklós akadémikus, régészprofesszor szakmai irányí-
tásával és közreműködésével készült „L’habitat de l’époque de La 
Tène à Sajópetri Hosszú-dűlő” c. kötet, amely 2007-ben jelent meg.

A monográfia alapjául szolgáló késő vaskori település első 
részlete az M30-as autópálya építését megelőző leletmentés során 
került elő 1995-ben. A lelőhely több szempontból is ígéretesnek 
mutatkozott a kitüntető figyelemre (kronológiai és térbeli elhelyez-
kedés, kelta–„szkíta” kapcsolatok, kiterjedt fém- és kerámiaműves-

ség nyomai), így egy francia–magyar együttműködésben zajló késő 
vaskori településtörténeti program részévé választották. Ennek 
keretében 1996 és 2003 között nem csupán a település szinte 
teljes feltárására került sor, de tágabb környezetében régészeti 
célú légifotózás, illetve ahhoz kapcsolódva terepbejárás is zajlott. 
E kutatások szélesebb földrajzi kontextusba helyezték a lelőhelyet, 
és kiemelték mikroregionális jelentőségét. A terepbejárásoknak 
köszönhető többek között a településhez kapcsolódó egykorú 
temető (sajópetri-homoki-szőlőskertek) felfedezése.

A kötet tartalma messze meghaladja a helyszín és a leletanyag 
egyszerű bemutatását. Tükrözve a lelőhely köré szerveződött sokrétű 
régészeti projektet, megközelítésmódja komplex és interdiszciplináris, 
s egyes fejezetei önálló tanulmányokként is megállják a helyüket. A 
régészeti objektumok és leletek minden részletre kiterjedő katalógusa 
mellett többek közt helyet kapott az állatcsontleletek archeozoológiai 
elemzése (Bartosiewicz László, ELTE BTK), geológiai (Mohai rita, 
ELTE-TTK), metallográfiai (czajlik zoltán, ELTE BTK és Molnár 
Ferenc, ELTE-TTK) vizsgálatok eredményei és környezetrekonstruk-
ció (Bödőcs András és czajlik zoltán, ELTE BTK). A kerámialeletek 
feldolgozása hazai viszonylatban újszerű módszerrel folyt, amelyet 

L’HABITAT de L’éPoQue de LA TÈne À sAjóPeTrI HosszÚ-dŰLő

példátlan kerámiarepertoár

szABó mIkLós (szerk.): L’habiTaT De L’époque De La 
Tène à sajópeTri hosszú-DűLő 
Budapest, L’Harmattan Kiadó, 2007, 348 oldal + 159 oldal ábra.

szöLLősi sziLvia [’08]
Phd hallgató

a szerzők (szabó Miklós, szabó dániel és Tankó Károly, ELTE BTK) 
a nemzetközi hírű Mt. Beuvray/Bibracte lelőhelyén (Burgundia, 
Franciaország) alkalmazott rendszer adaptálásával alakítottak ki. A 
fémművességet (Jean-paul guillaumet, cnrs uMr 5594), valamint 
a sajópetriben feltárt egykori építmények rekonstrukciós lehetőségeit 
(Timár Lőrinc, ELTE BTK) tárgyaló fejezetek pedig a téma kutatás-
történetének áttekintésén túl jelentős új eredményeket mutatnak fel. 

A monográfiát főszerkesztőként jegyző szabó Miklós két 
fejezetet szentelt a sajópetri kelta település egyik legfontosabb 
vonatkozásának, a leletanyagban kimutatható kelta–„szkíta” 
kapcsolatoknak, amelyeket az ókori történeti, valamint a 
régészeti források szempontjából is behatóan vizsgált, áttekintve 
és értékelve a téma korábbi szakirodalmát.

A kötet gazdag kép- és ábraanyaga, különösképpen a leközölt nagy 
mennyiségű kerámiarajz hiánypótló a kelta kerámiatörténettel foglal-
kozó régészek számára, mivel az ún. La Tène B2-c1 időszakból (Kr. 
e. 4. sz. utolsó évtizedei — Kr. e. 2. sz. első évtizedei) a sajópetrihez 
mérhető kerámiarepertoár bemutatása a szakirodalomban mind ez 
idáig példa nélkül áll. A „L’habitat de l’époque de La Tène à Sajópetri 
Hosszú-dűlő” végeredményben tehát kézikönyvként használható más, 
hasonló korú lelőhelyek kerámiaanyagának feldolgozásakor.

A sajópetriben feltárt kelta település szűkebb és tágabb régészeti 
összefüggéseit bemutató kötet komplex megközelítésmódja, magas 
színvonala révén nemcsak a magyarországi kelta régészet számára 
példamutató és hasznos, hanem szervesen illeszkedik a legmoder-
nebb nemzetközi kutatási tendenciák és eredmények rendszerébe.

n

végül az újgörög. viszont görögországban is 
nagyon gyorsan a francia régészeti inté-
zethez kapcsolódtam, az ő programjaikban 
vettem részt, és „mellesleg” elkészítettem 
a boiótiai archaikus terrakották monog-
rafikus feldolgozását, ami aztán olaszor-
szágban jelent meg, angolul. pályám első 
szakaszában publikációim nagyobb része a 
klasszika archeológiához kapcsolódott.

– Tehát azt lehet mondani a fiatalok 
számára, hogy ehhez a pályához nagy 
nyelvtudás szükséges, a pályához ez 
hozzátartozik?

– A szakirodalom angol-francia-német 
tudás nélkül nem követhető. Egy idegen 
nyelven abszolút előadóképesnek kell 
lenni. Ez elkerülhetetlen, de általában 
az ember rákényszerül, hogy azért ne 
csak egy nyelven adjon elő. Amikor 
Írországban az év kelta előadását 
tartottam dublinban, nyilvánvalóan 
nem tarthattam franciául. vagy ugyanez 
transzponálható németországra is.

– Még egyszer visszatérve, hiszen mi 
egyetemi lap vagyunk, és Te egyetemi 
tanár vagy: kire emlékszel vissza szívesen, 

perifériális kultúra-szisztémának, mint az 
etruszkok, hanem a következő külső kör-
ben. A klasszika archeológia módszereinek 
átültetése egy ilyen típusú kultúra kuta-
tására fontos és szerencsés dolog volt. úgy 
gondolom, hogy azért mentem viszonylag 
gyorsan előre a szakmai skálán, mert ezt a 
módszert vettem át. ugyanis nem ősrégész-
ként foglalkoztam a kelták anyagi kultúrá-
jával, hanem az írott források, a klasszikus 
hagyaték és a kelta anyag kapcsolatának 
az oldaláról. innen igyekeztem különféle 
következtetésekig eljutni, az időrend 
kérdésétől kezdve a művészeti kifejezés 
problémáiig. Ezt az indítást és módszertani 
kapcsolódást szilágyinak köszönhetem, 
akivel most is kapcsolatban vagyok, annak 
ellenére, hogy a múzeumot elhagytam. 
A szépművészeti Múzeumban lezajlott 
betörés után egy darabig igazgatóhelyettes 
voltam. A szépművészeti Múzeum vezetését 
ugyanis lefejezték, és kellett valaki, aki 
belülről szakmailag az egészet viszi. Akkor 
úgy döntöttem, hogy ez nekem nem való, 
és amikor Mócsy András fiatalon meghalt, 
akkor engem hívtak ide, és átkerültem az 

14
TreforT-kerT Régészet

15
TreforT-kerT Régészet



16
TreforT-kerT Régészet

17
TreforT-kerT Régészet

egyetemre. végül is itt kötöttem ki, és ezt 
egyáltalán nem bántam meg. 

– Hogy ha a régészetről beszélünk 
Magyarországon, akkor a kelta terület a 
Te réveden vált ilyen fontossá, vagy pedig 
annak megvolt már valamilyen hagyomá-
nya, hogy ezt kutassák? 

– Ennek megvolt a hagyománya. A xix. 
századból pulszky Ferencet kell említeni, 
aki a Magyar nemzeti Múzeum igazgatója 
lett, legalábbis pályája kései szakaszán. 
Amikor a szabadságharc után emigrált, 
Franciaországban és Angliában kitanulta 
a kelta régészetet. Az 1870-es években 
ahhoz a generációhoz tartozott, amelyik 
Európában elsőként azonosította a kelták 
régészeti hagyatékát. 

– Pulszky ezt honnan tudta, kitől tanulta?
– Ez jó kérdés, én is próbáltam ennek 

utána járni. Főként a franciáknál, a Musée 
des Antiquités Nationales-ban, Saint-Germain-
en-Laye-ban találtam levelezéseket, amelyek 
pulszky és de Mortillet, illetve más szak-
emberek között zajlottak. Tehát úgy látszik, 
hogy ilyen kapcsolatok révén ott tárgyi és 
anyagismeretet szerzett. ha igényesebb ku-
tatástörténeti összefoglalást nézünk bárhol 
a világon, akkor abban pulszkyt biztosan 
megtaláljuk. Aztán a xx. században volt két 

fontos személyiség a ii. világháború előtt. 
Az első Márton Lajos, aki összefoglalást 
írt a kelta leletekről, ami szintén megjelent 
németül, pontosabban német–magyar 
bilingvis kiadásban. Így azután gyorsan 
bekerült a szakmai köztudatba. hunyady 
ilona Alföldi András tanítványa volt, tehát ő 
tulajdonképpen mestere történeti koncepciója 
alapján foglalkozott a kelta leletekkel. El is 
készítette a disszertációját, ami kelták a kár-
pát-medencében címen megjelent 1944-ben. 
Ezt is eredetileg németül kellett volna kiadni. 
Erre azonban nem került sor, minthogy 
hunyady ilona nem egészen ismert emberi 
okokból 1944-ben apácakolostorba vonult. 
úgy hogy itt jelentkezik az a törés, amire 
fentebb utaltam: a ii. világháború végével 
ez a nagyon fontos kutatási irány háttérbe 
szorult. Tehát lett egy hiátus, és igazában 
véve az 1960-as évekig, amikor végeztem és 
Mócsy indíttatására a kelta témán dolgozni 
kezdtem. Tulajdonképpen mondhatjuk némi 
túlzással, hogy én lendítettem ki a holtpont-
ról ezt a stúdiumot. 

– A Te nyomodban, a tanítványaid, 
iskolád, doktoranduszaid révén milyen 
mértékben épül tovább a keltológia?

– nekem itt az egyetemen nyílt módom 
arra, hogy kialakítsam a tanítványi 

körömet. Amikor átkerültem az 1980-as 
évek végén, akkor azzal a programmal 
indultam, hogy meg kell találni az ásatási 
lehetőségeket. Mert ha nincs ásatás, akkor 
egyrészt nem igazán kötődnek az emberhez a 
tanítványok, másfelől nincs olyan leletanyag, 
amit föl lehet dolgozni. A ’80-as évek végén 
már lehetett kapcsolatot építeni különböző 
külföldi intézményekkel: kihasználtam fran-
cia kapcsolataimat, és 1987-ben létrehoztuk 
azt a szerződést, amely máig működőképes. 
A Mont Beuvray-Bibracte-i ásatás 1988-ban 
indult, és azzal párhuzamosan, viszonossági 
alapon, ami egyúttal praktikus pénzkímélő 
módszert is jelentett, a franciák is elkezdtek 
dolgozni velünk Magyarországon. Tehát 
már ’88-ban a velem-szentvid-i ásatással 
megindult egy magyarországi nemzetközi 
vállalkozás, és aztán – főként az autópálya-
régészethez kapcsolódóan – tevékenységünk 
fokozatosan áttevődött más területekre. A 
legnagyobb eredményeket északkelet-Ma-
gyarországon értük el, sajópetrin: az ottani 
kelta település és temető publikálásában 
eléggé előre tartunk. Mindezekből a mun-
kákból rajzolódott ki – ha szabad ezt ilyen 
nagyképűen mondani – egy iskolának a 
körvonala. ugyanakkor, akik velem dolgoz-
nak, a doktori témájukat a közös kutatási 

raphael, a Mont Beuvray-i Európai régészeti Központ sokat 
látott könyvtárosa megadóan bólintott és hátrament a raktárba 
a „Les celtes de l’Est” egy újabb példányáért. Ez a jelenet a 
könyv 1992-es megjelenése óta már harmadszor ismétlődött 
közöttünk, ami nyilvánvalóan mutatja a kérdéses kötet hasznos-
ságát. Más kérdés, hogy azért kellett újra az Errance kiadónál 
kiadott könyvből nagyobb készleteket őrző könyvtároshoz 
fordulnom, mert a régészettudományi intézet Könyvtárába már 
megint „elfelejtette” valaki visszavinni a korábban beszerzett 
példányt. Ez — lévén franciául íródott műről szó — mindennél 
jobban illusztrálta a hallgatóság kitüntetett figyelmét, a törek-
vést a keleti kelták behatóbb tanulmányozására. persze a könyv 
történetének Mont Beuvray-i szála kicsit korábban kezdődött; 

1991-ben, amikor szabó Miklós a „nap 24 órából meg éjszakából 
áll” elv gyakorlati megvalósításába kezdett, vagyis napközben 
irányította intézetünk ásatását, éjszakánként pedig szobájának 
világos ablaka jelezte a mű születését.

Aki azt hiszi, hogy a közelmúltban a l’harmattan kiadónál 
az ugyancsak szabó Miklós által életre hívott Bibliotheca 
Archaeologica sorozatban megjelent „A keleti kelták” című kötet a 
francia nyelvű mű egyszerű magyarítása, alaposan téved. nem-
csak az alapmű ábrái frissültek fel, újultak meg, nem kis részben a 
kiadó gyenes ádám professzionális hozzáállásának köszönhetően, 
de új ásatási eredmények sora; polgár, sajópetri és Ludas, vagyis 
a Kr. e. iii. sz. kárpát-medencei kutatásának rendkívül fontos, 
a bevándorló kelták és az itt élő szkíták békés együttélésének 
bizonyítékait nyújtó régészeti adatai is szerves részét képezik az 
új könyvnek. Megmaradt ugyanakkor az a bravúros, több síkon 
dolgozó, feszes szerkesztési mód, ami szabó professzor egyetemi 
előadásait mindig is jellemezte; a történeti keretek ismertetésére 

A keLeTI keLTák

Les celtes de l’Est

épülő régészeti adatok tárgyalására szervesen rétegződik egy 
másik gondolati ív, ami e könyv esetében is, mint oly sokszor, a 
művészeti vonatkozások bemutatását és részletes elemzését jelenti, 
hogy azután ennek következtetései visszahassanak a történeti 
események jobb megértésére. Aki pedig valaha próbálta a Kárpát-
medence kelta kutatásának utolsó nagy összefoglalása, hunyady 
ilona 1942-ben és 1957-ben megjelent munkája óta kialakult 
„űrben” legalább a fontosabb lelőhelyeket összegyűjteni, az tudja 
csak igazán értékelni a kötetvégi függelékeket, köztük a gondosan 
összeállított lelőhelyjegyzéket és a bibliográfiát.

Mindezek ellenére és ezzel együtt, talán e rövid ismertetés is 
érzékelteti, hogy nem „szimpla” egyetemi tankönyvről van szó. 
nemcsak azért, mert szabó Miklós akadémikus a kelta kutatás és 
különösen a kronológiai és művészeti kérdések kimagasló nem-
zetközi szaktekintélye, hanem azért is, mert a könyv — éppen fent 
jelzett többsíkú építkezése révén — nemcsak az egyetemisták és 
az érdeklődők, hanem a legkülönfélébb társtudományok (ókortör-
ténet, művészettörténet, klasszika archaeológia) művelői számára 
is izgalmas olvasmány, kiváló szellemi táplálék, fontos kézikönyv. 
Mi sem jelzi ezt jobban, mint az, hogy a 2005-ben megjelent könyv 
nemcsak könyvtárunk „Les celtes de l’Est” kötetének veszélyez-
tetettségét szüntette meg, hanem már a harmadik utánnyomása 
került a közelmúltban a boltokba.

n

szABó mIkLós: a keLeTi keLTÁk.  
a késő vaskor a kÁrpÁT-meDencében 
Budapest, L’Harmattan Kiadó, 2005, 211 oldal.

czajLik zoLTÁn [’91]
tudományos főmunkatárs

területről választják. Ezen túl nagyon sokféle 
interdiszciplináris vizsgálatra is lehetőség 
nyílik. A franciáknál kapcsolatot teremtet-
tünk a bourgogne-i légi régészeti központtal. 
Munkatársait meghívtuk ide. Eleinte ők 
csináltak felvételeket, és számos új lelőhelyet 
fedeztek fel, majd pedig betanították czajlik 
zoltán kollégámat, aki ma a légi régészetnek 
Európa-szerte elismert képviselője lett. 

A másik interdiszciplináris terület 
építészt igényelt, akit szintén sikerült meg-
találnunk, egy építészdiplomás kollégát, 
Timár Lőrincet, aki elvégezte a régészetet 
is, és ma olyan témákon dolgozik, amelye-
ket nemzetközileg számon tartanak. példá-
ul említhetem a kerámológust, aki szabó 
dániel, a fiam, tanársegéd az intézetben. 
Egyszóval kialakult egy komplex csapat, és 
ennek igen jelentős következményei vannak 
személyes pályájukra vonatkozóan, de az 
egész csoportnak a működésére nézve is. 
1988 óta minden évben ásunk Franciaor-
szágban, és majdnem minden évben ásnak 
velünk a franciák Magyarországon. 

– egy ilyen szerződés mit biztosít: a 
területet teszi hozzáférhetővé? 

– A területre, azaz a lelőhelyre 
ásatási engedélyt kell szerezni. Ezt 
automatikusan nem lehet garantálni a 
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szerződésben, abban meg kell jelölni a 
kutatási célokat és azt is, hogy milyen 
lelőhelyek jöhetnek számításba. Azokra 
azután meg kell szerezni az engedélyt. A 
franciák a saját területükön megszerzik 
az engedélyt a mi részünkre is, és ez 
fordítva is így működik. A Mont Beuvray-i 
ásatásnak megvan az az előnye, hogy ott 
rengetegen dolgoznak külföldiek, és velük 
további kapcsolatok jönnek létre. vannak 
ott angolok, németek, olaszok, svájciak, 
belgák, lengyelek és mások. 

számunkra a legígéretesebb kapcsolatok 
a bolognai egyetem régészeivel alakultak 
ki. Ennek köszönhetően már harmadik éve 
észak-itáliában is ásunk, verona közelé-
ben, poveglianóban. itt egy Kr. e. ii. század 
végén kezdődő kelta temető feltárása folyik. 
A leletanyag rendkívül gazdag.

Ez újabb aspektusa tudományos 
programunknak: a kelta temetkezési 
szokások oldaláról foglalkozunk a kelta 
kultúrával, ami nagyon jól kapcsolódik 
a magyarországi temetőkutatáshoz. 
északkelet-Magyarországon két temetőt is 
föltártunk, ezeknek a feldolgozása folyik — 
van mit tennünk. 

– feltárható-e rövid vagy hosszú távon a 
kelták világa?

– Mi általában a különböző résztémákból 
indulunk ki. A jelenlegi azonban európai 
perspektívájú téma: ez a kelta elit régészeti 
problémája. régebben általában arisz-
tokráciáról írtak, újabban inkább elitről 
beszélünk, mert a régészeti forrásokból 
nem igazán látjuk, hogy ez a vezetőréteg 
megfeleltethető-e valamiféle klasszikus 
arisztokratikus szisztémának. A leletanyag 
alapján azonban kétségtelenül volt egy 
olyan csoport, amelyik militarista jellegű, 
amelyiknek természetesen kapcsolódása volt 

a női nem képviselőihez, ami a leletanyagban 
is tükröződik. Tehát ezzel a problémával fog-
lalkozunk most, részben a Mont Beuvray-i, 
részben a poveglianói leletek, illetve az 
északkelet-magyarországi temetőanyag alap-
ján. Mindenekelőtt kötelességünk azonban, 
hogy a kiásott anyagnak a publikációjára 
sor kerüljön. Ennek egyik lépcsője volt a 
sajópetri település publikálása. Ez a munka 
folytatódik most a temetőkkel. 

– A nagy közös nemzetközi ásatásokról 
vannak közös kiadványok is?

– Természetesen. Egész sorozatok van-
nak, amelyekben részben én is publikálok, 
részben köteteket szerkesztek. Mindenek-
előtt a Bibracte-i sorozatot említeném. 

Az egyik kötetet például egy francia 
kollégával együtt szerkesztettem, továbbá 
publikáltuk benne azt a nagy, római típusú 
lakóházat, amit mi magyarok ástunk ki.

– ez egyetlen házat mutat be?
– Más is van ebben, de a legnagyobb 

része a miáltalunk kiásott ház közzététele. 
Az ásatási publikációkon túl vannak olyan 
projektek, amelyek általában kapcsolódnak 
a kelta kultúrához. ilyen például a 
történelem és a régészet viszonya. Ebben 
öt témakört vizsgáltunk, és képzettségem 
folytán a barbárok és a civilizáltak, tehát a 
görögök és a kelták viszonyának bemuta-

tását koordináltam. A témából nemzetközi 
konferencia volt Budapesten, amelynek 
anyaga önálló kötetben látott napvilágot. Az 
egész projekt zárókonferenciája párizsban 
volt, anyaga hamarosan megjelenik.

– ezek magyarul is megjelennek valami-
lyen formában?

– Magyarul sajnos semmi. reménytelen. 
Lehetőség arra van, hogy időnként magyar 
folyóiratokban, mint az Antik tanulmányok, 
vagy újabban az Ókor, magyarul röviden 
megírjam az eredményeket. Annak, hogy 
ezek a részletes publikációk magyarul 
megjelenjenek, semmi esélye sincs.

– ebből nem adódik-e szükségszerűen 
az, hogy Te tulajdonképpen egy nemzetközi 
tudós vagy? 

– de igen, szükségszerűen.
– ezt most nem úgy értem, hogy nemcsak 

magyar, de nemzetközi is, hanem hogy 
igazából a terület, ahol dolgozol, az az 
európai közös tér.

– igen. én azt szoktam mondani, amikor 
ezt faggatják, hogy a kelták például az 
osztrák–magyar határt biztosan nem 
ismerték. Tehát ha a keltákat vizsgáljuk, 
akkor arról értekezni, hogy kelták Magyar-
országon, vagy a kelták vas megyében, az 
eleve bizarr. Mindig az eredeti történeti 
kontextust kell vizsgálni, függetlenül attól, 

hogy most Magyarországot hova soroljuk, 
vagy hova sorolja magát Magyarország.

– ez arra is újra példa, hogy valaki nagy 
művet hoz létre, és azt Magyarországon alig 
ismerik.

– Ez sajnos hozzátartozik a dologhoz. 
A másik, szomorúbb oldala ennek, hogy 
sokan, akik a gyakorlati régészetet űzik, 
nem olvassák el az alapmunkákat. általá-
nosítani persze nem szabad, ugyanakkor 
mint minden tudománynak, az archeoló-
giának is van elitje, amelyik nemcsak ír, 
hanem olvas is. 

– Az, hogy Te megteremtetted ezt a kört, 
ezt a területet, a tanítványoknak, az éppen 
most indulóknak már jobb pozíciót biztosít.

– remélhetőleg, de ez csak egy a 
lehetséges utak közül. Többen vannak, 
akik Franciaországban doktorálnak, akik 
megkapták az ottani doktori ösztöndíjakat, 
vagy külföldön publikálnak. Ez minden-
esetre egy eléggé bejárt útvonal.

– És ez azt is jelenti, hogy lassan azért 
Magyarországon nem lesz külön magyar 
tudomány, és ezt nem rosszallóan mondom, 
hanem jó értelemben gondolom.

– Mindig is azt próbáltam hangsúlyozni, 
hogy az úgynevezett nemzeti tudomány, 
a hagyományos megfogalmazásban egy 
nonszensz. Emögött — az én megítélésem 
szerint — megjelenik a kádárizmusnak az 
a fajta megközelítése, hogy a ti dolgotok 
a magyar érdekeltségű tudomány. Ezt ti 
csináljátok a legjobban. de ezzel arról is le 
akart beszélni minket, hogy kimenjünk az 
országhatáron túlra. Ennek lett az a negatív 
következménye is, hogy sokan elhitték, 
hogy az adott területen mi vagyunk a 
legjobbak. Mert hát azt igazán csak mi 
tudjuk jól csinálni. Mosolyogni szoktam 
azon, hogy Bartókot, azt csak mi tudjuk 
igazán interpretálni. Aztán a legtöbb díjat 
pierre Boulez kapta a lemezfelvételeire. 
valami hasonló következett be a rossz tudo-
mánypolitika miatt. Abban a pillanatban, 
amikor az 1990-es évektől megnyílt a határ, 
kiderült, hogy a forrásokhoz nemcsak mi 
tudunk eljutni, hanem azok is, akik kint 
élnek. A honfoglaláskori régészetben, ami a 
nemzeti tudomány dédelgetett területe volt, 
megjelent egy csomó külföldi. A mainziak, 
a bécsiek komoly projekteket indítottak, 
olaszok is foglalkoznak vele. Akkor most 
mi a nemzeti tudomány? Összekeveredik 
két dolog: az, hogy nekünk mint magyar 
szakembereknek vannak primér feladata-
ink, és az, hogy a nemzetközi tudományos 
vérkeringésbe be kell kapcsolni a diszciplí-
nánkat. Ezt nem szabad elfelejteni. 

– Lehet ebből azt a következtetést levonni, 
hogy a budapesti egyetem immár nem 
Magyarországon belül működő, nem magyar 
nyelven publikáló tudósokat próbál nevelni?

„...nagyon határozottan meg-
fogalmazódott, hogy az európai 

kultúra közös gyökeréig kell 
eljutni. És egyúttal paradigmá-
kat keresni. ez mára már moz-

gatóereje lett a kutatásnak.”

– rá is kényszerül. de ez általában a 
többi területre is érvényes. Talán mi az 
átlagosnál gyorsabban reagáltunk erre a 
kihívásra a keltakutatás területén.

– Ilyen értelemben lehet, hogy ez egy 
paradigmaváltás?

– igen, talán. 
– Miért vált fontos, európai kérdéssé a 

kelták története?  
– A ’90-es évek legelején, amikor a 

változás elindult, az is kezdett kirajzolódni, 
hogy az európai közös gyökerek kutatása 
aktuális feladat. A kelták ebből a szempont-
ból nagyon jól jöttek, hogy így fogalmazzak. 
Mert volt, van egy nép, amely hajdan 
Írországtól Kárpát-ukrajnáig jelen volt, s 
amely igazában véve klasszikus értelemben 
nem nevezhető hódító népnek. A kultúrát 
ugyanis nem a legiok vitték, mint a rómaiak 

esetében, hanem a vándorlásaik során 
olyan területeken, ahol hasonló struktúrájú 
népekkel találkoztak, könnyen keveredtek 
az őslakossággal. sajópetriben éppen ezeket 
a folyamatokat vizsgáltuk. A végeredmény 
egy új kulturális szintézis, amely a 
kölcsönösség jegyében született meg. Az 
1990-es évek elején számos európai projekt 
indult útjára. A keltológia terén kiemelkedő 
jelentőségű volt a velencei kiállítás, amely-
nek monumentális katalógusa az olaszon 
kívül franciául és angolul is megjelent. 

A vállalkozásnak én voltam az egyik 
igazgatója. itt nagyon határozottan 
megfogalmazódott, hogy az európai kultúra 
közös gyökeréig kell eljutni. és egyúttal 
paradigmákat keresni. Ez mára már 
mozgatóereje lett a kutatásnak.

n 

sABATIno moscaTi, 
oTTo HermAnn Frey, 
vencesLAs kruTa, BArry 
raFTery, mIkLós szabó 
(szerk.): i ceLTi Milano, 
Bompiani, 1991, 799 oldal.

szABó mIkLós (szerk.): Les civiLisés eT Les barbares du ve au iie 
siècLe avanT j.–c. Actes de la table ronde de Budapest 17–18 juin 2005. 
Glux-en-Glenne, Collection Bibracte, 2006, 243 oldal.

jeAn-PAuL guILLAumeT – szABó mIkLós (szerk.):  
éTuDes sur bibracTe – 1., Glux-en-Glenne,  
Collection Bibracte, 2005, 317 oldal.
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régészeTI LeLőHeLy: feLderíTésTőL A BemuTATásIg

polgár-csőszhalom  
esettanulmánya

raczky pÁL [’74]
egyetemi tanár

anDers aLexanDra [’91 jaTe, szegeD]
tudományos munkatárs

 M3 Archeopark (Polgár mellett, www.m3archeopark.hu) — újkőkori ház belső berendezése (Fotó: Kozma Károly)

Az autópálya-nyomvonalakat úgy lehetett tekinteni, mint közel 
100 m széles kutatószelvényeket. Ezek a régészeti kezdeményezések 
éppen abban az időszakban indulhattak el, amikor más pénzügyi 
források híján, az úgynevezett tudományos tervásatások gyakorlati-
lag megszűntek az országban.

Az akkori gazdasági kényszerhelyzetben meglepő módon a 
régészeti oktatás minősége javult azzal, hogy hivatalos szerződé-
sek keretében a régészeti Tanszékcsoport alkalmat biztosíthatott 
az egyetemi oktatóknak és hallgatóknak e komplex régészeti 
programban való részvételre. Ez a momentum nagyban előse-
gítette a tudományos kutatás és képzés korábban hivatalosan 
sokszor elválasztott szféráinak közeledését az ELTE BTK keretei 
között. Az egyetemi szervezésben kivitelezett feltárások egyes 

nagy tudományos előrelépés lehetősége nyílt meg 
1993-ban az akkori eLTe BTk (akkori) régészeti 

Tanszékcsoportja előtt, amikor csatlakozott a 
magyarországi autópályák építését megelőző 

régészeti feltárásokat végző országos és megyei 
intézmények sorához. ettől az időszaktól kezdődően — 

a rendszerváltás új eljárásrendjének megfelelően — a 
beruházásra fordított összegek bizonyos hányadát a 

majdan lebetonozandó sávok alatti régészeti jelenségek 
és leletek előzetes megmentésére fordították. 

lelőhelyei, leletegyüttesei szakdolgozati és phd-értekezések témái 
lettek. A régészettudomány oktatói így hivatalosan is a szakma 
szellemi és tárgyi valóságának együttes tolmácsolójává, azaz igazi 
„szakgazdájává” válhattak. Tanárok és hallgatók egymást segítve, 
együtt vettek részt abban a folyamatban, amelyet a lelőhelyek 
megtalálása, az ásatás, a leletanyag konzerválása és a tudomá-
nyos feldolgozás egyes fázisai írnak le. 

Az autópálya-ásatások ugyanakkor komoly módszertani kihívást 
jelentettek. nem kis mértékben ennek is köszönhető, hogy intéze-
tünkben a három klasszikus tanszék mellett (ős- és Koratörténeti 
régészeti, Ókori régészeti, Magyar Középkori és Koraújkori régésze-
ti) az Archeometriai és régészetmódszertani Tanszék is megalakult 
2003-ban. Mára az oktatás szerves részévé vált többek között a 
légi fotózás, a térinformatika, az archeozoológia, vagy a harris-féle 
régészeti nyilvántartási rendszer, s ez az interdiszciplináris szemlélet 
bizonyosan hozzájárul ahhoz, hogy a modern szakmai kihívásoknak 

jobban megfelelő régész szakemberek kerüljenek ki az ELTE BTK 
falai közül. nagy segítséget nyújtott a hazai kutatások módszereinek 
fejlesztéséhez és a nemzetközi igényszintnek való megfeleltetéshez az 
a tapasztalat is, amit francia–magyar együttműködésben, az Ókori 
régészeti Tanszék szervezésében évi rendszerességgel folytatott 
Bibracte-i ásatásoknál a legkülönbözőbb korok hallgatói és kezdő 
szakemberei szerezhettek az 1990-es évektől.

A régészettudományi intézet feltárási kereteinek folyamatos 
bővülését, a kutatás interdiszciplináris vonatkozásait talán egy 
lelőhely kapcsán mutathatjuk be a legvilágosabban. Ez az Alföld 
északi részén található polgár-csőszhalom őskori települése, 
amelyről azt lehetett korábban tudni, hogy a Tisza egykori 
árterének szélén emelkedő újkőkori lakódomb, arab szóval „tell”. A 
3–3,5 m magas halom egymásra rétegződött házmaradványokból 
és a mindennapi élet hulladékaiból épült fel, és az egykori lakók 
tartósan letelepült életmódjáról tanúskodik. A lelőhely jelentőségét 

„Tanárok és hallgatók 
egymást segítve, együtt 

vettek részt abban a folya-
matban, amelyet a lelőhelyek 

megtalálása, az ásatás, a 
leletanyag konzerválása és 
a tudományos feldolgozás 

egyes fázisai írnak le.” Polgár-Csőszhalom — újkőkori festett edény (Fotó: Kozma Károly)
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helyen különleges funkciójú, többször megújított, díszített 
falú épület állt, amelyben a hétköznapi megélhetés eszközein 
túlmutatva, miniatűr tárgyakból (női agyagplasztika, napkoron-
gocskák, edénykék), vörösre festett kőbaltából, mediterrán tengeri 
kagylótöredékből álló együttest tártunk fel, de ugyanitt került elő 
egy rézgyöngyökből álló nyaklánc is. A körárkokon belüli tell-en 
a közösségi cselekmények számos más szakrális vonatkozásait 
találtuk meg, így egyre inkább az a nézet erősödött meg, hogy e 
terület a nem hétköznapi cselekmények helyszíneként, hanem 
valamiféle újkőkori szentélykörzetként funkcionált.

Ezek után nem volt nagy meglepetés, hogy ezt követően a tell-en 
kívüli területen egy 24 hektár nagyságú horizontális település 
nyomát fedeztük fel. Különös szerencse volt az is, hogy e telepü-
lésen keresztül tervezték az M3-as autópálya nyomvonalát, így 
a megelőző régészeti ásatások során 4,5 ha-nyi területet vizsgál-
hattunk át 2001-ig. Ez a kutatás Európa harmadik legnagyobb 
léptékű neolitikus telepfeltárását eredményezte, több mint 120 
oszlopos szerkezetű házzal és kiegészítő épülettel. A házak környe-

csak kiemeli, hogy a hasonló tell-települések görögországtól a Ti-
sza vidékéig terjedtek el, s a csőszhalmi a délkelet-európai telepü-
lési halmok legészakibb képviselője. Ezek a tények önmagukban 
is különlegessé tették a lelőhelyet, s kihívást jelentettek minden 
őskoros régész számára. Az ELTE 1989–1990-ben itt elkezdett 
kutatásai nem a tradicionális ásatással kezdődtek, hanem légi 
fényképezéssel, amely a rendszerváltás után valóságos forradalmi 
újdonság volt itt az egykori kunmadarasi és debreceni orosz 
katonai repterek szomszédságában. Az első képek döbbenetesek 
voltak, mert a halom körül több koncentrikus árok nyoma rajzo-
lódott ki a növényzet elszíneződésében. Ezt követően az ELTE-TTK 
geofizikai Tanszékének munkatársaival magnetométer méréseket 
és mintavevő fúrásokat végeztünk a területen, s ezek nyomán 
egy 180–190 m átmérőjű, ötszörös körárokrendszer körvonalait 
lehetett kimutatni, amelyet két, egymásra merőleges irányból 
összesen négy kapu szakított meg. Mindez azért volt merőben új 
megfigyelés, mert hasonló többszörös árok- és sáncrendszerből 
álló „rotundák”, „woodhenge” típusú építmények csak a dunán-
túlról és Közép-Európából voltak korábban ismertek. Ezeknek a 
belső területe azonban legtöbbször üres volt, s a lelőkörülmények 
miatt a legelfogadottabb nézetek szerint ezeket közösségi helyként, 
szentélyként használták, ráadásul a kapunyílások helye bizonyos 
asztronómiai meghatározottságot is mutatott. A délkelet-európai 
tell és a közép-európai körárok-rendszer szintézise tehát két 
kulturális régió szimbolikus találkozását testesítette meg polgár-
csőszhalmon, a két „világ” találkozási zónájában.

Az ELTE által ilyen előkészítés után elkezdett ásatások a 
települési halmon olyan téglalap alakú, favázas, agyag tapasztású 
házak igen gyakran leégett nyomát hozták napvilágra, amelyek 
hosszanti tengelyükkel a központ felé voltak tájolva. E központi 

zetében kerültek elő a mindennapi élet nyomai és ugyanitt találtuk 
meg 114 sír maradványait is. Ezek után világossá vált, hogy a 
körárkokkal határolt települési halom és a külső település egyetlen 
nagy egységet alkotott a Kr. e. 5000 és 4600 közötti időszakban, s 
az utóbbi volt a hétköznapi élet helyszíne. A települési komplexum 
népességének megélhetési alapját az intenzív agrárgazdálkodás, 
és az akkori időben Európa-szerte kedvelt kőeszköz-nyersanyag, a 
tokaji obszidián közelsége jelentette.

Az M3-as autópálya nyomvonalának ásatási eredményeit több 
magyarországi és külföldi helyszínen mutattuk be, a csőszhalmi 
leletek pedig a Magyar nemzeti Múzeum állandó régészeti 
kiállításán ma is láthatók. A feltárások szakmai jelentősége a „The 
Lengyel, polgár and related cultures in the Middle/Late neolithic 
in central Europe” című nemzetközi tanulmánykötet keretei 
között teljesedett ki legutóbb (bemutatójára 2008 januárjában 
került sor az ELTE dísztermében).

Az ásatás szakmai sikerén túl különleges lehetőség nyílt polgár 
mellett, az M3-as autópálya egyik csomópontjánál. itt valósíthattuk 
meg egy régészeti-néprajzi park épített környezetében többek között 
az egyik csőszhalmon feltárt ház hiteles rekonstrukcióját és benne 
egy újkőkori ház berendezésének, eszközeinek régészeti adatokon 
nyugvó helyreállítását. Az őskori épület szomszédságában meg-
épült, a régióra jellemző tájház, illetve annak kiegészítő épületei 
a távoli és a közeli múlt kapcsolódását jelentik az adott ökológiai 
környezetben. Más régészeti korszakok újjáépített emlékei (kun-
halom, csörsz-árok, őrtorony) szélesebb történeti összefüggésbe 
helyezik a bemutatóhely látnivalóit.

A fentebb bemutatott esettanulmány jól példázza, hogy az ELTE 
BTK régészettudományi intézete nem csupán a régészet oktatását 
és a kutatását igyekszik nemzetközi szinten művelni, de a kulturá-
lis örökség népszerűsítésére, közkinccsé tételére is törekszik.

n

M3 Archeopark — újkőkori ház rekonstrukciója, háttérben a római őrtorony (Fotó: Kozma Károly)

„Az őskori épület szomszédsá-
gában megépült, a régióra jellem-

ző tájház, illetve annak kiegészítő 
épületei a távoli és a közeli múlt 
kapcsolódását jelentik az adott 

ökológiai környezetben.”
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Több mint tizenöt éve annak, hogy szabó miklós 
kezdeményezésére, rené goguey vezetésével 

magyar–francia légi régészeti kutatások indultak a BTk 
régészettudományi Intézetében. nem ez volt az első 

alkalom, hogy egyetemünkön a légi fényképezést hívták 
segítségül a régészeti topográfiai kutatásokban.

A dunánTÚLTóL Az erdéLyI mezőségIg 

Légi régészet

czajLik zoLTÁn 

A ii. világháború alatt, az Alföldi András 
vezette érem- és régiségtani intézet által 
beszerzett légi fotókat radnai Loránd 
használta fel a dáciai limes kutatásában. 
rené goguey, a Burgundiai régió pilóta-
régésze is a római limest, annak pannóniai 
szakaszát kutatta, de a program az őskortól 
a középkorig fontos eredményeket ért el, s 
legfontosabb hozadéka, hogy a 432 lelőhely-
ről készített több mint 4000 felvétel alkotja 
Légirégészeti Archívumunk magját. A 2000-
ben lezárult magyar–francia program másik 

Tihany – Óvár vaskori erődítése (Veszprém megye)
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„Másnap berepüljük az egész megyét, 
a majtényi síkon hosszú kettős árkot, 
Bobáldnál a bronzkori település külső 
lakóterületét, a síkság és a hegyvidék 

találkozásánál pedig számtalan halmos 
temetkezés nyomát figyeljük meg.”

település külső lakóterületét, a síkság és a 
hegyvidék találkozásánál pedig számtalan 
halmos temetkezés nyomát figyeljük meg.

Öt nap múlva már Marosvásárhelyen 
vagyok, s az időjárás ugyanolyan tökéletes, 
mint szatmáron volt, köszönhetően állandó 
itthoni pilótámnak, Talabos gábornak, 
aki a tippeket adta. „Egyszerre” szállunk 
fel a pestre tartó MALév-géppel, ők a 
nemzetközi repülőtér betonjáról, én pedig 
a sportrepülőtér Budaörshöz hasonlóan 
pattogós füvéről. irány a Maros völgye és a 
Mezőség, ezúttal Berecki sándor a segítőm, 
aki összeállította a fontos lelőhelyek, 
kutatási zónák listáját. Az úgynevezett 
ultrakönnyű gépre azonban nem ülhet 
fel, mert az csak kétszemélyes. Ennek a 
repülőnek viszont jó helyen van és elég nagy 
a fotóablaka. halmokat errefelé is bőven 
megfigyelünk, igaz, egy részük természetes, 
azaz a gázfeltörések által megemelt dómok-
ról van szó. sármásnál és Mezőkölpénynél 
viszont az álló halomsírok mellett egy 
sor, mára elpusztult halmos temetkezés 
nyomát jelzi a talaj elszíneződése. Fintinele 
(újős) részben feltárt kelta temetőjéhez 
jókor érkezünk; a ferde megvilágítás a 

fontos hozadéka, hogy sok ismert lelőhelyről 
már 10–15 éve készülnek felvételek, ame-
lyeken jól követhető e területek változása, 
sok esetben jelentős romlása. (példaként az 
időközben részben beépített tihanyi Óvár 
vaskori erődítését mutatjuk be a címlapon.) 

„Ki gépEn száLL FÖLéBE...”
Mintha külföldre indulnék Ferihegyről, 
úgy kell átlépnem a szatmárnémeti repü-
lőtér fémkereső kapuján, fotófelszerelé-
semből csak az utolsó pillanatban sikerül 
kivenni a filmeket, nehogy tönkremenjenek 
az „rtg-alagútban”. A repülőgépet már 
Tökölről ismerem, ugyanis ott tartják 
karban, bivalyerős, jó masina. A fotóablak 
azonban kicsi is, rossz helyen is van, azzal 
biztatom magam, hogy majd erősebben 
forgatjuk a gépet. Kísérőm, Marta Liviu 
egyelőre bírja a „forgatást”, s jelzi, hogy 
a lelőhely, amit éppen megtaláltam, egy 
ismert kelta település tőszomszédságában 
van, talán annak folytatása. igazán 
lelkessé azonban az érendrédi Bika-
dombnál válik, hiszen jól látszik az érő 
búza színeltérése révén, hogy az ismert 
bronzkori tell-települést árok vette körül. 
sőt, a fényképezés közben észrevesszük, 
hogy a körárkon kívül egy szokatlan, 
ellipszis alakú erődítés is van (amely 
a kukoricatáblában is folytatódik), s a 
dombtetőn sírok nyomát is mutatják a 
gabona apró zöld foltjai. A legfontosabb 
kérdés tehát eldőlni látszik; a korábban, 
nagykálló – Mátészalka környékén szerzett 
magyarországi rossz tapasztalatok 
ellenére a módszer a szatmári-síkságon 
is alkalmazható. Másnap berepüljük az 
egész megyét, a majtényi síkon hosszú 
kettős árkot, Bobáldnál a bronzkori 

Kutatásainkat az oTKA nK68824-es 
és in77725-ös programja, az ELTE 
BTK régészettudományi intézete, 
a kolozsvári Babeş-Bolyai Egyetem 
Történeti Tanszéke, a román Tudomá-
nyos Akadémia kolozsvári régészeti és 
Művészettörténeti intézete, a szatmár 
Megyei Múzeum és a Maros Megyei 
Múzeum támogatta. Köszönjük.

legelőn további sírok nyomát jelzi. Másnap 
újra a Maros-völgyében repülünk, s az 
Aranyos-torkolat zónájában éppolyan 
földbe mélyített épületekből, gödrökből álló 
település nyomát fényképezem le, mint 
amilyet korábban a ráckeresztúri kelta, 
vagy az árpási árpád-kori településnél 
örökítettünk meg. A legérdekesebb megfi-
gyelések azonban még hátravannak; a kissé 
zivatarosabbá vált időben egy sor ismeretlen 
korú erődítést figyelünk meg Beszterce és 
régen környékén, egy eldugott völgyben 
a tritikáléval bevetett terület temető 
helyét jelzi, segesvárnál pedig római villa 
nyomát fényképezzük le. A műrepülésben 
is gyakorlott simion campeanu-val pedig 
egyre jobban összeszokunk, a bözödi 
templom fényképezésénél már a környező 
hegycsúcsok szintje alatt „forgolódunk”.

évEnTE hároMszáz  
úJ LELőhELy
Magyarországon a 2000 óta folytatott 
repüléseink során az egyik legfontosabb 
cél az eredményesség fokozása, a nyugat-
európai szintre emelése volt. Így sikerült Érendréd – Bika-domb bronzkori tell-települése (Szatmár megye, Románia) Halomsírok Mezőkölpénynél (Maros megye, Románia)

Őskori település épületei Csorna mellett (Győr – Moson – Sopron megye) Kelta sírok tritikáléban (Paks D, Tolna megye)

elérnünk, hogy ma már évente háromszáz-
nál több új lelőhelyet azonosítunk, hogy 
egyes zónákban a hosszú évek óta folytatott 
megfigyelések alapján összefüggő légifotó-
térképek készíthetők, hogy a korábban ritka 
kivételként fényképezett temetőkből évente 
többtucatnyit azonosítunk, hogy egyre 
több légifotó-lelőhelyen nemcsak a település 
struktúráját, hanem az egyes épületek 
szerkezeti elemeit is meg tudtuk figyelni. 
Ehhez persze szükség volt a különösen jó 
adottságú területek fokozott kutatására, 
egyes régiókban (győr-Moson-sopron és 
Tolna megye) az intenzív együttműködésre 
a helyi kutatókkal. Ennek hozadéka például 
a tritikálé, mint fontos indikátornövény 
felismerése, aminek az erdélyi Mezőségen 
is nagy hasznát vettük. A Fejér megyei 
monokultúrás gabonamezőkön aratás előtt 
szerzett tapasztalatok vezettek a segesvári 
római kori villa megismeréséhez. A szatmári 
és a mezőségi halomsírmezők felderítése 
ugyanakkor sokat fog segíteni a kevésbé lát-
ványos hernád-völgyi halmok kutatásában, 
Fintinele fényképezése pedig arra utal, hogy 
bizonyos esetekben — Angliához hasonlóan 
— a Kárpát-medencében is eredményes lehet 
a legeltetett területek kutatása.

n
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2004 júliusában egy érdekesnek ígérkező 
római kori feliratos kőemlék került 
ajándékozás révén a komáromi Klapka 
györgy Múzeum lapidariumába. A 103x78 
centiméter oldalméretű, 28–30 centiméter 
vastagságú, dunaalmási mészkőből fara-
gott kőtáblán kettős keretezésű szegélyen 
belül hatsoros, eredetileg piros festékkel 
kifestett, mára azonban megkopott, igénye-
sen vésett latin nyelvű felirat olvasható. A 
kőemlék az 1990-es évek elején a szőnyi 
vásártértől — az ELTE BTK Ókori régé-
szeti Tanszéke által a római kori Brigetio 
városában 1992 óta folytatott tanásatások 
helyszínétől — nyugatra, csatornázási 
munkák során látott napvilágot. 

A FELirAT
A 4 centiméteres, szabályos közökben 
elrendezett betűkkel írt, soronként 
középre rendezett felirat fordítása a 
következő: Lucius Veratius Iulianus, a 
brigetiobeliek municípiumának ötévenkénti 
vagyonbecslés végrehajtásával megbízott 
elöljárója (duumvir quinquennalis municipii 
Brigetionensium) a legio I (prima) Adiutrix 
Pia fidelis Severiana számára 70 római láb 
hosszúságban (pedum LXX) alapjaiból (a 
solo) podiumot és a hozzá tartozó ülésso-
rokat (spectacula) emelt (extruxit), viselve 
annak költségeit (sumptibus suis).

A felirat számos izgalmas és nem túl 
szokványos kifejezést, és egyúttal megol-
dandó problémát rejt magában. Először 
is a valamikor a Severus-korban (Kr. u. 
193–235 között) municípiummá vált Brigetio 
városi vezetőinek sorában a felirat jóvoltából 
megismertük a Lucius veratius iulianust, az 
első olyan — mai fogalmakkal élve — „pol-
gármestert”, akinek feladata az ötévenkénti 
vagyonbecslés elvégzése is volt (latinul: 
duumvir quinquennalis). neve alapján 

családja talán a mai horvátország területére 
eső Dalmatiából, esetleg a nagyjából a mai 
Ausztriát lefedő Noricum tartományból 
származhatott. Továbbá, újabb feliratos 
említését láthatjuk a kőtáblán a Traianus 
uralkodása idején (Kr. u. 98–117) Brigetioba 
vezényelt, és az ókor végéig helyőrségként 
ottmaradt legio i Adiutrix nevének, amely-
ben felbukkannak a Brigetio térségében 
több feliraton is látható Severus Alexander-
kori kitüntető jelzők.

Bár közigazgatási és hadtörténeti 
szempontból érdemes lenne a fenti szövegré-
szeket tovább boncolgatni, a továbbiakban 
inkább nézzük meg azt, hogy miként 
értelmezhető, hol lokalizálható az építési fel-
iraton említett podium és annak üléssorai, 
amelyet 70 római láb hosszúságban a város 
vezetője a Brigetioban állomásozó legio 
számára újonnan, saját pénzén építtetett.

épÍTészETi ALApFogALMAK: 
podiuM és üLéssorAi
A latin podium szó az építészeti kéziköny-
vet író Augustus-kori szerző, Vitruvius szó-
használatában bármely építmény lábazatát 
jelenti, amelynek felépítménye van; így pél-
dául a színházi emelvény, pulpitus lábazati 
részét is podiumnak nevezi. Így a podium 
szó küzdőtérrel rendelkező, látványosságok 
bemutatására alkalmas építményeknek, 
nevezetesen amphitheatrumoknak és/vagy 
circusoknak azon része, amely a küzdőtér 
(arena) körül, azt körülölelve, s az ott zajló 
események (gladiátori vagy állatküzdel-
mek, kocsiversenyek) közvetlen közelében 
a nézőközönség legelőkelőbbjei számára 
fenntartott helyeket magában foglalja. Ezek 
az ülőhelyek (latinul: loca) többlépcsős 
kiképzésű üléssorban (gradus) helyezked-
tek el, amelyek száma jelenlegi ismereteink 
szerint kettő és hét között változott. A 

borhy LÁszLó [’88]
egyetemi tanár

Brigetio római kori 
amphitheatrumai

kérdések és megLePeTések

Amikor a mai kor embere 
színházba, moziba megy vagy 

egy futballmérkőzés alkalmával 
stadionba látogat, és az igényeinek, 

illetve a pénztárcájának megfelelő 
ülőhelyre szóló jegyet vásárol 
magának, nyilván nem is sejti, 
hogy az ülőhelyek különböző 

szempontból történő kiosztásának, 
rangsorolásának gyökerei az ókorba 
nyúlnak vissza. egy öt évvel ezelőtt 
komáromban, az ókori Brigetioban 

felbukkant római kori latin nyelvű 
felirat értelmezése kapcsán ezeket a 

szempontokat a következők szerint 
lehet röviden összefoglalni.

„A felirat számos izgalmas és nem túl 
szokványos kifejezést, és egyúttal megol-

dandó problémát rejt magában.”

podiumfal küzdőtér felé néző felületét 
festhették is: gladiátor- és állatküzdelem 
ábrázolása Pompeiiben ismert, Lixusban 
vadászjelenet került elő, korinthosban 
szintén állatküzdelmet jelenítettek meg a 
Kr. u. iii. század elején. Ezen kívül vannak 
adataink a podiumfal többszöri átfestésére 
is többek között a pannóniai Aquincumból, 
Carnuntumból. 

A podiumot a legfelső üléssor mögött egy 
mellvédszerűen magasodó falazat (latinul: 
balteus), mögötte pedig egy körkörös köz-
lekedésre alkalmas platform (praecinctio) 
választotta el a következő szektortól, az 
első maenianumtól, amelyben megint csak 
több, amphitheatrumról amphitheatrumra 
változó számú üléssor volt található. 
Efölött újabb, második, illetve harmadik 
praecinctio, mögöttük pedig ennek megfele-
lően második, illetve harmadik maenianum 
következhetett. A nézőtér (cavea) egyes 
szektorain belül az alsó és felső üléssorok 
megközelítését „ékszerűen” (latinul: cuneus) 
bevágott lépcsők tették lehetővé.

Ezeken az egységeken belül helyezkedtek 
el az elsősorban általában állandóra 
kiképzett kő, feljebb hordozható vagy 
faülések (loca) számára lépcsőzetesen 
kiképzett üléssorok (gradus) alépítményei, 
amelyet vitruvius „Tíz könyv az építészetről” 
című művében spectaculumnak nevez. noha 
a szó ebben az alakjában „látványosság”-ot 
jelent, mégis ennek segítségével érthetjük 
meg a brigetioi feliraton említett „spectacula” 
kifejezést is, amely pontosan ezt az ülések 
felállítására szolgáló lépcsőzetes, vízszintes 
alépítményt jelenti. A brigetioi feliraton 
említett podium vonatkozásában tehát 
Lucius veratius iulianus kizárólag ennek az 
egységnek (podium cum suis spectaculis) a 
felépítését „szponzorálta”. 

vip-üLőhELyEK  
A rÓMAi KorBAn
A 70 római láb (egy láb körülbelül 29 
centiméter, azaz összesen mintegy 21 
méter) hosszúságú podiumszakasz 
üléssorainak említése kapcsán felvetődik 
a kérdés, hogy ez hány néző elhelyezését 
tette lehetővé. Több adat utal arra, hogy 
a podiumban helyet foglaló, kivételezett 
helyzetű, az arénában zajló küzdelmekre 
legjobb rálátásban részesített személyek a 
megszokott, körülbelül 58–60 centiméter 
széles helyet foglaltak el. A Colosseumban a 
podiumon helyet foglaló szenátori rangúak 
külön márványtrónusokat kaptak, a többi 
ülés azonban csak 44 centiméter szélességű 
volt. A romániai Sarmizegethusában 2–2 láb 
szélességű, kartámasszal ellátott kőpadon 
foglaltak helyet a podiumon az előkelőségek. 
Egy észak-afrikai (el-Jem) amphitheatrum 
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A komáromi Klapka györgy Múzeum gyűjteményébe 2004 
nyarán egy nagyméretű, teljesen ép latin nyelvű feliratos 
kőemlék került, amelynek szövege messzemenő következtetések 
levonására adott lehetőséget, hiszen nemcsak az derült ki belőle, 
hogy egy feltehetőleg a polgárváros lakosai számára, viszonylag 
késői időpontban (Severus-kor vége) épített amphitheatrum egy 
részének az építési felirata lehetett, de a polgárvárostól nyugatra 
magát az amphitheatrumot is sikerült nagy valószínűséggel lo-
kalizálni. A kőemlék előkerülése hívta életre a művet, amely ere-
deti célján túlnőve a pannóniai amphitheatrumok kutatásában 
is fontos szerepet tölt be. A felirat elemzése kapcsán megtudjuk, 
hogy melyek voltak a római kori amphitheatrumok különböző 
részei, kik és milyen módon jutottak be az arénába, és az ott 

zajló látványosságokat milyen társadalmi csoportok látogatták, 
illetve azok ülőhelyeinek elhelyezkedése hogyan tükrözi az 
ott helyet foglalók társadalmi helyzetét, jogállását. Aztán azt, 
hogy az ülőhelyekre való eljutást milyen rend szerint és hogyan 
szabályozták központi vagy municipális törvényekkel, milyen 
körből kerültek ki az amphitheatrumok építtetői, illetve, hogy 
hogyan jelenik meg mindez az ókori görög és latin forrásokban, 
illetve feliratokon. A kőemléken olvasható felirat szövegének 
feloldásakor kiemelten tárgyalt a p Lxx rövidítés feloldása és 
magyarázata. Ez az ülőhelyjelzés bár nem egyedülálló, miszerint 
egyes helyeket egy bizonyos látogatói csoport számára tartanak 
fenn; arra azonban, hogy adott hosszúságú szektort katonák 
— nevezetesen a Brigetioban állomásoztatott legio I Adiutrix Pia 
fidelis Severiana katonái — számára építettek volna, a szóban 
forgó felirat szolgáltatja az első adatot. További különlegesség a 
feliraton, hogy a legio i Adiutrix pia Fidelis severiana katonái 
számára építtetett 70 római láb hosszúságú szektor építési 

BorHy LászLó: BrIgeTIoI AmPHITHeATrumok?

A teljes bizonyosság hiánya

költségeinek viselőjeként a polgárváros egyik magas rangú 
elöljárója, az IIvir, aki az ötévenkénti vagyonbecslés feladatát lát-
ta el (IIvir quinquennalis), van feltüntetve. Ezzel összefüggésben 
kerül górcső alá, mennyire számít általánosnak, hogy egy iivir 
quinquennalis amphitheatrumot, vagy annak egy részét építteti, 
másrészt pedig az, hogy miért építtet egy polgárvárosi elöljáró a 
legio i Adiutrix pia Fidelis severiana katonái számára 70 római 
láb hosszúságú szektort, amikor a katonáknak nyilvánvalóan 
volt saját amphitheatrumuk a táborváros területén. A legio 
egyik mellékneve (severiana) alapján következik, hogy a podium 
és ezáltal nyilvánvalóan az egész amphitheatrum újonnan tör-
ténő felépítésére Severus Alexander uralkodása idején (222–235) 
került sor, amely alapján feltételezhető, hogy nem a már 
korábban is ismert katonai amphitheatrumhoz, hanem csakis 
az eddig ismeretlen polgárvárosihoz tartozhatott, amely Brigetio 
városi rangra emelését követően épülhetett. A mű címében 
megjelenő kérdés feltevésének oka a teljes bizonyosság hiánya, 
ugyanis bár a felirat lelőhelye, továbbá xix. századi katonai és 
kataszteri térképek segítségével a polgárvárosi amphitheatrum 
helyének valószínűsíthető lokalizálása, a pontos felméréssel 
és régészeti feltárásokkal történő azonosításig egyelőre csak 
feltételezhető, de nem jelenthető ki teljes bizonyossággal, hogy 
a szintén pannóniai Aquincumhoz és Carnuntumhoz hasonlóan 
voltak-e Brigetioban is amphitheatrumok?

n

BorHy LászLó: brigeTioi amphiTheaTrumok? 
Budapest , Pytheas Kiadó, 2009, 126 oldal.

sey nikoLeTTa [’06]
Phd hallgató

podiumának ülései 65 centiméter szélesek 
voltak, a többi 40 centiméteres volt, míg 
egy másik, ugyancsak észak-afrikaiban 
40–70 centiméter szélességű ülésekről van 
tudomásunk. érdekesek a dél-franciaorszá-
gi Nîmes amphitheatrumának üléssoraiba 
vésett, az egyes üléseket elválasztó jelek, 
amelyek az aréna felé egy centimétert 
lejtő üléssorokban 40 centiméterenként 
ismétlődnek. Jelenlegi ismereteink szerint 
a legkisebbek az athéni Dionysos-színház 
ülései voltak a maguk 33 centijével, bár egy 
forrásadat említ egy láb, azaz 29 centiméter 
szélességű ülőhelyeket is. 

visszatérve a brigetioi felirat 70 római 
lábnyi hosszúság adatára: legrosszabb 
esetben — ha egy-egy láb (azaz 29–29 cen-
timéter) szélességű ülőfelülettel számolunk 
— üléssoronként 70, analógiák alapján 
40–40 centiméteres, kicsit kényelmesebb 
felülettel számolva mintegy 52, dupla 
lábszélességet feltételezve viszont — igen 
kényelmes ülést biztosítva — 35 katona 
számára fenntartott hellyel számolhatunk, 
legalábbis az első üléssorban. Megelőle-
gezve azt, hogy a brigetioi amphitheatrum 
podiuma legalább két üléssorral 
rendelkezett, ott összesen legalább 70, 
még hihetőbben 104, legfeljebb azonban 

140 katona számára tartottak fenn 
üléshelyeket. persze, ha három üléssorral 
számolhatnánk, akkor ez a számsor 
105/156/210-re módosul. 

Egy ÓKori szponzor  
AdAKozásA
A brigetioi felirat egy római kori 
városi vezető magánadakozásának 
(latinul: munificentia privata) állít emléket. 
Amphitheatrumot azonban — többek között 
biztonsági okok miatt — nem építtethetett 
akárki: a törvényi szabályozások értelmében 
amphitheatrum építését csak az állam, 
vagy a városi közösség kezdeményezhette 
„megfelelő anyagi fedezet és városi eltö-
kéltség” megléte esetén. Egy római kori 
törvénygyűjtemény, a Digesta szerint circus, 
theatrum és amphitheatrum építése, mivel 
más városokkal való vetélkedésre serkent, 
illetve magában rejtheti a lázadás csíráját, 
„császári engedélyköteles” volt. 

Az a tény, hogy a brigetioi felirat egy 
ötévenkénti vagyonbecsléssel megbízott 
tulajdonképpeni polgármestert tüntet fel 
az épületrész építtetőjeként, örvendetes 
ugyan, de korántsem egyedülálló. A 
római Birodalom területéről ismert 

theatrum-, amphitheatrum- és circus-
építési feliratokat megvizsgálva szem-
betűnik, hogy több esetben ugyanezt a 
tisztséget betöltő hivatalnokok viselik az 
építtetés költségeit. Így van ez mindjárt 
az első ismert amphitheatrum esetében 
is, pompeiiben, amelyet Caius Quinctius 
Valgus, valamint Marcus Porcius emeltek 
„saját pénzükön”. A vagyonbecslői feladat-
kör ellátása és a „szponzori” tevékenység 
között kimutatható összefüggés nem 
lehet véletlen: a rendekbe való besorolás 
és így a társadalmi felemelkedés alapjául 
is szolgáló vagyonbecslést végrehajtó 
tisztviselőkként ugyanis nekik volt 
rálátásuk az adott város polgárainak 
anyagi helyzetére, továbbá ők voltak 
abban a helyzetben, hogy középítkezések 
finanszírozására anyagi forrásokat 
tudjanak felkutatni. noha a feliratok csak 
az ő nevüket örökítik meg építtetőként, 
sejthető, hogy egyrészt némi nyomásgya-
korlással pénzt tudtak szerezni egy olyan 
költséges vállalkozásra, mint például 
egy, a városi lakosság szórakoztatását 
szolgáló amphitheatrum felépítése, 
másrészt — s a brigetioi felirat 70 római 
láb hosszúságú szakaszának említése is 
erre utal — többekkel összefogva, egy-egy 

épületrész (például kapubejárók, aréna, 
lépcsők), vagy egy fal hosszabb-rövidebb 
szakaszainak a felépítését az azzal járó 
költségek viselésével magukra vállalták. 

Az építtetők nevének feltüntetését 
egyébként szigorú törvényi szabályozás-
nak vetették alá: az említett digestában 
azt is olvashatjuk, hogy „a középületre 
a császárnak, vagy annak, akinek 
költségére az épületet emelték, a nevén 
kívül másét felírni nem szabad”. Ennek 
a rendelkezésnek a célja volt az is, hogy 
az ilyen jellegű középületek emelésével 
járó presztízst minél szűkebb csoportokra 
korlátozzák. A brigetioi felirat is ennek az 
i. sz. iii. század első harmadában hozott 
rendelkezésnek a hatálya alá esik. 

Köztudomású, hogy a római kori 
theatrumokban, amphitheatrumban 
és circusokban a színpad és a küzdőtér 
közelében lévő helyek nagy társadalmi 
presztízsnek örvendtek. Különösen 
vonatkozott ez a díszpáholyra (pulvinar vagy 
suggestum), és a közelében lévő helyekre: az 
itt ülők nemcsak, hogy közvetlen közelből, 
és a legkedvezőbb szögben láthatták az 
arénában történteket, de egyben ők maguk 
is láthatók voltak. A szórakozásnak ezek 
a római kori építményei a legkülönbözőbb A podium, a podiumfal, a balteus, a gradus vázlatrajza a tarragonai amphitheatrumban (rajz: Alföldy Géza)
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társadalmi rétegek és rendek találkahelyei 
voltak. A társadalmi érintkezésnek azonban 
itt is szigorú szabályai voltak: például egy 
amphitheatrumban a podiumtól távolabbi, 
magasabban lévő szektorban ülők legfeljebb 
sóvárogva nézhették a podiumban helyet 
foglaló előkelőségeket. „A podium felé 
tekintgetők” – írja róluk iuvenalis. 

Ennek megfelelően az ülőhelyek kiosztá-
sa — főleg a podiumban — szigorú törvényi 
szabályozás alá esett, amelynek törvényi 
háttere leginkább a színházak esetében 
ismert, de mindez a rendelkezésünkre álló 
adatok alapján hasonlóképpen lehetett az 
amphitheatrumokban és a circusokban 
egyaránt. Eszerint a nyilvános játékok 
bemutatására alkalmas középületekben 
társadalmi hovatartozás, jogállás, foglal-
kozás és nemek, továbbá életkor, családi 
állapot, származás, sőt egy görög nyelvű 
felirat alapján vallási hovatartozás szerint 

is elkülönültek a nézők. A nők például — 
kivéve a szenátori rendhez tartozó Vesta 
szűzeket — Augustustól kezdve szintén 
csak a legfelső — vagyis a legrosszabb — 
sorokból nézhették a látványosságokat. 

KÖLcsÖnÖs gEszTusoK: 
szÓrAKozÓ KATonáK A vá-
rosBAn, szÓrAKozÓ poL-
gároK A TáBorBAn
Mit keres azonban a feliratban a 
Brigetioban állomásozó legio neve? Miért 
építtet a katonai egység számára a város 
egyik polgármestere egy 70 római láb 
hosszúságú szektort az amphitheatrum 
legelőkelőbb részén?

Suetonius szerint Augustus különösen 
odafigyelt a katonák ülőhelyeire, akiket 
elkülönített a civil nézők szektoraitól. 
Tacitus szerint pedig a színházakban — 
nyilván rendfenntartási célból — katonák 
teljesítettek szolgálatot, akiket Nero rövid 
időre eltávolíttatott.

A brigetioi feliraton azonban a csapatnév 
említése, és egyben a számukra fenntartott 
szektor valószínűleg más összefüggésben 
értelmezendő. Brigetioban ugyanis a város 
polgármestere egyenesen a podiumban, 
tehát előkelő helyen adományozott szá-
mukra üléssoronként üléshelyet. Minderre 
nem lenne szükség, ha a felirat a katonai 
amphitheatrumra vonatkozna, hiszen ott az 
összes ülőhely a katonaságé, s ezek elosz-
tásáról is ők maguk rendelkeztek. Így volt 
ez az africai Lambaesisben, ahol a katonai 
tábor közelében lévő amphitheatrum legfelső 
üléssoraiban — tehát a leggyatrább részen 
— biztosítottak üléshelyeket a környék-
beli városok civil lakosságának soraiból 
érkező nézőknek. de így volt ez az ausztriai 
carnuntum katonai amphitheatrumban 
is, ahol viszont a tartományi helytartó, 
egyben legioparancsnok (legatus legionis) 
díszpáholyával szemközti oldalon a város 
vezető tisztviselőinek díszhelyét jelzi egy 
monumentális felirat. Az aquincumi 
polgárvárosi amphitheatrumban viszont a 
helyben állomásozó legio fogdaparancsnoka 
(karcerarius legionis), valamint egy leszerelt 
katona (veteranus) számára fenntartott 
helyet ismerünk feliratokról. 

szembetűnik, hogy az utóbb említett 
két pannóniai a városban nem egy, hanem 
két-két amphitheatrum volt: egy az ott 
állomásozó legio, egy pedig a városi rangra 
emelt település fennhatósága alatt, amelyek 
lakói, katonák és civilek kölcsönösen 
megtisztelik egymást a másik fél számára 
fenntartott helyek adományozásával. 
Megállapítható továbbá, hogy a katonai 
amphitheatrumba látogató civileket 
általában a legrosszabb, a látványosságtól 

legtávolabb eső helyekre terelték, és a 
katonák maguknak tartották fenn a legjobb 
helyeket, illetve annak a jogát, hogy oda 
bárkit is leültethessenek. Így válik érthetővé 
az az igény, hogy a polgárváros lakói egy idő 
után — leginkább a városi rangra emelést 
követően — saját maguknak is építsenek 
amphitheatrumot, ahol jobb helyekhez 
juthatnak, és maguk mondhatják meg, hogy 
a máshonnan érkező látogató hova üljön. 
Ez a versengés persze nem feltétlenül utal a 
két településrész felhőtlen viszonyára, ami 
abban is megnyilvánul, hogy a katonai és a 
polgári amphitheatrum egymástól a lehető 
legnagyobb távolságban (körülbelül négy 
kilométer), a településkomplexum legszélén 
helyezkedik el, ezzel is csökkentve annak a 
lehetőségét, hogy az „ellentáborból” bárkinek 
csakúgy kedve támadjon a másik település-
rész amphitheatrumába látogatni. 

de mi a helyzet Brigetioval? itt ugyanis 
az egyetlen, eddig ismert amphitheatrum 
éppenséggel a katonai tábor és a polgárvá-
ros között helyezkedik el, ellentmondva a 
fenti szabályszerűségnek! 

Az újonnan előkerült brigetioi felirat 
azonban rácáfol erre. Köztudott ugyanis, 
hogy Brigetio a pannoniai városok közül 
utolsóként, nagyon késői időpontban, csak 
a severus-korban emelkedett városi rangra. 
Talán ezzel, a település élete számára óriási 
jelentőségű eseménnyel áll kapcsolatban 
az a tény, hogy a felirat „alapjaiból” épített, 
azaz egészen új építményre utal. Ez pedig 
aligha lehet a legiotábor közelében ismert 
amphitheatrum, hiszen elképzelhetetlen, 
hogy az i–ii. század fordulóján Brigetioba 
érkezett csapat több mint száz évig nélkü-
lözte volna a látványosságoknak, szórako-
zásnak, gyakorlatozásnak ezt a színterét, 
amikor Pannoniában Aquincumban és 
carnuntumban is, és birodalomszerte má-
sutt is az állomáshelyre érkezéskor minden 
csapat felépítette a saját amphitheatrumát. 

Brigetioban ezért inkább arról lehet szó, 
hogy az egészen a iii. század elejéig városi 
ranggal nem rendelkező településrész 
lakossága a katonai amphitheatrumot 
látogatta, elfoglalva a számára kiutalt, 
nyilván nem túlságosan jó szektorokban 
lévő ülőhelyeket. Amikor azonban elnyerte 
a városi rangot, mint minden más római 
város, középületek tekintetében külsősé-
gekben is meg akart felelni a városiasság 
kritériumainak, s a városi vezetők, 
előkelők, gazdagok felajánlásával saját 
amphitheatrumot épített. 

szÍnház A város széLén
hogy hol? A szabályszerűségek 
ismeretében a katonaitól valószínűleg a 
lehető legtávolabb, minden bizonnyal a 

polgárvárostól nyugatra, talán a felirat 
lelőhelyének közelében. de nem azért, 
hogy a katonáknak elvegyék a kedvét 
az odalátogatástól; sőt, éppen ennek az 
ellenkezője derül ki a feliratból. hálából 
azért, hogy hosszú időn át látogathatta a 
civil lakosság a katonai amphitheatrum 
látványosságait, de az is lehet, hogy gesz-
tusértékű intézkedésként, mindenesetre a 
legelőkelőbb helyen, a küzdőteret körülöle-
lő podiumban 70 római láb hosszúságban 
tartottak fenn számukra ülőhelyeket. 

Az uToLsÓ rÓMAi 
AMphiThEATruM?
végezetül, a brigetioi podiumfelirat még 
egy további szempontból fontos. nem 
elhanyagolandó tényező ugyanis, hogy 
az amphitheatrum-építkezés a római 
Birodalom területén a Kr. u. ii–iii. század 
fordulóján általában véget ér. általános ten-
denciává válik, hogy meglévő, nemegyszer 

klasszikus vagy hellénisztikus kori szín-
házakat a színfal lebontásával és a színpad 
előterének bővítésével állatküzdelmek 
bemutatására alkalmas amphitheatrummá, 
esetleg fél-amphitheatrummá alakították 
át. új amphitheatrum ebben az időszakban 
már alig-alig épült; a kutatás általában a 
salonai, az El Jem-i és a Bordeaux-i mellett 
a 218–222 között, elagabalus uralkodása 
idején épített róma városi úgynevezett 
„tábori amphitheatrumot” (amphitheatrum 
castrense) tartja a római Birodalom 
ismereteink szerint legutolsó, újonnan 
épített amphitheatrumának. 

Lehet, hogy a brigetioi felirat e tekin-
tetben is meglepetéseket tartogat, s még 
egy ennél is későbbi, a római Birodalom 
egyik legkésőbbi amphitheatrumára 
vonatkozik? Erre a kérdésre — csakúgy 
mint számos, a fentiekben feltettre — a 
választ a remélhetőleg meginduló további 
kutatások adhatják meg.

n

„Amphitheatrumot azonban — többek 
között biztonsági okok miatt — nem épít-

tethetett akárki: a törvényi szabályozások 
értelmében amphitheatrum építését csak az 
állam vagy a városi közösség kezdeményez-

hette „megfelelő anyagi fedezet és városi 
eltökéltség” megléte esetén.” 

A brigetioi podiumfelirat lehetséges elhelyezkedése az egykori podiumfalban (rajz: Borhy Lászó)

A brigetioi podiumfelirat

„...nyilvános játékok bemutatására alkal-
mas középületekben társadalmi hovatarto-

zás, jogállás, foglalkozás és nemek, továbbá 
életkor, családi állapot, származás, sőt egy 

görög nyelvű felirat alapján vallási hovatarto-
zás szerint is elkülönültek a nézők.”
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romAnTIkAmenTes régészeT

candide piros juhai...
Az ásatásokon talált állatmaradványok más forrásból meg nem ismerhető 
kultúrtörténeti tényekkel szolgálnak. noha a régi ételhulladék ezerszámra 

lelt, keservesen meghatározható töredékei keveseket érdekelnek, két 
szempont sokak képzeletét megmozgatja. egyrészt az állatokhoz szoros 

szálak fűzik még a xxI. századi városlakót is. ki kutyát tart, ki aranyhalat, 
egyikünk a húsvéti nyulat is megfőzi, másikunk kerüli a húst. Akad, aki 

undorodik a tenger gyümölcseitől, más kérkedve falja őket. mindez 
nemcsak az állatok miatt érdekes, hanem, mert rólunk árulkodik. A másik 
szempont a múlt: akárcsak az állatokhoz, a múlthoz is sokféle viszony köt 

bennünket. van, akit a tanulságai. sokakat a csalóka nosztalgia. 

barTosiewicz LÁszLó [’77 aTe, göDöLLő]
egyetemi tanár

A régészeti állattan az ember-állat kapcsola-
tok változásait kutatja az állatmaradványok 
alapján. Ez nem egyszerűen az anyagi 
kultúra részeként létrehozott háziállatok 
fejlődésének vizsgálata. szerteágazó 
jelképrendszerünk gyakori kulcsszereplői 
az állatok. Meggyőző példa a közelmúltból: 
miért hatásos egy holokauszt emlékművet 
éppen disznólábakkal meggyalázni a mai 
Budapesten? Miből fakad e tárgyi metafora 
brutalitása? Az állatra átruházott évezredes 
előítéletekből. régészeti szempontból az 
is elgondolkodtató, hogy főleg a történeti 
források híján dolgozni kényszerülő őskoros 
régész, ha szakrális közegben — például 
emlékmű közelében — állatcsontokra 

Kinek jut eszébe egy-egy gramofon, illetve római kancsó előtt strá-
zsáló kutyát a könyvborítóra tervezni? csakis egy olyan állatszerető 
embernek, aki érzékeny a hasonlóság finom iróniájára, és nem 
mellesleg az ember és állatvilág évezredeket átívelő kapcsolatát 
vizsgálja. A régészeti állattan — amint arra a neve máris utal — egy 
interdiszciplináris szakterület: művelője a régészeti módszerekkel 
feltárt állatcsontmaradványokat tanulmányozza, elsősorban ter-
mészettudományos módszerekre (csonttan, statisztika stb.), kisebb 
mértékben történeti (írásos és ábrázolt) emlékekre hagyatkozva. 
Ehhez a munkához szerkesztette könyvvé az immár tizennégy éve 
tanárként is dolgozó szerző az egyetemi előadásai jegyzeteit, aminek 
eredménye ez a rendkívül olvasmányos és gazdagon illusztrált kötet.

A téma iránt egyre nagyobb érdeklődést mutató hallgatók évről 
évre növekvő számán túl a mű megjelenését az archeozoológia jó 
értelemben vett reklámozása is időszerűvé tette, ugyanis gyakran 

Bevezetés a régészeti állattanba — a csonthatározás gyakorlati 
módszereinek kényszerű elhagyására utal, ám bőven kárpótol az 
archeozoológia, a háziasítás, az állattartás és az állattenyésztés 
fogalmának, kutatástörténetének és céljainak az alapos 
ismertetésével, a már említett módszertani fejezetekkel, és nem 
utolsósorban a csonteszközök részletes bemutatásával.

Bartosiewicz László gazdag érdeklődési körét és képi világát, 
valamint finom humorát hűen tükrözik a sok türelemmel és 
kitartással „összevadászott” illusztrációk, amelyek skálája az 
őskori barlangrajzoktól a középkori metszeteken és festményeken 
keresztül a mai karikatúrákig terjed. A jószemű szerző maga is 
készített rajzokat könyvéhez; az adatok minél könnyebb áttekintését 
táblázatok és grafikonok segítik. A hazai szakirodalomban minden 
szempontból hiánypótló mű tizenkilenc oldalnyi, magyar és idegen 
nyelvű szakirodalmat felsorakoztató irodalomjegyzéke biztosíték 
a régészeti állattan iránt érdeklődők szakmai kíváncsiságának 
kielégítésére. Erre a kíváncsiságra — és szaktudásra — a következő 
nemzedéknek szüksége lesz, ugyanis, amint a szerző utószavában 
megjegyzi, „A háziállatok átalakulása természetesen nem áll meg. 
(…) … ha alaposabban szemügyre vesszük a húsfogyasztáshoz 
fűződő mai tudományos elméleteket, a harci kutyák elharapódzó 
divatját, vagy a magyar szürke marhához kapcsolódó, alig másfél 
évszázadnyi, a romantika korában fogant képzettársítások erejét, 
azokban mind a mai műveltségünk tükörképét látjuk”.

n

Az ArcHeozooLógIA rekLámjA

Mesél a csont
szembesülünk mind a téma, mind a régészeti állattan művelésére 
— nem kevés munkával — szakosodott kutatók mellőzésével. Ennek 
egyik oka pedig nem más, mint a régészeti állattan jórészt ismeretlen 
volta. Legutoljára hazánkban az 1980-as évek elején jelent meg 
összefoglaló munka erről a szakterületről, értelemszerűen nélkülözve 
olyan, az elmúlt években hangsúlyt kapott tudományágakat és 
módszereket, mint a leletképződés és leletfennmaradás vizsgálata 
(tafonómia), vagy az állatcsontanyag modern mennyiségi értelmezése. 

A nemzetközi szakirodalmat élénken figyelő és annak gazda-
gításában tevékenyen részt vevő szerző egyáltalán nem öncélúan 
fitogtatja a tudását: gondot fordít a különböző tudományágak és 
irányzatok eredetének és művelőinek megismertetésére, felhívja 
a figyelmet az új eredményekre és az útvesztőkre egyaránt. 
Mindezt nem idegen szavakkal túlzsúfolt száraz szakszövegben, 
hanem anyanyelvünk teljes gazdagságát felvonultatva, itt-ott 
játékos utalásokkal és idézetekkel tarkítva, a balsikereket sem 
titkolva el tárja elénk Bartosiewicz László. Az elődök elismerése 
és a mindenkori értéket képviselő művekkel szembeni tisztelete 
minduntalan felbukkan a könyvben. A könyv szerény alcíme – 

gÁL erika [’97 babeş-boLyai TuDomÁnyegyeTem, 
cLuj-napoca/koLozsvÁr]

oTkA ösztöndíjas

BArTosIeWIcz LászLó: régenvoLT hÁziÁLLaTok. 
bevezeTés a régészeTi ÁLLaTTanba  
Budapest, L’Harmattan, 2006, 223 oldal.
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„A régészeti állattan az ember-állat kapcso-
latok változásait kutatja az állatmaradványok 
alapján. ez nem egyszerűen az anyagi kultúra 

részeként létrehozott háziállatok fejlődésének 
vizsgálata. Szerteágazó jelképrendszerünk 

gyakori kulcsszereplői az állatok.”

emberalak fejdíszére. noha a közvetlen 
kapcsolat nem valószínű, az egybeesés 
nem meglepő: egyes sámánok mindmáig 
viselnek agancsokat. csakhogy erre a hazai 
régészeti irodalomban eddig nemhogy tárgyi 
bizonyíték, de még utalás sem volt. 

nem csak a nagyvadak elejtésével 
lehetett értékes tárgyakhoz jutni, ám a 
kisebb állatok vázrészeit nehezebb meg-
találni. A településeknél aprólékos mun-
kával feltárt sírokban például Kiszombor, 
Kiskőrös–vágóhíd és Alattyán–Tulát avar 
temetkezéseiből ismertek nyakban viselt 
nyúllábak átfúrt csontocskái. skóciában 
bajelhárítóként használták a hófajd 
tappancs alakú lábait. (Ezt a madarat az 
idősebb plinius lagopus, azaz „nyúllábú” 
néven írta le.) régészeti ásatáson a szétesett 
madárláb apró csontjai szabad szemmel 
észrevehetetlenek lennének, a régész 
figyelmét az ékkő és a szarvasfejes foglalat 
vonná magára és elsikkadna a tárgy igazi 
jelentése. Madár- és halcsontokat csak a 
kiásott föld átmosásával lehet biztosan 
meglelni. Kivételt az egészen nagy termetű 
fajok képeznek. Az óriási nílusi sügér szá-
mos csontját találták izrael-szerte bronz- és 
vaskori lelőhelyeken. noha Levante terüle-
tén eddig tíz esetben bukkantak kipusztult 
vízilovak maradványaira ugyanebből az idő-
ből, a szeszélyes vízjárású, elmocsarasodó 
helyi patakok aligha tudták eltartani ezt a 
kétmázsányira is megnövő ragadozó halat: 
húsát valószínűleg Egyiptomból hozták 
hajóval. Ez a halban gazdag tengerparti 
településeken mégiscsak fényűzés lehetett. 
Az étkezési szokásokat átható kulturális 
tartalom itt a nílusi sügér élőhelyi igényei-
nek ismeretében volt felfedhető. 

E különlegességek csak a jéghegy csúcsát 
jelentik: távolsági kereskedelemre, rítusok-
ra, fényűző életmódra utalnak. A felhalmo-

zott hétköznapi hulladék prózainak tűnő 
statisztikai feldolgozása ugyanilyen fontos. 
huszonkét árpád-kori falu leletei például 
a ló- és sertéscsontok arányának széles 
skáláját mutatják. A vándorló, nagyállattar-
tó közösségekre jellemző lóhúsevés (főleg az 
Alföldön) nemzedékekig megmaradt a ke-
reszténység felvétele után. pedig iii. gergely 
pápa már 250 évvel korábban ediktumban 
tiltotta be ezt a pogány szokást. Azonban 
egyetlen, toposszá vált utalást leszámítva, a 
tilalom bizonyított megszegésére hazánkban 
nincs írásos adat. 

A bolíviai paría 4300 méter feletti, 
xv–xvi. századi inka kori településén 
tízezer csonttöredék bizonyította a láma, 
illetve a kisebb termetű alpaka szinte 
kizárólagos szerepét a húsfogyasztásban. 
Az idős egyedek torzult csontjai arra is 
emlékeztetnek, hogy a fontos kereskedelmi 
út mentén lakók számára a lámák főleg 
málhás állatok voltak, csak idős korban, 
teljes elhasználódásuk után vágták le 
őket. Faggyús-rágós húsuk mai mércével 
nem számítana ínyencségnek, de a 
mostoha magashegyi körülmények között 
mégis volt értéke. A korabeli írott és képi 
források mellett érdekesség, hogy voltaire 
szerint a candide-ban Eldorádó királya 

„két nagy, piros, felnyergelt és felszerszá-
mozott juhot” ad a főhősnek.

állattani ismeretek birtokában tehát 
pontosabban megérthetjük az állatok 
egykori szerepeit, amelyekben a jelképes 
tartalom a kultúrára jellemző módon 
fonódik össze a biológiai adottságokkal. 
A természet- és társadalomtudományok 
határmezsgyéjén nagy a kísértés, hogy 
az ember a „túloldalról” érveljen. Kicsit 
olyan ez, mint Ferney, voltaire birtoka a 
francia–svájci–savoyai hármas határon: 
könnyű átszaladni külföldre, ha valahon-
nan megjelennek a zsandárok. A párhuzam 
itt véget is ér: tudatos önfegyelem kell 
ahhoz, hogy az ember felmérje, tiszteletben 
tartsa tudása korlátait. Manapság sok 
jóhiszemű dilettantizmus és nyereségvágy-
ból űzött szemfényvesztés dúl a régészet 
peremén, fizetőképes keresletük eltart egy 
egész üzletláncot. A régészeti állattanban 
nincs romantika. A több földrészről összevá-
logatott példák is sejtetik, hogy eredményei 
ritkán látványosak, általában száraz 
tények. ugyanakkor nélkülözhetetlenek a 
múlt tárgyilagos feltárásában: az állatokhoz 
fűződő viszonyban az emberek közötti 
kapcsolatok új dimenziója tárul fel.

n

Gímszarvas-koponyatető az agancs csonkjaival Sajópetri vaskori (La Tène B2–C1)  
településéről (Szabó Miklós ásatása. Fotó: Alice M. Choyke)

bukkan, általában áldozati adományként 
értelmezi azokat. nem csak a múlt tanít a 
jelenre: a jelen is a múltra. 

claude Lévi-strauss szállóigévé vált 
mondása szerint az állatokat nemcsak 
megenni jó, hanem rájuk gondolni is. 
Miként ismerkedéskor a másik mosolyát, 
kezét figyeljük, az állatok fejének részei és 
lábvégei sokszor jelképezik az állat egészét. 
noha tápértékük alig van, jelentésük 
minden korban különleges. 

Az állatfaj felismerése előtt érdektelen 
csont volt az a középkori, segesden lelt leo-
párd-koponyatöredék, amelyben a szemfogak 
a lenyúzott bunda díszei lehettek. A szűcsök 
ma is használnak fogakat portékájuk 
élethűvé tételére. Mérete alapján ez a csont 
az afrikainál nagyobb, ázsiai leopárdé. Talán 
a palesztinában alapított német lovagrend 
viseletével jutott hazánkba, noha a lovagrend 
Magyarországról kiűzetésénél későbbi 
rétegből származik. A szarvak és agancsok 
is értékes, olykor mágikus erővel felruházott 
tárgyak. sajópetri Kr. e. 3. századi, vaskori 
telepén került elő az a gondosan körülvágott 
szarvas-koponyatető, amely a távolság elle-
nére is emlékeztet a dániai gundestrupban 
lelt — ugyancsak vaskori — üstön ábrázolt 

Óh, tűnt derűk arája, íme még
itt állsz s dajkál a vén idő s a csend
s mesélsz: füzérid közt rajzos regék
lágy dalnál édesebb lejtése leng:
Óh, lombdiszed közt mily legenda él?
mily istenségek, vagy mily emberek?
Árkádia, vagy Tempe-völgy e táj?
vagy más ég s föld? kik e vad némberek?
őrültet űznek? vagy harc sodra kél?
síp andalog? dob döng? kéj láza fáj?

Édes a hallott dal, de mit a fül
meg sem hall, még szebb: halk sípocska, zengd!
Ne testi fülnek! gyöngyözd remekül
lelkembe ritmusát, mely csupa csend!
Szép ifju! nótád tündér lomb alatt
örökre szól s örök a lomb a fán!
S te, vad szerelmes, kinek ajakad
bár oly közel, édes célt mégsem ér,
ne bánd, bár vágyad kéjt hiába kér,
örök, szép vágy lesz s nem hervad a lány!

joHn keATs (1795–1821)

Óda egy görög vázához
(ode on a Greek Urn)

Tóth Árpád fordítása

Óh, boldog lombsor, el nem száradó,
melynek a tavasz búcsút sohsem int,
óh, boldog pásztor, sohsem fáradó,
fújván örök sípod szived szerint,
s óh, százszorosan boldog szerelem,
örökre hév s örök örömre kész,
zsibongó, zsenge vágy: még! egyre még!
— Mily más a bús, halandó gyötrelem,
melytől a szív megundorúl s nehéz
s a nyelv kiszárad és a homlok ég…

Mily áldozatra gyűl emitt a nép?
A zöld oltár elé szent pap vonat
szelíd üszőt, amely bődülve lép
s borítja lágy szőrét virágfonat.
Mily apró város az, mely halk habok
partján, vagy békés várövű hegyen
tárt utcákkal e jámborokra vár?
— oh, kicsi város, néped elhagyott
s közűlük hírt regélni nem megyen
csöndedbe vissza soha senki már.

oh, antik karcsuság, szelíd ivek,
márványfiúk s lányok kecses öve,
oh, sűrü ágak, eltiport füvek,
oh, formák csöndje, anda gyönyöre
az öröklétnek: hűs pásztormese!
Ha rajtunk múlás üli már torát,
te megmaradsz s míg új jajokkal ég
az új kor, nékik is zengsz, hű barát:
„A Szép: igaz s az Igaz: szép!” — sohse
áhítsatok mást, nincs főbb bölcseség!

Hófajd lába mai skót dísztűn, amelyet a harcosok ruháza-
tuk (kilt) összefogására használnak (Fotó: Gál Erika)

Nagyméretű leopárdkoponya levágott orri része a fo-
gak maradványaival a 14. századi Segesdről (Magyar 

Kálmán ásatása. Fotó: Pálfay Krisztina)



38
TreforT-kerT Régészet

39
TreforT-kerT Régészet

állandó  
szellemi feszültségben

Török LászLó, A véLeTLen régész

„A régészet az egyetlen tudomány, melynek 
jövője romokban hever”. ezen a nem éppen 
épületes, ám kétségkívül vicces mondáson 

jót derült Török László régészprofesszor, 
aki azon is mosolygott, hogy a többség 
például az Indiana jones-filmek alapján 

állandó veszélyben élő hősnek tartja a múlt 
kutatóit. s bár arra azért valóban volt példa 

a világban, hogy atrocitás ért régészeket, 
interjúnk alanya szerint a legnagyobb 

veszély az, ha téved a szakember, vagy ha 
esetleg napszúrást kap az ásatáson…

bauDenTiszTL Ferenc

Török László ókortörténész, régész, núbiológus, 
a Magyar Tudományos Akadémia tagja, az MTA 
régészeti intézet kutatóprofesszora. 1978-tól az ELTE 
BTK Egyiptológiai Tanszékének megbízott előadója, 
1991-től egyetemi tanára. Külföldi tagja a norvég 
Tudományos Akadémiának, tiszteletbeli doktora a 
Bergeni Egyetemnek. építészettörténetből 1968-ban 
szerzett doktori címet, 1992-ben lett a történelemtu-
dományok doktora. 2007-től tagja az ELTE Egyetemi 
doktori Tanácsának. Az Ókortudományi Társaság 
1986-ban Marót Károly-díjjal, a Magyar régészeti és 
Művészettörténeti Társulat 2006-ban rómer Flóris 
emlékéremmel jutalmazta, míg 2007-ben megkapta az 
országos Tudományos Kutatási Alapprogramok ipolyi 
Arnold-érmét. számos nemzetközi elismerése közül 
kiemelkedik a Michela schiff giorgini Egyptological 
Foundation díja, melyet három alkalommal is neki 
ítéltek az alapítvány kurátorai.

– Az ötvenes évek legvégén kezdte meg 
tanulmányait Budapesten, a Műszaki 
egyetem építészmérnöki karán. egy 
történész és régész számára ez eléggé 
érdekes pályakezdet…

– Művészettörténész szerettem volna lenni, 
ám a történelmi kényszer más területre vitt. 
Egyértelmű volt, hogy egy osztályidegen 
gyereket nem vesznek fel a bölcsészkarra. 
oda volt ugyanis a legnehezebb bejutni, 
mert az illetékesek pontosan tudták, hogy a 
bölcsészek nagymértékben befolyásolhatják 
a társadalmi tudatot. Az érettségi előtt egy 
jóindulatú minisztériumi tisztviselő bizalma-
san megsúgta a gimnáziumigazgatónknak, 
hogy a tehetséges diákok — akiket szárma-
zásuk miatt nem vennének fel az egyetemre 
— jelentkezzenek az építészmérnöki karra, 
ahová évek óta aluljelentkezés van. Kénytelen 
voltam tudomásul venni, hogy nekem is ezt 
az utat kell követnem. Az egyetem elvégzése 
után szó volt róla, hogy bennmaradok az 
építészettörténeti tanszéken, ám állást végül 
nem kaptam. professzorom, aki szerette 
volna, ha a tanársegédje leszek, a régészeti 
intézetben szerzett számomra munkát. 
Elsőként a budavári ásatások középkori épí-
tészettörténeti leleteinek rekonstrukciójával 
bíztak meg. Egy idő után úgy éreztem, hogy 
a hazai akadémiai környezet túlságosan sok 
mellékes kötöttséget tartalmaz. én viszont 
azt szerettem volna, ha csakis a munkám 
alapján ítélnek meg. Amikor hosszabb 
külföldi ösztöndíjra adódott véletlenszerű 
alkalmam, 1967-ben Egyiptomba mentem. 
ott felfedeztem, hogy számomra a kopt, 
azaz az egyiptomi késő antik és bizánci kori 
művészet roppant érdekes, már csak azért 
is, mert művészettörténeti szempontból 
szinte megoldatlan, vagyis az óriási meny-
nyiségű emlékről tudományos értelemben 
szinte semmit sem lehetett tudni. hazatérve, 
1971-ben az ELTE Bölcsészettudományi 
Karán beiratkoztam koptológiára Kákosy 
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megfogalmazott történetírássá. Annál 
szerencsésebb értelmiségi pálya nincs is, 
mint ami núbia vonatkozásában történt, 
amikor gyakorlatilag a semmiből kellett 
történeti diszciplinát létrehoznunk. Ennek 
kialakítása egyébként mind a mai napig 
zajlik, állandó és folyamatos (ön)korrekció 
által — sohasem feledve a tudományos 
diszciplína művelésének alapfeltételeit. no 
és azt sem, hogy szinte semmit sem tudok 
még… Az embernek ugyanis szinte naponta 
újra kell fogalmaznia önmagát, s bizony 
kezdőnek lenni egy kezdő tudományszakban 
nagyon kritikus tevékenység.

– Magazinunkban oldalakon keresztül 
lehetne sorolni munkásságának állomásait 
és eredményeit. kérhetném, hogy a legfonto-
sabbakat emelje ki?

– Elsődlegesen az ókori núbiával 
foglalkozom, ám időről időre előtérbe kerül 
a késő antik egyiptomi művészet, melynek 
leglátványosabb eredménye a szépművészeti 
Múzeumban 2005-ben megrendezett kopt 
kiállításban nyilvánult meg. régi mun-
kakapcsolat fűz norvégiához és a Bergeni 
Egyetemhez, ahol két klasszika-filológus és 
egy egyiptológus kollégával összegyűjtöttük 
az ókori núbia történetére vonatkozó 
valamennyi szöveges forrást, s azt eredeti 
nyelven, illetve angol fordításban, filoló-
giai és történeti kommentárokkal kísérve 
kiadtuk. A nyolc éven keresztül folytatott 
tevékenységünk eredménye egy négykötetes, 
ezernégyszáz oldalas mű, amely magában 
rejti annak a lehetőségét, hogy a jövőben, 
egy szerencsésebb történeti helyzetben 
a szudáni nemzeti történetírás arra, 
mint megbízható történeti forrásanyagra 
építkezzen. hozzátenném, hogy a szudáni 
régészeti és művészeti emlékanyag nagy 
része európai és amerikai múzeumokban 
van — jó részük raktárakban. Liverpoolban 
járva egyszer én nyitottam fel azokat az 
1914 óta lezártan fekvő ládákat, melyek 
az első világháború miatt abbamaradt 
núbiai angol ásatás fantasztikusan gazdag 
leletanyagát tartalmazták. sajnos, még 
ma is rengeteg ilyen felbontatlan láda van, 
márpedig minden ilyenben benne van egy 
válasz egy kérdésre. Kérdéseink kölcsö-
nösen feltételezve egymást viszonyulnak 
a tárgyakhoz, melyekkel mi magunk is 
állandó kölcsönhatásban állunk.

– Mi az igazi elismerés? Ha választ kap a 
kérdéseire, vagy ha díjakat a válaszaira?

– Társaságkedvelő ember számára 
örömteliek a külső elismerések. nagyon 
büszke vagyok arra, hogy norvégiában 
a Tudományos Akadémia tagjává 
választottak, majd a Bergeni Egyetemen 
díszdoktorrá avattak. A norvégok nem 
sokat haboznak kifejezésre juttatni, ha egy 
munkát jónak gondolnak…

– Minden gondolatát kitölti a történelem 
és a régészet, vagy szabadidejében azért 
más területekre is szívesen téved?

– sok szépirodalmat olvasok, s zenét is 
gyakran hallgatok. Aztán, mivel a feleségem-
mel a dunakanyarban töltjük az év egyik 
felét, sokat sétálok, kerékpározok, meg a 
kertben is eldolgozgatok. Falun élni Buda-
pest mellett már majdhogynem nyaralás. 
szabadságra egyébként soha nem megyek, 
utazás pedig a szakmából bőven adódik…

– Az utazásait szakmai szemszögből  
élte meg?

– soha nem voltam szakbarbár, mindig 
szívesen váltam turistává. Megnézegettem 
a látnivalókat, képtárakat látogattam — 
feltöltődtem.

– Melyek az aktuális feladatai?
– érdekes beszélgetéseket folytatok 

a doktoranduszaimmal (remélem, hogy 
számukra is érdekeset), igyekszem ellátni 
feladataimat az MTA régészeti intézetében 
és az Akadémián, miközben egy új könyvön 
dolgozom. Az ókori núbiai művészetet 
ezúttal az egyiptomi művészet hellenisz-
tikus anyagához való viszonyán keresztül 
vizsgálom. szeptember végétől egyiptológus 
kollégákkal Kairóban dolgozunk, ahol az 
egyiptomi magyar ásatásokkal foglalkozó, 
november elején nyíló kiállítást építjük fel. 

– Az egyiptomiaknak állítólag van egy 
olyan hiedelmük, hogy amikor a lelkük 
a mennyország kapujához ér, az istenük 
két kérdést tesz fel nekik — s a válaszuk 
függvényében engedi be vagy utasítja 
el őket. A két kérdés: „Találtál-e örömet 
az életedben? Az életed hozott-e örömet 
mások életébe?”

– A kérdés jó, még ha nem is egyiptomi: 
alkalmas ürügyet szolgáltat viszont egy 
dicsekvő válaszra. hihetetlenül sok, érde-
kes és felemelően mulattató, vagy éppen 
az emberi természet kétségbeejtően sötét 
oldalait bemutató élményben volt részem. 
Aztán örömöt adott, amikor bizonyos 
összefüggéseket sikerült áttekinthetőbbé 
tenni, vagy konkrét megoldás híján vala-
miféle megoldási javaslatot adni. Feladatom 
az, hogy az adatanyagot rendszerezzem, 
hozzáfűzve a szakma szabályaiból adódó 
magyarázatokat, kiegészítve a személyes 
gondolkodásomból, perspektívámból fakadó 
összefüggésekkel. Ezek egy része heves 
vitákat váltott ki. Bizonyos rang és kor 
felett ugyanis az emberek mindenáron 
életben szeretnék tartani álláspontjukat, s 
bizony nem veszik könnyedén a cáfolatokat. 
Ezzel én is így vagyok, ám ha valóban jobb 
megoldást javasolnak, utána én is lelkesen 
az új álláspontot fogom képviselni. Tudomá-
sul kell venni, hogy új leletek előkerülése 
és új értelmezésük megszületése esetén a 
korábbi elméleteket át kell írni. Minden kor 

„Részese lehettem 
annak, hogy egy 

kényszer által 
koordi nált összefo-

gás miként alakul át 
valódi tudományos 
programmá, egy kí-

vülről jött leletmentés 
miként válik belülről 

megfogalmazott 
történetírássá.”

A lelkem fél; az elmúlás nehéz 
hivatlan álomként zuhan le rám, 
s az égi szenvedés vad hegyfokán 
s mélyén is hallom: légy halálra kész — 
mint egy beteg sas, mely az égre néz. 
De mégis sírhatok, hogy nincs remény, 
nem frissít szél, hogy addig éljek én, 
míg rámtekint a nap s az éj enyész. 
Az agy föleszmél, vak homálya száll, 
s rá benn a szív vad háborgásba kap; 
ez itt a fájdalom csodája már, 
hogy összeforr: mit vén idő harap, 
görög fenség — tajtékos tengerár, 
a nagyság órjás árnya és a nap.

Radnóti Miklós fordítása

joHn keATs (1795–1821)

A parthenon szobraira
(on Seeing the elgin Marbles)

és minden tudományos iskola meghozza a 
maga igazságát, aztán az, hogy az meddig 
marad érvényes, már egy más dolog...

Ami pedig a második kérdést illeti, úgy 
gondolom a munkám másoknak is okozott 
örömet, hiszen voltak, akik az abban 
foglaltakat használni tudták. Erről eszembe 
jut néhai kedves barátom története, aki 
egyetemistaként Füst Milán albérlője 
volt. Egyszer azt látta, hogy Milán bácsi 
az íróasztalánál ülve hangosan zokog. 
Megkérdezte, mi a baj, mire az író rámuta-
tott az asztalán fekvő könyvre. „ezt…, ezt 
olvasom…, ezt olvasom itt…” — mondta el-
elcsukló hangon. A barátom nézi, a doktor 
Faustus az. „És miért sír?” — kérdezte. 
„Hát azért, mert…, mert…, hogy ez milyen 
rossz!” — idézte fel a barát és a Kossuth-
díjas művész párbeszédét Török László, 
aki nevetve hozzátette: — ilyen örömet, azt 
hiszem, én is sokat szereztem... 

n

Lászlóhoz, amellett klasszika archeológiát 
tanultam az MTA régészeti intézetében 
castiglione Lászlótól. A hetvenes évek elején 
megbízást kaptam a Magyar Tudományos 
Akadémia núbiai expedícióján talált 
leletek feldolgozására. Közben „embervadász 
körútra” indult a berlini humboldt Egyetem 
tanszékvezetője, Fritz hintze, aki olyan 
fiatalokat keresett, akik építészettörténeti 
ismeretekkel felvértezve szívesen vettek volna 
részt régészeti ásatáson. A munka a szudáni 
politikai változások miatt nem jött létre, 
ám a felkérés lehetőséget adott arra, hogy a 
núbiológia első nagy műhelyében, a szakte-
rület egyik megalkotója mellett dolgozhassak. 
Fritz hintze professzor irányítása alatt 
tevékenykedni a Kákosy-féle egyiptológia és a 
castiglione-féle klasszika archeológia után az 
újabb nagy iskolám volt.

– Az elmondottakból kiderül, hogy az 
élete véletlenszerűen, ám mégis tökéletesen 
alakult…

– nem így terveztem, de valóban elégedett 
lehetek a sorsommal, hiszen állandó szellemi 
feszültségben tartó feladatokkal és értelmes 
dolgokkal foglalkozhattam és foglalkozhatok. 
részese lehettem annak, hogy egy kényszer 
által koordinált összefogás miként alakul 
át valódi tudományos programmá, egy 
kívülről jött leletmentés miként válik belülről 

„egy idő után 
úgy éreztem, hogy 
a hazai akadémiai 

környezet túlságosan 
sok mellékes kötött-
séget tartalmaz. Én 

viszont azt szerettem 
volna, ha csakis a 
munkám alapján 

ítélnek meg.”
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sebő Ferenc előadóművész, zeneszerző, énekes, gitá-
ros, tekerőlantos, népzenekutató és építészmérnök, 
a hazai hangszeres népzenei és táncházmozgalom 
egyik elindítója. építészmérnöki (1965–70), majd 
zenetudományi tanulmányokat (1984–89) folytat. 
1970–73 között építész, 1970 és 1988 között a 
sebő Együttes vezetője. Az MTA zenetudományi 
intézetének tudományos kutatója, az MTv népzenei 
szerkesztője, a népművelési intézet kutatási 
osztályának előadója, 1996-tól 2001-ig az állami 
népi Együttes művészeti vezetője, jelenleg az általa 
alapított hagyományok házának szakmai igazgató-
ja. Az állami díj, a planetáris gondolkodásért díj, a 
Budapestért díj, a príma díj kitüntetettje.

– Honnan ez az érdeklődés a régészet iránt? Szülőhely, szülők, 
múzeumok, tanulmányok?

– székesfehérváron nevelkedtem, és abban az időben az istván 
Király Múzeumban nagy kulturális élet folyt. szüleimmel nemcsak 
kiállításokra jártunk, hanem koncertekre, ismeretterjesztő elő-
adásokra is, a Múzeumbarátok Köre rendezvényeire. ott hallottam 
tizenévesen többek között Baktay Ervint, László gyulát, akiknek 
előadásai életre szóló élményt jelentettek számomra.

– kerültél-e kapcsolatba régészeti feltárásokkal tanulmányaid és 
későbbi munkáid során?

– építészhallgatóként minden nyáron „termelési gyakorlaton” 
kellett részt vennünk. Ez aktív fizikai munkát jelentett, kubikolást, 
malterkeverést, falazást. Az egyik nyáron hajnóczi tanár úr nemzet-
közi régészeti ásatótábort szervezett Aquincumba, a mai kiállítási 
területtől nyugatra, a hév túloldalára eső területen. Fejérdy Tamás 
kollégámmal jelentkeztünk ide, mert ezt is elfogadták termelési 
gyakorlatnak. (Mert hogy ott is csak ásni kell.) A következő évben 
halmos Béla kollégánk is velünk tartott, akivel akkoriban a tábor-
tűz mellett gitározgattunk. Aztán a későbbiekben a Tác melletti 
gorsium ásatásaira is átvittük az aquincumi tapasztalatokat. ott 
is több alkalommal dolgoztam, már mint felmérő, térképrajzoló és 
szintező mérnök. Az itt szerzett élmények hatására választottam 
diplomaterv témájául egy régészeti park kialakítását gorsiumban.

– Látsz-e összefüggést a régészek rétegről rétegre haladó munkája 
és a zene, ezen belül is egyik fő szakterületed, a népzene kutatásá-
nak módszerei között?

– gyakran idézem is népzenét tanuló diákjaimnak azt a képet, 
amit egy szépen lenyesett tanúfal látványa nyújt. A népzenei 
hagyomány stílusainak egymásra rétegződése is szinte ugyan-
olyan. A stílusok vizsgálata sok esetben hasonló módszereket 
használ mint a régészet, a népzenekutatást nevezhetnénk akár 
zenei régészetnek is.

– Pályafutásod során számos munkahelyen megfordultál: 
könyvtárban, rádióban, televízióban, jelenleg a Hagyományok 
Házában – múzeumban soha nem dolgoztál?

– csak alkalmi munkásként a már emlegetett aquincumi és 
székesfehérvári múzeumok számára. A gorsiumi ásatásokon 
Ferenczhalmy Katalin kolléganőmmel mi készítettük az első 
léptékhelyes, szakszerű épületalaprajzokat.

– elárulom rólad, hogy régészeti célú légi fotókat is készítettél, 
olyan időszakban, amikor ez a szakterület – legalábbis Magyaror-
szágon – még gyerekcipőben járt. Honnét jött az ötlet? Mi lett a fotóid, 
sőt, filmjeid sorsa? 

– Abban az időben a Magyar Televízió gyermekosztályán voltam 
szerkesztő. szerettem volna egy ismeretterjesztő filmet készíteni a 

sebő ferenc előadóművész, zeneszerző, zenekutató, a 
sebő együttes vezetőjének neve jól ismert a népzenét, 

a megzenésített verseket (Horatius, ovidius, Balassi 
Bálint, józsef Attila, Weöres sándor, nagy László, Lázár 

ervin) kedvelő közönség körében. A számos lemezt 
megjelentető művészről azonban kevesen tudják, hogy 

eredetileg a Budapesti műszaki egyetemen végzett 
építészmérnökként, és még kevésbé ismert róla az, 
hogy számtalan látható és láthatatlan szállal kötődik 

a régészethez. Legutóbb megjelent lemezét is egy 
„Pannon freskó” ihlette, egy olyan falfestménylelet, 

amely az 1990-es évek derekán került elő komáromban, 
az ókori Brigetio területén, az eLTe BTk ókori régészeti 

Tanszékének ott folyó tanásatásai során. Az alábbi 
beszélgetésben sebő ferencnek ezt a kevésbé ismert, 

ám zenéjéhez hasonlóan legalább annyira izgalmas 
oldalát próbáljuk meg bemutatni.

borhy LÁszLó

megzenésíTeTT régészeT

Távoli korok
átörökített gazdagsága

„...épp azt szeretem a hagyománnyal is 
számoló művészetben, hogy a távoli korok rég 

meghalt embereinek alkotásai, gondolatai, 
érzelmei is kapcsolódni tudnak hozzánk, 

maiakhoz, és elkeverednek a mai gondolataink 
és érzelmeink közé. Ilyenkor azt érzem, hogy 

az ő átörökített élményeik gazdagsága az 
én lelkemet is gazdagítja, kurta életemet 
hihetetlen mértékben meghosszabbítja.”
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római kori pannóniáról. de mivel tudtam tapasztalatból, hogy az 
e korból származó emlékek szinte kivétel nélkül kevésbé látványos 
alapfalakból állnak (gerő Laci bácsi emlegette egyszer, hogy 
gyerekkorában azt hitte, hogy a rómaiak alaprajzokban laktak), 
úgy gondoltam, hogy a légi felvételekkel sokkal látványosabb 
képet nyújthatnának a laikus nézők számára. A levegőből ugyanis 
sokszor még olyan épületnyomok, városrészletek is látszanak 
szerencsés időben, amelyek még nincsenek kiásva. Ezért béreltünk 
egy helikoptert, és operatőrünk a gép nyitott ajtaján kilógva filmezte 
az alattunk vonuló tájat. végigmentünk a Limes jókora szakaszán 
Tolnától deutsch-Altenburgig (carnuntum), majd gorsiumot és 
Aquincumot részletesebben is körbefényképeztük. Egy más alka-
lommal daruskocsit béreltem, s az utóbbi két helyen 60 m magas-
ból, valamint a föld felszínén is készítettünk felvételeket. Akkor 
sajnos valami fontosabb műsor miatt aztán nem kaptam engedélyt 
a film elkészítésére, így nyersanyagban maradt az egész. nagy 
örömömre szolgált, hogy időben sikerült megóvnom a többdoboznyi 
kazettát a biztos letörléstől és másolat formájában megőriztem az 
utókor számára. hátha egyszer még meg lehet csinálni...

Az ott készült fotóimból szép kiállítás készült rómában a 
Magyar Akadémián, amikor együttesemmel egyidejűleg koncertet is 
adtunk ott. nagy megtiszteltetés volt számomra, hogy te nyitottad 
meg ezt a kiállítást. Aztán még itthon is több helyre meghívták ezt 
a kiállítást: a Műszaki Egyetem Könyvtárában, a komáromi Klapka 
györgy Múzeumban és az angyalföldi klubunkban is látható volt.

– A bevezetőben említettem, hogy legújabb lemezedet egy régé-
szeti lelet, nevezetesen egy római kori mennyezetfestmény ihlette. 
Mivel Antonio Vivalditól már nem tudhatjuk meg, tőled kérdezem, 
hogy hogyan lesz a négy évszakból zene, tánc, tánckarnevál? egy 
zeneszerző szemével nézve, mi köze a zenének a négy évszak által 
kifejezett, illetve megjelenített kozmoszhoz?

– Az a csodálatos brigetioi freskó, amelyet oly nagy szakértelem-
mel hoztatok vissza a semmiből, a szemétbe kerülésből, nagyon 
beindította a fantáziámat. Különösen az ősz arcának a töredékei 
ragadtak meg, mert ott a két szem és a száj is megőrzött egy velőkig 
ható tekintetet is, amely 2000 év távlatából néz a szemünkbe. A 
négy évszak nálam Weöres sándor „i. szimfónia” c. versfüzéréből 
indult el, amelynek épp a négy évszak adja a témáját, és abban is 
hátborzongató visszacsatolások vannak az elmúlt idők és a jelen 
értékei között. Az ehhez írt dalaim adják a pannon Freskó tételei-
nek fő pilléreit, amelyekhez aztán minden létező újabb asszociáció 
is kapcsolódott, zenében, táncban, mai és antik versekben és 
háttérgrafikában. Azt, hogy már az antik világban is a kozmosz 
megszemélyesítését látták a négy évszak megjelenítésében, azt 
épp tőled tudtam meg kocsmai beszélgetéseink alkalmával, illetve 
később nyomtatott formában a „par domus Est caelo” című remek 
könyvedből. Az a tény, hogy én csak úgy magamtól gondoltam erre, 
úgy látszik, azt bizonyítja, hogy nehéz új dolgokat kitalálni. de én 
épp azt szeretem a hagyománnyal is számoló művészetben, hogy a 
távoli korok rég meghalt embereinek alkotásai, gondolatai, érzelmei 
is kapcsolódni tudnak hozzánk, maiakhoz, és elkeverednek a 
mai gondolataink és érzelmeink közé. ilyenkor azt érzem, hogy az 
ő átörökített élményeik gazdagsága az én lelkemet is gazdagítja, 
kurta életemet hihetetlen mértékben meghosszabbítja.

– Számomra egyébként ez a lemezed erősíti meg legjobban veled 
kapcsolatban mindazt, amit egy 1996-ban adományozott díj volt 
hivatva kifejezni: ezt „Planetáris gondolkodásért” kaptad. Valóban 
minden mindennel összefügg?

– Az ember néha nem is tudja elképzelni, hogy mennyire.
– Mit jelent számodra az ókor? A régészeti emlékeken túlmenően 

elsősorban az ókori költészetre gondolok. egyáltalán: mennyire 
kutatható, megismerhető a versek alapján és közvetíthető a közön-
ség felé az ókori zene?

– Kissé azt az élményt jelenti számomra, amit a reneszánsz 
emberek számára jelentett. Egy olyan világ felfedezésének öröme 
ez, amely néha nagyon hasonlít a miénkre, néha meg döbbene-
tesen durván eltér tőle. A költők éneke átszól az évezredeken. 
szerencséjükre, az írásos hagyományozás elég jó százalékkal 
működött eddig. A zenével már bajosabb a helyzet, hiszen az 
elszállt egyszeri hangzás után, nem lévén rögzítési lehetősége. (Ezt 
egy ilyen hang-kép rögzítős, cd-s korszakban már nagyon nehéz 
elképzelni.) Az egyedüli szűkös (és néha nehezen értelmezhető) 
ösvény a zenei hagyományozás dzsungelében a népzenék tanulmá-
nyozása. A világ egészén számtalan korszak zenei hallásmódja él 
ma is, csak fel kell ismerni, elő kell régészkedni valahogy. Ahogy 
a nyelvünkben is 6000 éves szavak keveredhetnek a maiakkal, 
ugyanúgy van ez a zene esetében is. Kodály zoltán nagyon jól 
leírta ezt a „népzene és zenetörténet” című cikkében. A hagyo-
mányt ismerőknek a könyvtárat, a könyvkukacoknak pedig az élő 
zenei hagyomány megismerését ajánlotta.

Az antik szövegek a jelentésükön túl a zenei metrumot is őrzik 
(az időmértékes műfajokban). én ezekből indultam ki, és a balkáni 
népzenei hagyomány aszimmetrikus ritmusú darabjainak élő 
megoldásait alkalmazva könnyedén el tudom énekelni őket. Távol 
áll ez bármiféle rekonstrukciótól, de egy biztos, hogy a szövegek 
életre kelnek, és sok hallgatóm nem is sejti, hogy nem kortárs 
szöveget hall. és nekem ennyi elég. 

– Többször jelen voltál az Ókori Régészeti Tanszék különböző 
rendezvényein, legutóbb a Noctes Atticae felolvasóest előadójaként. 
Nem is egyedül, de nem is egyszerűen „csak” a Sebő együttessel, 
hanem Ritoók Zsigmond akadémikussal közösen. Azóta újra szerepel-
tetek együtt, a József Attila Művelődési Házban. előbbi alkalommal te 
szerepeltél számodra viszonylag új terepen, egy bölcsészkari tanszék 
katedráján, utóbbi helyen viszont egy klasszikus filológus lépett fel egy 
színpadon. Mi az a közös mondanivalótok, amely egyetemi hallgatók 
és zenekedvelő publikum körében egyaránt befogadásra talál?

– ritoók tanár úr nagyon érdeklődően hallgatta a muzsikálásun-
kat és a helyszínen mindjárt el is mondta, hogy mi minden jutott 
eszébe róla. Különösen az ragadta meg, hogy az időmérték egyhan-
gúságát nyelvi hangsúlyok törik meg. Azt mondta, hogy egy osztrák 
kutató felvetette ennek a jelenségnek az elvi lehetőségét, és most a 
mi előadásunk győzte meg arról, hogy ez az elmélet igaz is lehet. 
Ennek nagyon örültem, mert így ösztönösség és elmélet egymásra 
talált. Az újkorban gyűjtött népzenék és általában az effajta 
hagyományanyag összevetése az ókori adatokkal nem veszélytelen, 
de bizonyos mértékben mégis nagy lehetőség. nagyon sok ókori 
törmelék, újabb divatokba kapaszkodó régiség dúsítja az európai 
hagyományt, amelyeket nem könnyű azonosítani, de hogy jelen 
vannak, az biztos. számomra nagyon elismerő volt, amit mondott: 
„Ez, amit itt hallunk, ez nem egyszerűen arról szól, hogy sebő 
Ferenc szerzett egy dallamot, egy bizonyos zenét egy horatius-vers-
re, hanem ennek tudományos becse is van. Mert nem tudjuk meg, 
hogy a hagyomány milyen utakon csörgedezett tovább. rengeteg sok 
egyéb török, szláv és egyéb behatás mellett is, mi az, ami tovább él. 

s főképpen az a józan felismerés, hogy egy jó versnek énekelhetőnek 
kell lenni. Mert formailag még lehet rossz vers is énekelhető, de 
mondjuk horatius elég jó verseket írt és lám, énekelhető is.”

– Áruljuk el mindenkinek, hogy kutyasétáltatás közben ismerked-
tünk meg egymással. Éjszakai, többórás sétáink helyszíne a Budai 
Vár volt; számtalan alkalommal elképzeltük – te az építész, én a 
régész szemével – a Zsigmond vagy Mátyás korabeli vár épületeit, 
utcáit, tereit, a királyi palota egyes részeit. otthon építesz magadnak 
egy makettet a Budai Várról – az hagyján, hogy honnét futja neked 
időből erre, de honnét szerzed az ismereteidet mindehhez?

„A stílusok vizsgálata sok 
esetben hasonló módszereket 

használ, mint a régészet, a 
népzenekutatást nevezhetnénk 

akár zenei régészetnek is.”

– Az érdeklődés elvezetett a megfelelő szakirodalomhoz. Így 
voltam képes összeállítani a Budai vár léptékhelyes makettjét. 
Ahogy mindenkit, engem is a kíváncsiság vezérel. őrülten érdekelt, 
hogy milyen lehetett a zsigmond-kori palota, amelyről annyira 
konfúz, egymásnak ellentmondó ábrázolás maradt fenn. gerevich 
László ásatási beszámolójából szereztem az első hiteles alaprajzot. 
Aztán ehhez gyűjtögettem hozzá a mozaik többi szemecskéit... 
szóval játék ez a javából.

n

Kass János
A krónikaíró

Magazinunkban 
grafikáival 
tisztelgünk kass 
János, a szép 
magyar könyvek 
művésze elött.
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szinte magától értetődően adódott, hogy 
akkor az egyéni kutatásokat hangoljuk 
valamelyest össze, és próbáljunk együt-
tesen új szempontokat, új eredményeket 
kihozni ebből a témakörből. Így formálódott 
egy kisebb kutatócsoport, amelynek tagjai: 
Barki gergely, Molnos péter, rockenbauer 
zoltán, rum Attila és a doktori iskola 
akkori vezetője, passuth Krisztina. 
(rövidebb időre csatlakozott pápai Emese 
doktorandusz is, de ő később, győrbe 
költözve, kivált a társaságból.) Ez a csoport 
ma is együtt dolgozik, minden külső 
formalitást mellőzve. Az indító lökést, a 
találkozások, viták lehetőségét (és hely-
színét) az ELTE Művészettörténeti intézete 
adta, a későbbiekben pedig sokat segítettek 
az ELTE graduális hallgatóinak egyéni 
munkái (szemináriumi és szakdolgozatok), 
illetőleg készülő doktoranduszmunkák. 

Mi is volt valójában a téma? Már az első, 
a Művészettörténeti Tanszék egyik szűk 
szobájában tartott megbeszéléskor kiderült, 
hogy mindannyian úgy érezzük: a régebben 
publikált monográfiák nagy részén már 
túlhaladt az idő, másrészt számos — 
számunkra igen fontos — művészről még 
egyáltalán nem született monográfia vagy 
számottevő tanulmány. Mi több, magukat a 
műveket is csak töredékesen ismerjük. Így 
merült fel, hogy az egész korszakot újra kell 
értékelni, ehhez viszont elengedhetetlenül 
szükséges az alapkutatásokat is újrakez-
deni. Méghozzá egészen elölről. Az első, 
meglehetősen fontos vitakérdés éppen ebből 
adódott: hol, mikor is voltak a „kezdetek”? 
Mikor, milyen stílusáramlattal, csoporttal, 
tendenciával kezdődött a modern magyar 
festészet? Különböző lehetőségek merültek 
fel: így a nagybányai Művésztelep (1896 

A magyar vadak (fauves Hongrois) 
létezésének, illetőleg kutatásának 

lehetősége 2002 tavaszán, 
a művészettörténeti Intézet 

doktori Iskolájának keretén belül 
merült fel, méghozzá teljesen 

spontán módon. A kötetlenebb 
beszélgetések során kiderült, 

hogy részben a doktori Iskola 
növendékei, részben a még csak 

szakdolgozatukat készítő hallgatók, 
részben a doktori Iskola vezetője 
megközelítőleg ugyanazt a témát 

próbálják — egymástól függetlenül 
— feldolgozni. konkrétan: a 

huszadik század első évtizedének 
modern magyar festészetét. 

modern fesTészeT

„Magyar vadak”  
Franciaországban

„A Vadak elnevezést a művészek akkor még nem használták, 
tehát ezt a kifejezést mi adtuk nekik (a francia fauves 

elnevezés fordításaként). Azért választottuk ezt a – csoportba 
soha nem tömörülő – társaságot kutatásunk témájául, mert a 

Vadak voltak azok, akik a huszadik század elején elsőként, és 
igen sikeresen kapcsolódtak be a francia „fauves” irányzatba, 

úgy, hogy egyúttal a magyar festészetet is megújították, 
korszerűvé, nemzetközi színvonalúvá tették.” 

passuTh kriszTina [’61]
professor emeritus

Márffy Ödön: Nyergesi lány, 
1908. Magántulajdon

Perlrott Csaba Vilmos: Önarckép szoborral,  
1910 körül. Kieselbach Tamás gyűjteménye

után) a nyolcak csoportja (1909–1915 
között), és végül megállapodtunk a vadak 
Társaságában, amelynek tevékenysége 
leginkább az 1906–1910 közötti évekre 
tehető. A vadak elnevezést a művészek 
akkor még nem használták, tehát ezt a 
kifejezést mi adtuk nekik (a francia Fauves 
elnevezés fordításaként). Azért választottuk 
ezt a — csoportba soha nem tömörülő — 
társaságot kutatásunk témájául, mert a 
vadak voltak azok, akik a huszadik század 
elején elsőként, és igen sikeresen kapcso-
lódtak be a francia „Fauves” irányzatba, 
úgy, hogy egyúttal a magyar festészetet 
is megújították, korszerűvé, nemzetközi 
színvonalúvá tették. (Mi sem bizonyítja ezt 
jobban, mint az a három, egymást követő 
franciaországi tárlat, ahol ezt a csoportot 

Fauves hongrois-ként, azaz a francia 
Fauves-csoport pendant-jának tekinthető 
áramlatként mutatták be.)

Amilyen informálisan alakult meg ez 
a kis kutatócsoport, annyira szervezetten 
kezdett működni az elkövetkező években: a 
budapesti és a vidéki múzeumok raktárait 
és a magángyűjtemények féltett kincseit 
átnézve, a korabeli és a legfrissebb hazai és 
külföldi szakirodalmat tanulmányozva, az 
egykorú kritikákat a képekkel összehason-
lítva stb. próbált minél teljesebb képet nyer-
ni a vadak működéséről. (Kezdetben még 
az is vita tárgyát képezte, hogy kit lehet 
a magyar vadak közé sorolni és kit nem). 
Közben elkészült néhány, mongrafikus 
szakdolgozat: Bornemisza gézáról pápai 
Emese, Berény róbertről Barki gergely írt, 
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rum Attila czigány dezsőről, rockenbaeur 
zoltán Márffy Ödönről publikált monográ-
fiát, illetőleg védte meg phd disszertációját 
ugyanebben a tárgykörben. Barki gergely 
ugyancsak Berény róbertnek szentelt 
disszertációja, valamint Molnos péter a 
témához kapcsolódó disszertációja most 
készül. Egyidejűleg számtalan tanulmány, 
cikk látott e tárgykörben napvilágot, az 
új, eddig ismeretlen képek felfedezéséről 
rendszeresen tudósítottak a különböző 
folyóiratok. A munkában igen nagy 
segítséget nyújtott Tímár árpád, az MTA 
Művészettörténeti intézet kutatója, aki az 
idevonatkozó teljes (mindeddig jóformán 
ismeretlen) sajtóanyagot összegyűjtötte, és 
még a két kötet megjelenése előtt rendelke-
zésünkre bocsátotta.

A vadak művészetét természetesen 
kiállításon szerettük volna bemutatni, 
és hozzá kapcsolódóan egy tudományos 
katalógust kiadni. A feladatra a Magyar 
nemzeti galéria vállalkozott, ahol szücs 
györgy (akkori tudományos titkár), aki már 
korábban a nagybánya-kiállítás rendezője 
volt, vállalta a kurátori feladatokat és a 
nagybánya-kutatás kiterjesztését. ő volt — 
passuth Krisztinával együtt — a katalógus 
magyar és angol változatának szerkesztője.

A Magyar nemzeti galériában 2006. 
március 21-én nyílt meg a Magyar 
vadak kiállítása, és öt hónapig volt 
látható. A magyar műveken (összegezve: 
250 festmény, 100 grafika) kívül még 
körülbelül 20 olyan francia mű is 

Kernstok Károly: Fának  
támaszkodó fiúakt, 1908–1909 körül. 
Magyar Nemzeti Galéria

„A Magyar Nemzeti Galériában 
2006. március 21-én nyílt meg a Magyar 

Vadak kiállítása, és öt hónapig volt látható. A 
magyar műveken (összegezve: 250 festmény, 

100 grafika) kívül még körülbelül 20 olyan 
francia mű is szerepelt (többek között Matisse, 
Derain, Vlaminck alkotásai), amelyek egyrészt 

összehasonlításul szolgáltak, másrészt a két 
áramlat összefonódását tükrözték.” 

Berény Róbert: Olasz lány aktja,  
1907. Magántulajdon

és péknél is), nemcsak céret-ben, de a 
szomszédos, kedvelt tengerparti nyaraló-
ban, a francia fauve-ok születési helyén, 
collioure-ban is. számos kisebb-nagyobb 
vezető, gyerekvezető, szórólap, levelezőlap 
készült a múzeumok saját kiadásában. 
Az emberek a strandon, a homokban a mi 
vezetőnket olvasták — ami igen kellemes 
meglepetés volt. A népszerűséget a múze-
umok vezetésekkel is fokozták, valamint 
— minden színhelyen — előadásokkal, 
amit részben mi, magyarok (rockenbaeur 
zoltán, Barki gergely, passuth Krisztina), 
részben a francia kurátorok tartottak. 
Tudományos szempontból a legfontosabb 
a dijoni múzeum és a dijoni université 
de Bourgogne által közösen szervezett, 
többnapos nemzetközi konferencia volt 
(amin Barki gergely, Boros Judit, passuth 
Krisztina és rockenbauer zoltán adtak 
elő), számos külföldi szakemberrel. Az 
elhangzott előadásokat a dijoni egyetem 
fogja publikálni.

A tárlatok visszhangját a múzeumok 
által összegyűjtött és nekünk „pressbook” 
formájában eljuttatott sajtóanyag kitűnően 
tükrözi. Ez — céret és dijon esetében — 
körülbelül ezer oldalt, tehát ugyanennyi 
cikket, (valamint televíziós, internetes 
vagy rádiós híradást stb.) tartalmaz, 
többnyire színes, jó minőségű illusztrá-
ciókkal (tematikusan és kronológikusan 
is elrendezve). A céret-i kiállításnak igen 
nagy spanyol (pontosabban katalán) 
visszhangja is van. hasonló „pressbook’-ot 
itthon még sohasem volt módom látni - 
holott igen hasznos lenne.

Összefoglalva: úgy érezzük — és a 
francia kollégák is ezt állapították meg 
—, hogy ezzel a kiállítással és kataló-
gussal, legalább egy bizonyos szinten és 
szakmai körben áttörés történt: a magyar 
művészet egyik áramlata a nemzetközi 
áramlatok része lett. Ahogy magára adó 
művészettörténész már jó ideje nem beszél 
„a kubizmusról” a cseh kubizmus elemzése 
nélkül — reményeink szerint most már a 
francia Fauves-izmusról sem lehet majd 
úgy írni, hogy abban a Magyar vadak 
valamilyen módon ne szerepeljenek. s talán 
ez a legtöbb, amit pillanatnyilag elérhe-
tünk. Egyúttal a „pécs, Európa kulturális 
fővárosa” keretében a készülő „A nyolcak 
Európája” kiállítással folytatjuk…

n

szerepelt (többek között Matisse, derain, 
vlaminck alkotásai), amelyek egyrészt 
összehasonlításul szolgáltak, másrészt 
a két áramlat összefonódását tükrözték. 
Azokkal a francia múzeumokkal, amelyek 
részint kölcsönadtak a tárlatra (mint 
cateau-cambrésis, Troyes,…), részint már 
korábban is együtt dolgoztak a Magyar 
nemzeti galériával (mint dijon), részint 
kifejezetten érdeklődtek a téma iránt 
(mint céret), igen jó szakmai és személyes 
kapcsolat alakult ki. A múzeumigazgatók 
és kurátorok eljöttek megnézni a magyar 
kiállítást, és megegyeztek abban, hogy há-
rom múzeum (céret, musée d’Art moderne; 
cateau-cambrésis, musée departemental 
Matisse; dijon, musée des Beaux-Arts) 
átveszi — némileg szűkített formában — a 
tárlatot. A képek kiválasztása — némi 
vitával egybekötve – francia és magyar 
részvétellel folyt, a döntő szót végül is 
többnyire a franciák mondták ki. nemcsak 
a műtárgylistát, hanem a magyar kata-
lógust is az ő kívánalmaik szerint kellett 
átdolgozni — néhány magyar tanulmány a 

francia változatból kimaradt, helyettük új 
tanulmányok, illetőleg a francia kurátorok 
cikkei kerültek be. A francia katalógust 
a magyar származású Adam Biró adta 
ki párizsban (olyan sikerrel, hogy azóta 
újranyomás is készült belőle). A francia 
kiállítást (már megnyitása előtt) a Francia 
Kultuszminisztérium nemzeti érdekűnek 
ismerte el, mint ahogy ez a katalógusban 
áll:„cette exposition est réconnue d’intéret 
national par le ministère de la culture et 
de la communication” — ami igen nagy 
erkölcsi elismerést és financiális sikert is 
jelentett. A tárlatnak — még számunkra is 
váratlanul — igen nagy közönségsikere is 
volt, főként céret-ben és dijonban. cateau-
cambrésis-ben kisebb, ott turistaforgalom 
szinte nincs, s a helyi közönség kevésbé 
motivált. A sikerhez hozzájárult a helyi pr-
tevékenység: a városba kocsin érkezőt már 
a városkapunál, illetve a vonaton érkezőt a 
pályaudvarral szembeni falon óriásplakát 
fogadta - nem lehetett nem észrevenni. 
de kisebb-nagyobb plakátok voltak 
kifüggesztve a boltokban (még a hentesnél 

Ismeretlen festő (Czóbel Béla?):  
Parkrészlet, 1906 körül.  

Kieselbach Tamás gyűjteménye
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castrum doloris

Péterfy gergely ['93] megírta eddigi legjelentősebb munkáját. 
egyetérthetünk a fülszöveg állításával, mely szerint ez a könyv 
a kortárs magyar próza fontos eseménye. A regény a halálról 
szól, a testről, a test és a halál érzéki látványáról. nagy láttató 
ereje és nyelvi gazdagsága teszik a művet igazán jelentőssé.

krupp józseF [’03]
egyetemi tanársegéd

A Halál Budán péterfy negyedik regénye. Az 1966-os születésű 
szerző, aki 1993-ban végzett az ELTE bölcsészkarának latin–ógö-
rög szakán (pindaroszról írt szakdolgozatot), még egyetemistaként 
kezdett novellákat publikálni. Először félelem az egértől címen 
novellagyűjteményt tett közzé (Liget, 1994), melyet három, viszony-
lag kis terjedelmű regény követett, A B oldal, A tűzoltóparancsnok 
szomorúsága és a Bányató (1998, 2000, 2004, mindhárom 
a palatinusnál). péterfy sokoldalú alkotó: utóbbi regényéből 
forgatókönyvet is készített, de írt drámát, dolgozott a rádiónak és 
a televíziónak, szerkesztett folyóiratot (a ma már legendás Török-
fürdőt, később a miskolci Új Holnapot), négy éve pedig Misikönyv 
címen meseregénye látott napvilágot (Kalligram). Egyébként pedig 
1994 óta tanít a Miskolci Egyetemen, doktori disszertációját 
Kazinczy Ferenc és Angelo soliman barátságáról írta.

péterfy három korábbi regénye a Halál Budántól egészen eltérő 
karakterű munka volt. A nagy leleménnyel megkomponált A B 
oldalt nemzedéki regénynek tekinthetjük, amelyben lényegesek 
az önéletrajzi vonások, a középiskolás és az egyetemista évekről 
szól, a nyolcvanas évekről és a kilencvenes évek elejéről. A 
tűzoltóparancsnok szomorúsága, amelynek középpontjában 
egy Babilon nevű kocsma és egy baráti társaság, valamint egy 
titokzatos kézirat áll, izgalmas és bonyolult (egyes kritikusok 
szerint túlbonyolított) narrációjával hívta fel magára a figyelmet. 
A novellafüzérként és kisregényként is olvasható Bányató pedig, 
amely 2008-ban németül is megjelent (kritikát közölt róla többek 
között a frankfurter Allgemeine Zeitung és a Neue Zürcher Zeitung 
is), a címben jelölt helyszín köré reménytelen sorsú szereplőket 
helyez és nyomasztó világot teremt (emlékezetes és jellemző a 
könyv nyitó mondata, a bányató őrének szájából: „ide jönnek, 
hogy megfulladjanak”). 

A három „kortárs” regény után (némiképp talán meglepő) 
fordulatot jelent péterfy pályáján, hogy 2008 őszén történelmi 
regénnyel jelentkezett. persze a korábbi munkák és a Halál 
Budán között találhatunk kapcsolódási pontokat. Az életmű 
belső logikája szempontjából például számomra sokatmondónak 
tűnik az a tény, hogy a Bányató utolsó fejezetének az a címe, 
hogy Ars moriendi (a meghalás mestersége, művészete), ez pedig 
egy madár haláláról szól, és fontos szerepet játszik benne az 
angyal és az ördög motívuma, amely az új könyvben a Mátyás 
palotáját bontó, visító szárnyas ördögök képében köszön vissza. 
Amiképpen az előző könyvben a bányató őre úgy véli, a tó 
látogatói a meghalás céljából keresik föl a helyszínt, úgy a Halál 
Budán szereplőire érvényes az a tétel, hogy „[a]ki megismerte a 
világot, holttestet talált, s aki holttestet talált, arra a világ nem 
méltó” (12.). A regény világát meghatározza a halálra születettség 
gondolata és a halál állandó jelenléte.

Plurima mortis imago, számtalan a halálnak alakja, olvassuk 
a vergiliustól (Aeneis ii. 369) vett mottót a könyv első részének 
élén. Ez a részlet távolabbról arra is vonatkoztatható, hogy a 
három nagy fejezetből álló regény egyes részei különbözőképpen 

beszélnek a halálról, közelebbről pedig azt jelzi, hogy a halál mint 
imago, mint kép, mint látvány jelenik meg a könyv lapjain.

de vessünk egy rövid pillantást a regény szerkezetére és cselek-
ményére. A Halál Budán főhőse történelmi alak, Michele d’Aste 
nápolyi báró, aki Buda 1686-os felszabadításakor életét veszítette 
(a bárótól fennmaradt egy munka Napló Budavár ostromáról 
címen). Az első, hetvenöt oldalas részben barátja, solari lovag 
visszaemlékezéseit olvassuk, aki közel negyven évvel első találko-
zásuk, az 1683-as bécsi ostrom után fog az íráshoz, hogy föltárja 
Michele anyjának az igazságot fiáról. (Később kiderül, hogy a 
nápolyba küldött levelek rendre visszaérkeznek feladójukhoz. 
[38.]) A visszaemlékezéseket megszakítják az írás jelenéről szóló 
részletek, ezekben főleg az ekkor már öreg és a környezete által 
bolondos csodabogárként számon tartott grófnak a bérlőjéhez, a 
Marcellina Benecchi nevű levitézlett énekesnőhöz való viszonyáról 
olvashatunk. A második és leghosszabb, kilencven oldalas rész 
elbeszélője egy angol ifjú, aki ellenállhatatlan vágyat érez, hogy 
igazi ütközetet láthasson; tudomást szerez a csodálatos hősről, 
Micheléről, aki páncél nélkül, fehér selyemingben veti bele magát 
a legveszélyesebb harcokba. Megismerkedik Túróczy györggyel 
és gemelli carerivel (aki a nápolyi báróhoz hasonlóan történelmi 
alak, és szintén fennmaradt tőle egy napló), a dunán utaznak 
Magyarországra, részt vesznek Esztergom ostromában. Az 
angol ifjú csatlakozik Micheléhez és solarihoz, akikkel a telet 
sirmiensis dido Anna udvarában töltik. Az elbeszélésbe néhány 
ponton mintegy beúsznak, teljesen váratlanul beékelődnek annak 
a jelenetnek a töredékei, amelyek a második nagy rész utolsó 
öt oldalát alkotják; ebben egy megnyomorított ember vásári 
mutatványosok rabságában való sínylődéséről van szó: néhány 
utalásból sejthető, hogy az emberroncs maga az egykori angol 
ifjú. A harmadik, utóhangnak is tekinthető rész, melynek nem 
ismerjük az elbeszélőjét, mindössze tizennégy oldal hosszú. A 
Buda ostromának időpontjában játszódó, szaggatott jelenetek 
sorában megjelenik solari lovag bérlője, Marcellina, aki ekkor még 
fiatal énekesnő; felvillan a budai zsidók tragikus sorsa; a könyv 
utolsó mondatából pedig megtudjuk, hogy másnap reggel lesz az 
a roham, amelyről tudjuk, hogy Michele d’Aste életét veszti majd 
benne: a főhős halála tehát nincs színre víve a regény lapjain.

A Halál Budán azonban felfogható a halál látványos színre-
viteleként. Különösen az első részre jellemző a halálábrázolások 
tobzódása. itt olvashatunk például a törököknek az öngyilkosságot 
szolgáló gépeiről. Mivel a török katonák számára nagy szégyen volt 
a vereség, és mindenképpen el akarták kerülni, hogy az ellenség 
kezére kerüljenek, arra az esetre, ha már ahhoz is gyöngék 
volnának, hogy puszta kézzel vessenek véget saját életüknek, 
különféle szerkezeteket tartottak maguknál. volt, amelyik egy 
zsinór meghúzására szögeket lőtt gazdája koponyájába. Egy másik 
fajta kötelet feszített a torokra, megint másik típusok tőrt döftek 
a szívbe, felhasították viselőjük gyomrát vagy eltörték annak 
gerincét. de volt olyan, látványosabban dolgozó gépezet, amely 

„A három ‚kortárs’ regény 
után (némiképp talán meglepő) 
fordulatot jelent Péterfy pályá-
ján, hogy 2008 őszén történel-

mi regénnyel jelentkezett.” 



52
TreforT-kerT Kritika

53
TreforT-kerT Kritika

„A szanaszét heverő testeket két napon át fosztogatta a katonaság és 
a bécsi nép, amely nem elégedett meg a sebesültek megkínzásával 
és kivégzésével, hanem még a holttesteken is kitöltötte dühét: alig 
akadt ház, amelynek homlokzatára ne szögeltek volna ki egy-egy 
levágott, turbános fejet, a gyerekek pedig janicsárok nagy, izmos 
karját lóbálták a kezükben, mintha a föld alól nyúlna fel értük valaki. A 
második nap délutánján azonban megérkeztek a római kapucinusok, 
a castrum doloris, az ossariumok, a speculum mortis és a katafalk 
mesterei, mit mesterei, mágusai és varázslói – pápai katonákkal 
záratták le a területet, és véget vetettek a zűrzavarnak, hogy utat nyis-
sanak a csodának, hogy utat nyissanak a pokolnak. szárnyaszegett, 
agyonzabált varjak módjára százszámra lepték el a csatateret e fekete 
csuhás barátok, hogy elvégezzék gyászos munkájukat, amely a romló 
emberi húsból a halál tündérpalotáit emelte.

először is szétválogatták a testeket, férfit, nőt, öreget és fiatalt, ala-
csonyt és magasat, soványat és kövéret, embert és állatot, lovat, tevét, 
kecskét, juhot, marhát, kutyát, majmot és énekesmadarat. miután ezzel 
megvoltak, az emberi testeket rang és ruházat szerint újracsoportosítot-
ták, majd elkezdték valamennyit a legkülönfélébb pózokba merevíteni. A 
ruha alatt elhelyezett drótokkal, kötelekkel, az inakba ütött mogyoróvesz-
szőkkel, náddal, sással és madzagokkal állították be a kívánt testtartást, 
s miután ezzel megvoltak, hozzáláttak, hogy felépítsék a testekből a 
castrum dolorist, a memento morit és a halál diadalíveit.

A kapucinusok úgy tartják, és ebben az elgondolásukban sok régi 
írás támogatja őket, hogy a test maga is igévé válik, van, amelyik 
csak egy betűt hordoz a szentírásból, van, amelyik egész mondatot, a 
csontok betűk morzsalékai, mint a régi papiruszokon, melyek a meg-
fejtő minden tudását és intuícióját igénybe veszik; a testekből épített 
oltár pedig egész szövegeket tesz ki, minden a megfelelő kiválasztá-
son, sorrenden és illesztésen múlik: de hogy melyik test mit hordoz, 

s hogy az építmény az írás melyik szakaszát teszi ki, azt megtartották 
maguknak, s kámzsájuk mögé húzódva csodálták.

miután a spittelbergről minden romot eltakarítottak, délről és 
északról lépcsőzetessé alakították a terepet, majd ezeken a teraszokon 
helyezték el a szekerekből, ágyútalpakból és sátrakból álló vázat, amely-
re aztán a testek kerültek, és a domb tetején helyezkedett el a castrum 
doloris roppant vázszerkezete, amelynek magassága nagyjából akkora 
volt, mint a szent mihály-templom főhajója.

A kész művet, amely a halált hirdetvén maga is mulandó volt és rövid 
életű, teljes pompájában, pompájának teljes gyászában nem láthattam, 
mert csak elindulásunk után készült el. mikor tizenöt évvel később visz-
szatértem Bécsbe, az egész már meglehetősen roskatag állapotban volt, 
bár a csontvázak nagy része még akkor is az eredeti helyén állt. A műről 
mégis hozzávetőleges fogalmat alkothat, ha beszerzi azon metszetek 
valamelyikét, amelyek akkoriban egész európát bejárták, gondolok itt 
elsősorban cornelius Huyberts-ére, de a de la motte-é is megjárja.

délről észak felé haladva tehát mindez a következőképpen nézett 
ki. A castrumhoz táncolók menete vezetett fel, akik sorát gyerekek 
nyitották. A gyerekek szertelen mozgását és rakoncátlan természetét az 
alkotó híven és pontosan utánozta: némelyik holttest épp bukfencezni 
készült, volt, aki a társának szamárfület mutatott, a kislányok copfja a 
körtáncban hátralendült, kövér kisfiú felfújt arccal játszott a trombitán, 
mások dobokat püföltek magasra lendített karral. vállukon madarak és 
majmok ültek, lábaikba kutyák akaszkodtak. egyetlen kisfiú nézett ki a 
képből, egyenesen a néző szemébe: kendőt emelt a szeméhez, mintha 
sírna; talán elvette valaki a hangszerét.

előttük állt az asszonyok táncoló menete, élén egy öregasszonnyal, 
aki szoknyáját felemelve a szemérmét kellette az előtte haladó férfiak-
nak. A többiek sem voltak kevésbé kihívóak, bár hiányzott belőlük az 
ilyen közvetlen felajánlkozás: a csábítást inkább a fejtartás, a csípőmoz-

PéTerfy gergeLy: haLÁL buDÁn 
Pozsony, Kalligram, 2008, 192 oldal.

„A Halál Budán azonban 
felfogható a halál látványos 

színreviteleként. különösen az 
első részre jellemző a haláláb-

rázolások tobzódása... A regény 
szerkezete nagyon figyelemre 

méltó... Péterfy egyik erőssége a 
részletek kidolgozásában rejlik: 

a kötet számos emlékezetes 
jelenetet vonultat föl.” 

lelógott lábcsonkjai alá, nyakán a szék lábához láncolt bőrszíj 
feszült, a fejéből pedig, ahogy a kikiáltó mondta, valóban egy jata-
gán állt ki: a vas szinte elmerült a koponyában, amelyről hosszú, 
ritkás haj lengedezett. A vasat, mely a fél szemet kiütötte, és a 
szemöldökcsonttól egészen a fej tetejéig beszakította a koponyát, a 
seb vadhúsának kitüremkedései vették körül.” (176.)

A regény szerkezete nagyon figyelemre méltó. remek az első 
részben a solari által elmesélt történetszál váltakozása azzal a 
síkkal, amely azt írja le, hogyan leskelődik az öreg lovag lakójának 
szerelmi élete után. (és ha már a regény a halálról szól, akkor 
majdhogynem kézenfekvő, hogy solari és Marcellina Benecchi 
kapcsolatának csúcspontja a nekrofília jegyében következzék 
be: az első részt meglehetősen emelkedett beszámoló zárja arról, 
hogyan teszi magáévá a lovag élveteg természetű lakójának 
— holttestét. hajlanék arra, hogy ezt a jelenetet mint solari 
halálának allegóriáját olvassam.) izgalmas a második részben a 
fiatal solarinak a nőkhöz való viszonyáról olvasni azok után, hogy 
az első részben, miközben hallgatja és lesi az egy emelettel lejjebb 
zajló szerelmi párbajokat, magában biztatja férfitársait, és arra 
gondol, hogy régen mindig féltékenységet és dühöt érzett, amikor 
egy másik férfi egy nő felé közeledett. (49.)

péterfy egyik erőssége a részletek kidolgozásában rejlik: a kötet 
számos emlékezetes jelenetet vonultat föl, így Michele és sirmiensis 
dido Anna szerelmének történetét, mely mögött persze nem nehéz 
fölfedezni az Aeneas és dido-történetet, mint előképet. de említhet-
nénk számos apró, nagy erudícióval megmunkált momentumot, így 
például a könyv elejéről hármat is: a méhek allegóriáját (10–11.), a 
köd leírását (16.) és a káosszal kapcsolatos eszmefuttatást (18.).

n

vékony drótokkal földarabolta tulajdonosát, először az ujjait vágta 
le, majd a karjait és a füleit, végül pedig lefejezte. (80–81.)

Az önkivégző gépek felsorolása beleilleszkedik azoknak a ka-
talógusoknak a sorába, amelyek megteremtik a regény különös 
érzékiségét. péterfynek sikerült megteremtenie azt a nyelvet, 
amely az életet és a halált, az erotikumot és a pusztulást, a 
szépet és — még inkább — a rútat, a groteszket és az ijesztőt 
is a maga érzékiségében, látványosságában képes bemutatni. 
ide tartozik a Bécs ostroma alatt megjelent csodás lények sora. 
például a következő. „vannak köztük camelanthroposok, a 
janicsárok és a tevék ocsmány szerelméből született, rövid életű, 
nyáladzó, szőrös, visszataszító lények, amelyeknek már a puszta 
látványa is több napos lázat okoz: ezeket az éjszaka leple alatt 
katapultokról hajigálták be a törökök a városba, hogy zűrzavart 
és ragályt keltsenek. Amelyik túlélte a földet érést, vinnyogva 
és hörögve vonszolta végig magát az utcákon, vérző púpját a 
falakhoz dörgölte, és ragályt terjesztő vizeletével és ürülékével 
mindent beszennyezett. A többségük még napfelkelte előtt 
kiszenvedett és szokatlanul gyors oszlásnak indult, bőre lilásra 
vált és gyorsan felpuffadt, majd felrepedt, és a lény belseje szét-
folyt a földön. csontjai szinte egyáltalán nem voltak, csak valami 
vékony, porcos, bordaszerű képződmények, melyek ideig-óráig 

megtartották az életképtelen testet, de aztán maguktól, vagy a 
test súlyától, ki tudja, hirtelen összeroppantak, elpusztítva az 
istentelen torzszüleményt.” (39.)

A péterfy-regény halálesztétikájának fényében logikus, hogy 
egy dán orvos, aki azték kollégáitól tanulta mesterségét, holtak 
szerveiből készíti gyógykenőcseit, ezért a csaták után a harcmezőn 
gyűjti be az alapanyagokat, olykor pedig maga is részt vesz a 
harcokban, mert az orvosságok bizonyos összetevőit élő testekből 
nyeri. (47.) Ahogy az is beleillik ebbe a világba, hogy évekkel az 
ostrom után betemetett pincékből előtántorognak olyan pergamen-
színű, csontsovány, vak és fogatlan emberek, akik egészen addig 
halott társaik száraz húsán és a pincékben tenyésző gombákon 
éltek. (63.) A halál vizualizálásának legfontosabb példája a castrum 
doloris, amely itt nem egyszerű gyászemelvény, hanem barokkosan 
nagyszabású emlékmű, amelyet a római kapucinusok emelnek, 
kipreparált holttestekből, megalkotva „a romló emberi húsból a 
halál tündérpalotáit”. (64.) szintén igen izgalmas, de egy kissé 
túlírt részei a könyvnek a lélek kilazulásáról, a lelkek cseréjéről, 
test és lélek elválasztásáról szóló passzusok. (68–72.)

A test gyötrelmei egészen más színben jelennek meg, amikor 
a szerző a szövegben elhelyez egy olyan tekintetet, amely képes 
megpillantani az emberi szenvedés mélységeit. Így például a má-
sodik részben, amikor az angol ifjú egy bordélyban — a könyvnek 
fontos szereplői a prostituáltak — megpillant egy agyonerőszakolt, 
kikötözött lányt, és a látványtól rongybabaként esik össze. (101.) 
péterfy kitűnő diszpozíciós érzékét dicséri, ahogy a második rész 
végén elhelyezi a szörnyetegként mutogatott, végtag nélküli ember 
alakját, akitől elborzadnak a nézők. „A színpadon, egy székbe 
szíjazva egy láb és kar nélküli test ült. hájas, püffedt hasa mélyen 

dulat fejezte ki. ezek a testek csörgőket, dobokat, csengettyűket tartot-
tak, amelyeket néha megszólaltatott a szél. más nők azonban mit sem 
törődtek a tánccal, hanem falánkul a kondérok fölé hajoltak, egy pedig 
tükröt tartott a kezében, és abban bámulta arca szétmálló vonásait. Ha a 
szemlélő a lépcső közepén állt, a tükörben a saját arcát pillanthatta meg.

A táncoló asszonyok után következtek a férfiak, előbb a rangban legal-
sók, majd a castrum felé egyre rangosabbak, egészen a nikápolyi pasáig. e 
férfiak többsége ugyanúgy táncoló pózban állt, mint a gyerekek és a nők, 
de míg az előbbieknél az önfeledtség és a hívság, ezeknél az esztelenség 
és a harag volt a meghatározó: némelyek szilaj jókedvükben már-már 
ölre mentek, egyik a másik után rúgott, tolvaj motozott a kaftánzsebben, 
orgyilkos a köpenye alatt tőrt szorongatott. A pasa maga rabszolgák testén 
taposott, mintha épp el akarna rugaszkodni a földtől a castrum doloris felé.

A castrum falai és oszlopai lefejezett holttestekből álltak, amelyeket 
az alkotó téglákként rakatott egymásra. Az oszlopfőket kezekből formált 
akantuszok díszítették, a timpanon ornamentikáját pedig maguk a 
levágott fejek alkották. A boltívek lovak gerincoszlopából készültek, és 
marhalapockákat használtak zárókövekként. ez az építmény szolgált 
baldachinul a harmincezer keresztény fogoly testéből épített hatalmas 
gúlának, amelynek tetején a halál állt, óriási bronzcsontváz, kezében a 
kaszával és a homokórával, ezüstözött ércköpenyben. A keresztény holt-
testek mindegyikére szárnyakat erősítettek, amiért kiirtották a környező 
duna-ágak teljes hattyúállományát: a gúlát ez tette súlyossága ellenére 
is légiessé, mintha bármelyik pillanatban a magasba emelkedhetne, 
vagy mintha épp ebben a percben ereszkedett volna le a földre.

északi irányban leereszkedve a dombról, önnön sorsukat sirató 
törökök holttestei tárultak a szemlélő elé, az építménynek ez a szárnya 
azonban addigra, amire ismét eljutottam Bécsbe, már áldozatául esett a 
fagynak és a szélnek, mindössze egyetlen csontváz maradt meg, amely 
hajbókolva görnyedt foszladozó imaszőnyegén.”
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Kirov sztálin közeli harcostársa és 
támogatója volt mindvégig, beleértve a 
különböző párton belüli ellenzéki csopor-
tokkal folytatott küzdelmeket is. 1920-ban 
a párt központi bizottságának kaukázusi 
irodáját vezette. 1923 áprilisától lett a KB 
tagja, a pártellenzékkel való harcát is elis-
merték, amikor őt választották meg 1926 
elején leningrádi párttitkárnak zinovjev 
helyett. 1930-ban lett a politikai Bizottság 
tagja. 1934 januárjában, a kollektivizálás 
befejezése után ült össze a xvii. párt-
kongresszus („győztesek kongresszusa”), 
amelyen a küldöttek jelentős része nem 
támogatta sztálin főtitkárrá választását. E 
kongresszus küldötteinek több mint 80%-a 
a terror áldozatává vált. s mivel a küldöttek 
körében Kirov igen népszerű ember, a 
terrorpszichózis visszafogásának szószólója 
volt, sokan utólag azt gondolták, hogy 
Kirov sztálin alternatívája lehetett. Ma már 
tudni, ez a valóságban nem volt így.

 Amikor 1934. december 1-jén a 
szmolnij egyik folyosóján 
egy Leonyid nyikolajev nevű 
zavart elméjű diák agyonlőtte 
szergej Mironovicsot, sokakban 
felmerült a gyanú a „magányos 
gyilkos” tézisével szemben, 
hogy sztálin tetette el láb alól 
őt, mint hatalmi konkurensét. Az 
1991 után megnyílt levéltárakban 
azonban semmiféle dokumentum 
nem került elő, amely bizonyította 
volna, hogy sztálinnak bármi köze volt a 
gyilkossághoz. Kirov, akinek Moszkvába 
költözése volt éppen akkoriban napirenden, 
sztálin személyes szövetségese volt minden 
fontos kérdésben. Mégis a terror és a Kirov-
gyilkosság elválaszthatatlanul összefonó-
dott egymással. Az 1930-as évek közepén 
nem egyszerűen arról volt szó, hogy a felső 
rétegekben személyi–hatalmi harc folyt, 
hanem két „világlátás” is összecsapott a 
politikai színfalak mögött. A régi pártér-
telmiség, amely még ezer szállal kötődött 
a forradalmi időkhöz, a világforradalmi 
internacionalizmus és az új „sztálini gárda”, 
amely „megtért” az állam- és nemzetépítés, 
az államszocializmus, az állami tőkefel-
halmozás logikájához és feladataihoz. 
Kirov éppen a pártellenzékkel szemben a 
„sztálini vonalon” haladt. ám meggyilkolása 
a korabeli pszichózis „törvényei” és szemé-
lyesen sztálin értelmezése szerint a megölt 
forradalmárral is szemben álló korábbi 
ellenzéki csoportok érdekeivel állt össz-
hangban. Később a hruscsovi történetírás, 
de a gorbacsovi is készpénznek vette ezt 
— csak antisztálinista alapon. valójában 
a Kirov elleni merénylet politikai eszközzé 
vált a nagy leszámolások periódusában. A 
hruscsovi és a gorbacsovi történetírás késői 

„utódai” még mindig sztálinból akarják 
megmagyarázni, „levezetni” a szovjet 
történelem szinte minden fontos kérdését, 
félretolva az igazi nagy problémákat, mint 
a terror keletkezésének társadalom- és 
politikatörténeti összefüggéseit. 

A hozzáférhető, hihetetlen mennyiségű 
dokumentum, forrás tükrében egyértelmű, 
hogy az említett mozzanaton kívül a terror 
a központ és a periféria konfliktusaiból, a 
helyi és központi párt- és államapparátu-
sok vezető figuráinak és érdekcsoportjai-
nak küzdelmeiből, a fegyveres erők fölötti 
ellenőrzés megszilárdítási kísérleteiből és 
végül azokból a tradíciókból, feltételekből 
ered, amelyekből a sztálini személyi 
diktatúra is kikelt. Ma már az is nyil-
vánvaló, hogy sztálin történelmi szerepe 
sem korlátozható tevékenységének erre az 
aspektusára — noha a terrorban általában 
(de nem minden esetben) kezdeményező és 
élesztő szerepet játszott.

n

Kirov és Sztálin 1934-ben Szocsiban 

szergej mironovics kirov, eredeti nevén kosztrikov (1886. március 15.) 
annak a forradalmár nemzedéknek volt a tipikus és kiemelkedő 
képviselője (illegalitás, börtön, száműzetés, a szovjet hatalom magas 
rangú képviselője), amely igen fontos szerepet játszott az orosz 
forradalom történetében, majd a hatalom megragadásában és a szovjet 
állam, a kommunista párt mint antikapitalista „erőd” kiépítésében.

krausz TamÁs [’73 kLTe, Debrecen]
egyetemi tanár

Anno 1934 „Amikor egy 
Leonyid Nyikolajev 
nevű zavart elméjű 

diák agyonlőtte 
Szergej Mironovicsot, 
sokakban felmerült a 

gyanú a ‚magányos 
gyilkos’ tézisével 

szemben, hogy 
Sztálin tetette el láb 
alól őt, mint hatalmi 

konkurensét.” 

A Kirov-gyilkosság
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Törő Krisztina egyetemi adjunktus: — Az 
a tapasztalatom, hogy rendkívül zajos, a 
földszinten nem is lehet tanítani. Az oktató 
a munkahelyére nemcsak tanítani jön, 
hanem készül az előadásokra, ráadásul én 
a tudományos kutatómunkát is szeretem itt 
végezni. Különösen zavaróak a csocsóasztal 
környéki kiabálások, tavasszal pedig a 
kora délutáni zene hangereje is zavart, az 
ízlésbeli különbségeket inkább hagyjuk 
is. én is ide jártam, pontosabban az Ajtósi 
dürer sorra, ott volt nekünk — igaz, távol 
a termektől és az oktatói szobáktól — a 
kávéház jelleggel üzemelő Ajtósi café, ahol 
a fél egyetemi életemet eltöltöttem. vagyis 
tisztában vagyok azzal, hogy a fiataloknak 
kell a közösségi tér, csak ne itt és ne így. 
van olyan kollégám, akit a dohányfüst 
zavar. Megoldásként azt javasolta, hogy a 
gólyavárhoz kellene telepíteni a teraszt, ám 
szerintem már az is sokat segítene, ha a 

bulik néha hangosabbak, de szerintem az 
elviselhető határon belül maradnak, én 
bizony a lakóhelyem mellett is el tudnám 
viselni. nem igazán értem, hogy az 
oktatókat napközben mi zavarja, hiszen a 
beszélgetések keltette alapzaj hangosnak 
aztán tényleg nem mondható. szóval, én 
nagyon örülök annak, hogy van egy ilyen 
közösségi hely, ahol találkozhatunk. nem 
kell keresgélni, hova üljünk be, az egyete-
men belül két óra között is elüthetjük az 
időt, barátok és ismerősök társaságában. A 
terasz igazi közösségépítő és -formáló hely!

Imre eszter elsőéves magyar szakos 
hallgató: — Egyáltalán nem zavar a terasz, 
sőt, viszonylag gyakran járok ide. Ez 
itt egy nagyon jó csomópont, ahol össze 
lehet futni ismerősökkel, barátokkal, 
kollégákkal. volt, hogy órák után is itt 
maradtunk, beszélgettünk, megittunk 
egy kávét vagy üdítőt és beszélgettünk. 
remek közösségi hely, ahol mindenki 
felszabadult, ahol bárkihez oda lehetett 
menni, váltani vele néhány szót. ráadásul, 
szinte mindenkiben van valami közös: az, 
hogy itt tanulnak, ezért aztán a témák 
is hasonlóak. Még idén szándékozom esti 
programokra is ide jönni. Jövőre pedig ha 
lesz, biztos gyakran üldögélek itt. 

Dezső Tamás dékán: — Azzal 
kezdeném, hogy a visszajelzések alapján 
egyértelműen kiderült, nagyon jó 
döntést hozott karunk a terasz engedé-
lyezésével, létrehozásával — megfelelve 
új szlogenünknek, amely arról szól, hogy 
„a hallgató itt otthonra talál”. Ehhez 
szükséges egy olyan közösségi terület, 

ahol a hallgatóink és persze az oktatóink 
is leülhetnek és beszélgethetnek. A terasz 
kialakításánál ügyeltünk arra, hogy 
oktatást zavaró hangos tevékenységet ne 
engedélyezzünk, viszont a beszélgetés, 
mint háttérzaj, természetesen egy ilyen 
helyen elkerülhetetlen. Köztudott, hogy 
a bölcsészek különösen igénylik a társa-
sági együttlétet. Az egyetemi lét persze 
annyira lesz jó, amennyire a hallgatók 
megszervezik maguknak, mi a magunk 
részéről oktatókat és tudósokat adunk 
hozzá, ugyanakkor közösségi szintet is 
kell teremtenünk. nyugaton onnan lehet 
megismerni a kampust, hogy a falai között 
élet van. Azt minden oktatónak tudnia 
kell, hogy egészen máshogy mennek a 
hallgatók előadásra, ha nálunk otthon ér-
zik magukat. Örömmel tapasztaltam, hogy 
nem csupán a hallgatók, de az oktatók is 
jólérzik magukat a teraszon. nem vélet-
lenül tervezzük az x-o Bistróval karöltve 
a Tanári Klub létrehozását. dolgozunk 
azon, hogy a Trefort-kert ne csupán egy 
hely legyen, hanem szellemiség — amihez 
fizikai terekre is szükség van. A terasszal 
kapcsolatos negatív visszajelzésekkel is 
foglalkoztunk, próbáltuk kezelni, készen a 
kompromisszumokra. Mindent összevetve, 
nekem a közösség szempontjait, a többség 
véleményét kell figyelembe vennem, 
miközben a kifogásokat is próbáltuk 
orvosolni. Így teszünk majd a jövőben is. 
Mert az szinte biztosra vehető, hogy 
október 15. után valamikor jövő tavasszal, 
húsvét környékén ismét kinyit a terasz — 
minden bizonnyal ugyan ott, ahol idén.

vITA

A Terasz
Terasz. egy hely, ahol találkozni, 

beszélgetni lehet. egy hely, 
ahol hallgatók, oktatók együtt 

múlathatják az időt — kávé, üdítő 
mellett. egy hely, amelynek szinte 

mindenki örül. egy hely, amely 
október közepén bezár, hogy 

aztán jövő tavasszal újra kinyisson 
— az első próbaév tapasztalatait 

figyelembe véve…

könyvtárklubban lenne a kiszolgálás, meg 
a csocsóasztal, zene meg csak este 6–7 óra 
után. Engem tehát zavar a terasz, bár az 
is igaz, hogy a munkatársaimat megkér-
dezve volt, aki kifejezetten kedveli, hogy 
itt „zizegnek” a hallgatók. Azt senki nem 
mondta, hogy nem kell ilyen hely. ám itt, 
ebben a katlanszerű helyen roppant módon 
felerősödnek a legkisebb zajok is. Kompro-
misszumos megoldást kell keresni a jövő 
évre vonatkozóan, hogy ne legyen zavaró, 
amint az emberek egy egyetemen belüli 
„kerthelyiségben” leülnek és beszélgetnek.

Puskár Balázs harmadéves történelem 
szakos hallgató: — A hallgatók túlnyomó 
többségéhez hasonlóan én is nagyon 
kedvelem a teraszt. remek a társaság, 
a kiszolgálás, jók a programok, szóval 
nagyon jó ide jönni. szeretném, ha a terasz 
jövőre is kinyitna. Az tény, hogy az esti 

Nemes Zombor üzletvezető: — Az 
eredeti cél az volt, hogy a terasz legyen 
egy olyan közösségi hely, ahol diákok, 
oktatók tudnak találkozni. Ezt a célt 
maradéktalanul teljesítettük, miközben 
hiányt pótoltunk és kulturális ponttá 
váltunk. Korábban a könyvtárklub 
próbálta ezen célokat szolgálni, ám 
szűkössége miatt mindenképpen nyitnunk 
kellett. A terasz nagyon tetszik a diákok-
nak, a zaj miatt a környéken lakóknak 
van némi problémájuk. Ezt megoldottuk, 
mint ahogy azon oktatók panaszára is 
léptünk, mely szerint 17 óráig ne legyen 
zeneszolgáltatás. Azt beszüntettük, addig 
alkoholt sem adunk ki. A dékán úrral 
folyamatosan egyeztetve, kompromisz-

szumok árán mindig is igyekeztünk 
a felmerült észrevételekre megoldást 
találni. Az tény, hogy a szerencsére nagy 
nyüzsgésnek van alapzaja, de ez ezzel jár. 
A csocsózás közbeni hangoskodás miatt 
is szóltunk és szólunk, de az elképzelhető, 
hogy a csocsóasztalt jövőre máshová 
helyezzük. A beszélgetés zajáról pedig 
csak annyit: ha nem lenne itt a terasz, 
akkor is járnának errefelé ennyien és 
akkor is beszélgetnének. szeretnénk 
megfelelni mindenkinek, hogy ne legyen 
rossz senkinek. Azért negatívummal én is 
tudok szolgálni: szomorúan tapasztalom, 
hogy a fiatalok sajnos nagyon nagy 
arányban dohányoznak… 

n



58
TreforT-kerT Alumnus

59
TreforT-kerT Alumnus

áBrányI–zsom

Legifjabb
öregdiákjaink 

A következő oldalakon — hagyományteremtő 
szándékkal — közzétesszük az eLTe BTk 2009-ben 
diplomát szerzett hallgatóinak névsorát. szeretettel 

üdvözöljük valamennyi végzősünket az intézmény 
alumnusainak népes közösségében!

ábrányi henrietta
ács imola gyöngyi
ács zsófia Klára
ádám Judit Eszter
Adamecz Anita Bernadett
ágai Krisztián
ágoston Márta Judit
ágoston orsolya
ágoston zsuzsanna
Aklan Anna Katalin
Aknay Bence
Akszjonovics Aljona igorjevna
Al-Adoofi sahar ghaleb saeed
Alaxai éva Lívia
Albert ákos Balázs
Alföldi Krisztina
Alispahic Adrijan
ámon viktória
Antal árpád
Antal József
Antalics veronika
Antaliné Miss Lilla
Apor Eszter
áprily zoltán
Arany Erzsébet
Arató Anna Erzsébet
Arató györgy gábor
árvay Alica
ásó zsófia
Asztalos Márk
Auszmann Anita
Babicz Lilla
Babik Anna
Badacsonyi henriett
Badari Titanilla
Bagi Judit
Bagladi Anna
Baglyosi Leona Eszter
Baji ágnes
Baki ádám
Bakó Tibor
Bakó Tiborné Koroly Anita
Bakonyi Enikő
Bakonyi gergely László
Bakos Krisztina
Bakos Lili
Bakos zsuzsanna
Balaton András
Balázs Eszter
Balázs Katalin Benigna

Balázs rita rebeka
Balczó dorottya
Bali dorottya
Baliga Judit
Bálint hajnalka
Bálint petra
Bálint petra
Bálint viktória Katalin
Balla Fruzsina
Balla sándor Botond
Balla zsófia
Ballók csilla Eszter
Baló ágnes
Balogh Eszter
Balogh éva
Balogh Judit
Balogi réka
Baltazárová zuzana
Balterer Eszter
Bánáti Bence
Bándi Eszter
Banka zoltán
Bankó Marianna
Bányai réka
Bárány zsuzsanna
Baranyai András
Baranyi réka
Barity Bianka
Barkovits ágnes
Barna gergely péter
Barta ágnes
Barta virág
Barta zsuzsanna
Bartók Boglárka
Báthor ildikó
Bátki csilla
Bátori Anna
Bátori Beáta
Bayer Krisztina
Bazsó Adrienn virág
Bea csaba Béla
Bedegi Melinda
Bedő Andrea Krisztina
Békési Boglárka
Békésné Kazinczy orsolya
Békey Mária Kamilla
Béládi olivia
Bencíková viktória
Bendes Enikő
Bene Andrea

Bene Edit
Bene nóra Judit
Benedek nóra
Benei Bernadett
Benke Brigitta
Benková zuzana
Bérczi Anna
Berényi Márta
Béres Edit
Berhidi Edina
Berkes Antal
Berki nikolett
Berki viktória
Bern Andrea zsuzsanna
Bernvalner Anita
Berta zsóka
Bessenyei ágnes
Betlen ágnes
Bezzegh Alpár
Biedermann zsuzsánna
Bihari Bernadett
Bihari Julianna veronika
Birkás Marianna
Bíró Andrea Martina
Bíró Júlia Katalin
Bíró Mátyás
Bíró orsolya
Biróczky Edéné
Bitter niké
Bitter niké
Blitzer Enikő
Boa Krisztina
Bobákné pál Eszter
Bocska ágnes Fatime
Bocskor ákos
Bódai zsuzsanna
Bodnár péter Béla
Bodnár rita
Bodó Kinga
Bodó zsuzsanna
Bodor Anna
Bogdán zsombor
Bogovic ivana
Bojtos Anita
Bóka gábor
Boldog zsuzsanna
Borges vanessa
Boronyák vivien
Boros Barbara
Boros Júlia
Boros Mariann
Boros Tamás
Boros ulrika
Bors réka
Bortnyák ágnes
Borza Tamás
Bouandel doraya ágnes
Bozi Eszter
Bozó Bence péter
Bozsik Fruzsina Kincső
Bödők gergely
Bökös Melánia
Bölcsföldi András Ferenc
Bölöni petra Katalin
Böröndy Elza
Börzsönyi Eszter
Böszörményi-nagy zsuzsanna
Breznai Anett
Brittig vera
Bródy Anikó
Brunner Babett zsófia
Budainé Bánka Erika

Buday zsófia
Bugár Júlia
Buglyó ildikó zita
Bujdosó Eszter
Bujna Balázs
Bukus Beatrix
Burján petra éva
Burkus Bettina
Buzás gábor
Buzás ildikó zsuzsanna
Buzogány Anna
Buzogány orsolya
Büki zsófia
chemyshev Mikhail
cibulya nikol
cicka ivan
czakó gábor
czeglédi orsolya
czeglédy zoltán
czelnai zsófia
czérna ágnes
czibor nikolett
czidor dániel
czifrik piroska éva
czigány ildikó
cziglán szilvia
cziglényi Eszter
czókos gergely
czugler viktória réka dr.
csabai dávid
csák János
csakurda ágnes
csanádi Judit
csányiné pap györgyi
csapó Anna
csapó cecília ágnes
csapó zsuzsa
csápori-papp nóra
császár Boglárka
császár Mónika
csatádi gábor
csatlós ágnes
cseh dávid sándor
cseh József
cseh Lilla zsófia
cseporán Adrienn
cserna ágnes violetta
cserni Anett
cserős Borbála
csia veronika
csigás Tünde
csiki Marietta petra
csiki Mátyás sándor
csikó Boglárka Anna
csizmadia Andrea
csóka Mária
csokona zoltán
csoma Beáta Judit
csoma orsolya dalma
csomor gabriella Justyna
csónaki Boglárka
csontos csilla Erzsébet
csorba Melinda
csorbáné Tóth irén
csóti gergely ákos
csóti Magdaléna
csuka Júlia
csupor Anna
csutiné németh Katalin
csúz ágnes
csúzi richárd
dakos Enikő Klára
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dallos Lili Magdolna
dalmi Katalin
dalos péter
dancs istván
dani viktória
dános veronika
daróczi Kamilla Anna
daróczi Mária Bernadett
deák zsófia Erzsébet
deákné petromán Anita Magdolna
dékány Alexandra
delbó gabriella
delbó Katalin
demendi imre
demeter virág
demmelné Kiss csilla
dénes Mirjam
dérczy petra orsolya
dézsi Judit
dibák Flóra
diószegi nóra
divinyi Anna petra
dnyeprovszkij zsuzsa
dobó gábor
dobos dóra
dobozi dóra Katalin
dobozy nóra Emőke
dobrowiecki péter Taddeus
dombi Anikó
dombi szilvia
domokos dóra
dömötör Anita
dömötör Beáta
draskóczy Eszter
drobina Andrea
druskóczi pálma
dudás Előd
duljajeva nailja rinatovna
duma Katalin
dürgő Katalin
ébert zsófia
Eckerné virág Erika
Edelmayer Kamilla
Efremova Tatiana
égető Attila
Egri Krisztina
Elek nikoletta
Elekes Katalin
Eleőd ágnes
Emih Abigél
Emri ágnes zsófia
Endrész árpádné
Enhoffer virág
Eőri ildikó
Erdei Annamária
Erdei Annamária
Erdélyi Flóra
Erdélyi péter Tiborné
Erdélyi zsófia
Erdélyi zsuzsanna
Erdész dorottya
Erdős Klaudia Judit
Erdős réka
Erdős-ozorai ágnes
Eredics Lilla
éri Enikő
Erky-nagy veronika
Erős réka
érsek Evelina
éry Anna
Eszenyi Fanni
Eszenyi réka

Evellei Kata dóra
ézsiás dóra
ézsöl istván
F. Kovács Krisztina
Fábián irén Mária
Fábián Krisztina
Fábics natália
Faludi Linda Andrea
Faludi vera
Falusi Fruzsina
Faragó gábor
Faragó Tibor
Farkas Andrea
Farkas Anna
Farkas csongor
Farkas dorottya
Farkas gabriella
Farkas izabella
Farkas Tamás
Farkas zsombor
Fazekas Katalin
Fecz ágnes
Fedor nikolett
Fehér Bernadett
Fehér nikolett
Fehérváry Barbara
Fejér éva Andrea
Fejes Anna
Fekete szilvia
Felhalmi Tamás
Fenyvesi Katalin
Fenyvessyné Békei gabriella
Ferencz dániel
Ferling szonja
Feró zita
Fiedler Katalin
Figler Krisztina
Fischer petra
Fodor Adrienn
Fodor hajnalka
Fodor imogén Andrea
Fodor Kata
Fodor Melinda
Fodor péter ádám
Fodor réka
Fodor zsófia nóra
Forgó Marietta
Földi zsombor József
Földi-deutsch Krisztina virág
Főző ágnes
Fulmer Andrea
Futó renáta
Fülöp ildikó
Füstös Mónika
gaál xénia
gaál-Kántor györgy Kristóf
gabay Balázs László
gács Fruzsina
gadácsi Krisztina
gajdán nikolett Katalin
gál Eszter
gál georgina
gál georgina
galaczi Tibor
galamb ágnes
galamb zsuzsanna Mária
galambos Jakabné
galambos Mónika
galántai dóra
gálné udvardy Mónika
gangl orsolya
gara diána Katinka

garai petra
gärtner petra éva
gáspár Andrea
gát Anna
gayor helén rohini
gazdag ádám
gazdóf Erika
géczy Balázs
gecse ildikó
gegus Anna
geiger Anett
gelencsér éva
gelényi-Martinez Alina
gellért Anna
gera éva
gerdelics Miklós
gergely ádám Albert
geri virág
gétay dóra réka
gillich renáta
gilly zoltán
glashütter Melinda
gombás Klára
gombási Andrea
gombosné sipos Katalin
gonda zsuzsa
gonda zsuzsa
gór zsófia
górász Jelena
gordos Anna
gosztola rita
gőbel Mónika
göncz dorottya
grúber zsuzsanna
guba ágoston
gubicza Teréz
gugyella Edina irén
gulácsi georgina
gulyás csenge
gulyás Erzsébet
gulyás Luca sarolta
gulyás Marianna
gulyás Melinda Andrea
gulyás orsolya
gulyás zsolt
gutné Jackl henriett
győr ágnes Janka
győrffy András
györfi Katalin
győrfi zsuzsanna Mónika
győri Krisztina
gyulainé várszegi Judit
gyurics nóra
gyurisán szabina
gyurkovics éva
gyüre Krisztina
h. Kovács veronika
haász Annamária
hága Tamara Katalin
hagymási Júlia
hajagos Mihály Tamás
hajas Marietta
hajba vince péter
hajdu éva
hajdu zsófia
hajzer Anikó
halász Adrienn
halász Kinga
halászi Emese
halmi Eszter
hámornik Balázs péter
hamvai-Kovács gábor zoltán

háncs dominika
harci Adrienn ágnes
hargitai Evelin gabriella
harmath vera
harsányi richárd
hatala zsófia
hatvani zsuzsanna
havalda zsófia
hegedűs Anikó
hegedűs Borbála orsolya
hegedűs dóra
hegedűs georgina
hegedűs ivett
hegedűs Lilla
hegedűsné Tálos Eszter
hegyi gyöngyi Beáta
hegyiová zuzana
heim Judit
hein orsolya
heits Anita
helfenbein Katalin
helfer Lili
heltovics éva
hemeder zsófia Lídia
hengl Krisztina
herczeg Beáta
herczegh gabriella
herein ágnes
herendi zsuzsanna Mária
herke dóra éva
hermann veronika
hernádi péter
hidas Andrea
hidy Mátyás
hladics gergely
hodák vencel
hoffer éva
hojdák gergely
holczer hajnalka
hollósi Krisztina
holman réka
horányi Lilla
horvát Eszter
horváth ágnes
horváth ciprián
horváth csilla
horváth csilla
horváth Erika
horváth éva
horváth hajnalka
horváth hajnalka
horváth ilona
horváth istván
horváth ivetta otília
horváth Krisztina
horváth Krisztina
horváth Laura
horváth Linda
horváth Marianna
horváth nóra
horváth orsolya
horváth orsolya
horváth péter
horváth viktor
horváth zsuzsanna
horváth-dori Anita
horváthné Baintner zsuzsanna
horváthné Fertály Andrea
hudecz Andrea
hudecz Bálint
hulesch Adél
hullám dénes

hunya Krisztina
huszár dorottya Edit
huszár Laura
ignácz ádám
ilchyn vasyl
illés Flóra Anna
illés gergely
illés Lilla
ilosvai Brigitta
ilykaninecz valéria
incze ilona
ipacs gergely
ispán ágota Lídia
istella Andrea
istenes ágnes
istoc Maricica
istván Anna
istvánko Beáta
iványi-szabó rita
ivászyuk Márta
izsó csilla
izsó Júlia
Jakab Krisztina ilona
Jakab péter
Jakobi sarolta
Jaksa Eleonóra
Jaksa orsolya
Jakus Enikő
Jamiyansuren narantuya
Jankovics Borbála
Jankowski András
János Judit
Jármai nóra Karolina

Jarmalov rezső
Jeney szilvia violetta
Jobbágy Karolina
John Balázs
Jován zsuzsanna
Józsa Alexandra
Juhász Balázs
Juhász géza
Juhász Kitti Enikő
Juhász Lajos
Juhász Tóth éva
Juhász-Laczik Tamás
Juhászné papp éva
Jung hedvig
Kácsor Adrienn
Kádár ildikó
Kádár zsófia
Kádár zsófia Klára
Kádár-Bodó ildikó
Kádas rita
Kádas Tamás László
Kaiser Katinka
Kajári Bettina
Kajdi Alexandra
Kalász péter rudolf
Kálecz orsolya
Kálmán Anett
Kálmán Mónika
Kalmár Tímea
Kalnina sallija
Kalotay Kinga
Kaltenecker Klára
Kálvin Kinga

Kass János
Két kéz – két arc
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Kamocsai Anna
Kántás Balázs
Kántor Balázs
Kántor gabriella
Kántor Julianna
Kánya Fruzsina
Kanyok vera
Kapcsos gábor
Kaposvári Martina
Kapronczay hédi
Kapui Kinga
Kapuvári Emese
Karaba Tünde
Karcsay ágnes
Karkus Beáta
Kármán gyöngyi
Karnis pálné
Károlyová ildikó
Karsay dorottya
Karvalics viktória
Kasza Béla
Kaszás Mónika
Katkó László
Katona Adrienn
Katona Andor
Katona Anikó
Katona orsolya
Kazinczi Anikó
Kecskés ágnes
Kecskés Alexandra zsuzsanna
Kecskés noémi
Kedves Júlia
Kelemen zsófia
Kelenik éva
Kemény Ferenc
Képes ágnes
Kerekes ágnes
Kerekes Miklós
Keres dóra Borbála
Keresztesi dorina
Keresztúri Anna
Kertész Júlia Anikó
Kertész-Farkas Anita
Kesjár róbert
Keszler Anna
Keszthelyi Marianna rozália
Keszthelyi nóra

Király ágnes
Király szabolcs
Kiriazis Anna
Kiriazis vera
Kis Jelena
Kis orsolya
Kis zsuzsanna dr.
Kismárton József
Kiss Anna
Kiss Anna cecília
Kiss Barbara
Kiss Béla
Kiss Bettina
Kiss éva
Kiss gergely
Kiss imola
Kiss Kálmán
Kiss nóra
Kiss orsolya
Kiss péter
Kiss péter csaba
Kiss piroska
Kiss virág
Kiss virág
Kiszely zita Etelka
Kitreiber zsuzsanna
Klabacsek rita
Klausz péter
Klein zsuzsanna
Klinger diána
Kóbor gabriella
Kóbori sarolta
Koch Márta
Kocsev Márton
Kocsis gábor
Kocsis Katalin
Kojnok Erzsébet
Kokas Anna veronika
Koletár Katalin Flóra
Kollár dóra
Kollár Katalin
Koller Edit
Kolyvek viktória
Komoróczki Tünde
Koncz Emőke Kinga
Koncz péter
Kondákor szabolcs

Kondé zsófia
Kondor Tímea
Kontor ildikó
Koósné szabó Boglárka
Koósz ágnes
Kopácsi viktória
Kopanyicza Linda
Kopasz Aranka
Kopper éva
Korbély noémi
Korda Eszter
Kordai zsuzsanna
Koritsánszky gergely
Kormos nikolett
Kornfeldová nelli
Koródi Eszter
Koronczay dávid
Korpos Anikó dóra
Kossár zsófia
Kossuth csilla
Kótai gizella
Kovac Aleksandra
Kovács ágnes éva
Kovács Andrea
Kovács Attila
Kovács Barbara
Kovács Borbála Flóra
Kovács dalma
Kovács dániel
Kovács Enikő
Kovács Fruzsina
Kovács gábor
Kovács gábor
Kovács gergely
Kovács gergely Tamás
Kovács györgyi
Kovács László
Kovács Laura
Kovács Márk
Kovács orsolya
Kovács pál
Kovács péter
Kovács renáta Brigitta
Kovács Tamás József
Kovács viktória Mária
Kovács zoltán
Kovács zsuzsanna
Kovacsics Miklós
Kovalska Adriana
Kováts zsófia
Kozma éva
Kozma hildegard
Kökényesi zsolt
Kőrös Katalin
Kőrösi ádám
Kőrösi csilla Júlia
Körösi ivett
Kőrösi Melinda
Kőszeghy Luca
Kövér renáta Adrienn
Köves nikoletta éva
Krahling Edit
Krakó Judit
Krasznai réka
Krausz pál Bence
Krémer csilla
Kriston-simon szilvia
Krivarics ditta
Krizka réka
Krupa zsófia
Kruzslicz Tamás
Kubovics Adrienn

Kudron Annamária
Kulin Márk simon
Kun Anita
Kun dorottya
Kun János róbert
Kunos nóra
Kurucz zsófia
Kurucsai szilvia
Kuslits Anna
Kutasi Tünde
Kuti csilla
Küstel Anita Katalin
Kvaszta ádám
Kvintovics László
Laborczi dóra
Laczi orsolya
Laczkó Andrea
Ladányi Enikő
Lajos henrietta
Lakatos Annamária
Lakatos Benedek
Lakatos georgina
Lakatos istván Márton
Lakatos Márk
Lakatos zsolt
Lakócai csaba
Lakos Kinga
Lakova cvetelina
Laluska veronika
Lantos Andrea
Lányi Balázs
Laoues Mohamed
László ágnes
László Andor
László Emese
László Júlia roxána
László Linda
Lászlók Judit
Latabár Endre péter
Látos Eszter
Laurinyecz Klára Andrea
Lázár Alexandra
Lázár Eszter
Lázár renáta
Ledniczky Lívia
Légmán ágnes
Lehoczky ágnes
Lejtovicz Katalin Eszter
Lelkes nóra
Lelkes péter Béla
Lengyel ágnes
Lengyel imre zsolt
Lengyel Júlia
Lenkes-szentgyörgyi zsófia
Lévai csilla
Lichter péter Miklós
Ligner Jácint
Lindner gyula géza
Lipták Laura
Lipták-pikó Judit
Liszkay cecília
Lorenz péter
Losonci róbert
Lovász Eszter ágnes
Loynáz Kovács Lilian
Lőrincz Kinga
Lőrincz Tünde
Ludmann ágnes
Ludvigné halmai viktória
Luka Marina
Lukács András
Lukács Krisztina

Lukács Miklós János
Lukács orsolya
Lukácsi Kata ágnes
Lukácsi Krisztina
Maár Anna
Madaras rita
Madarász Anita
Madocsai Kinga dóra
Mag hella Boglárka
Magonyi Magdolna
Magyar Adrienn veronika
Magyar gábor
Magyaros viktor
Major Martin
Majoros zsuzsanna
Majsai orsolya
Makádi rózsa
Makovecz ildikó
Maksai Kinga
Malya Emese
Manczúr Kata
Mándi hajnalka
Manner ildikó
Maráz Anna
Marek Eszter
Marosházi Linda
Marosi istván
Marosi Katalin
Marosvári szonja
Marsalkó Eszter
Márton Balázs
Marton Bea gyöngyi
Marton Emília
Mártonfi Anna
Marusnik Tünde
Máté éva
Máthé viktória
Mató zsófia
Mátrai ágnes
Mátrai Márta
Mátyás Eszter
Maulik nikolett
Mayer ágnes
Mayer Miklós istván
Mednyánszky orsolya
Medzibrodszky Alexandra
Meggyesné ihász Katalin
Melis Eszter
Melkovics Tamás
Mérey diána
Merva szabina
Meskó Judit
Mesterházy ágnes
Mesteri éva Margit
Mészáros Anna
Mészáros Eszter
Mészáros éva
Mészáros Krisztina
Mészáros Márta
Mészáros péter
Mészáros péter
Mészáros zoltán dániel
Mészáros zsuzsanna
Mezei Bálint
Mezei dalma
Mezei dániel
Mezei péter
Mézes dorottya
Mező Krisztina
Mihalik Béla vilmos
Mike zita
Miklós Barbara

Miklósy hajnalka
Mikó Anna Flóra
Mikó gábor
Milhofer Tamás
Milkovits gábor
Miller Jozach James
Mirczik Bálint
Mitsui ildikó sakura
Mód Melinda
Módos Eszter zsuzsanna
Mohácsi Anna Mária
Mohácsi Tünde
Mokán Melinda
Molnár Boglárka
Molnár dóra
Molnár georgina
Molnár györgy
Molnár Judit
Molnár Katalin
Molnár zsuzsa
Molnárné staub ildikó
Monostori zita Edit
Moór Márton
Mosoni gyula
Mózesné Balasi Anita
Mráv noémi Krisztina
Mráz Attila gergely
Munkácsi Anna
Murár veronika
Muszta Tímea csilla
Muzsik szilvia
Müllerné Mihók Márta
Mydlo Teodóra
naftz Kinga
nágl Beáta
nagy Adrienn
nagy Alexandra
nagy Anita
nagy Anna Emőke
nagy Bernadett
nagy Borbála
nagy csaba
nagy Enikő
nagy Erika
nagy Erika Katalin
nagy Erna
nagy hajnalka dóra
nagy ildikó
nagy ilona
nagy János
nagy Judit rita
nagy Krisztián
nagy Levente péter
nagy Marianna
nagy olivia
nagy orsolya
nagy orsolya Katalin
nagy péter
nagy sára
nagy sarolta Terézia
nagy sonja
nagy szabolcs Balázs
nagy szilvia
nagy viktória
nagy zoltán
nagy zsófia Katalin
nagy zsuzsa
nagyházi-soóky Anna ágnes
nagypál Emma
nagy-szabó Tibor József
nagyunyomi-sényi Judit
nagyváradi szabina

nagy-varga zsolt
nagy-vargha zsófia
nasinszky dezső
nemes dóra
nemes Krisztina
nemes Tímea
nemes zoltán Márió
nemesházi orsolya
németh Adél
németh ágnes
németh Anikó
németh Anna
németh Anna
németh gábor
németh Júlia
németh Károly András
németh Katalin
németh Mátyás Ferenc
németh Miklós
németh noémi
németh noémi
németh nóra
németh odette
németh szandra
németh veronika
németh-csóka Adrienn
némethné csala csilla
németi Barna
nicseva sztefka Miroszlavova
nicsinger Anita
niederreiter zoltán
nikolin Anita
novák András
novák Kornél
novakovic ravijojla
novotnik ádám
novotny Katalin Margit
nucz Eszter
nyerges Anita
nyikos nóra
nyíri dóra
nyulasi Lili Borbála
odnorobova Jevgenyija ivanovna
oláh dóra
oláh gábor csaba
oláh László istván
oláh nikolett
oravecz Júlia
orbán Tímea
orlovits Brigitta
orosz Anita
orosz Katalin
oroszlán Judit
országh péter
ország-polyák dávid róbert
ostrowska Magdalena Marta
Óvári Júlia
ozorai Júlia
őri Júlia
Ötvös zsuzsanna
pácsonyi Judit
pál Adrienn
pál zoltán Miklós
páli Benedek
pálinkás Edit Emília
pálinkás Judit Katalin
pálmai éva
pálmai szilvia diána
pálmai zsolt gyula
pálóczy Enikő ágnes
pályi-Kis Bíborka
pandur Erna

panyi szabolcs
pap dániel
pap dóra
pápa gyöngyvér
pápai dávid
pápai Tamás László
papp ágnes
papp ágnes veronika
papp csilla
papp éva Mária
papp Ferencné
papp zoltán
papp zsuzsanna
papp zsuzsanna Katalin
pappné Windt zsuzsanna
pásztor szilvia
pásztori-Kupán zsuzsanna
pataki hanna Tina
pataki Lívia
pataki viktória
pataky Adrienn
pátkai Eszter rozina
patkós Judit
paulin Kata Eszter
paulusz richárd rudolf
pázmándi Alexandra
péczely olga
peer gábor
pegler Kitti
pehi orsolya
peiker éva
pelesek dóra
péntek olivia Margit
péntek viktória
pénzesné Molitor Krisztina
peragovics Tamás Ferenc
peremicki Mónika
peres zsófia
perge gabriella
pergel Júlia zsuzsanna
perlaki Anna róza
pete Barbara
péterffy Alexandra Erzsébet
péterffy gergely
pető Edit
pető zsuzsa Eszter
petőfi László
petró zsuzsa ágnes
petró zsuzsanna
pichler Eszter
pillár zsófia
pingitzer Edina
piros Ervin dr.
plattner gábor
póczik Erika
podoba gabriella
pók zille Katalin
póka ágnes Bernadett
poleczky Adrienn
polgár Bernadett
polgár Emese
polgár Mária
polocz hermina
pongor csaba
pongrácz zoltán
ponyi Boglárka
popgeorgijeva zsuzsanna
popp Edina
porpáczy Adrienn
portörő ágnes Karolina
pósa-szűcs Julianna Antónia
posch Annamária
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póth Andrea Blanka
praznovszky dániel
price Beatrix
puhl gábor
puska sára Borbála
puzsár imre
rabie nóra
rácz Borbála Flóra
rácz Erzsébet
rácz Katalin
rácz Klaudia Melinda
rácz péter Márton
rada Krisztina
radenkova neli rumenova
radnay Amarilla
raffo Kamilla
rajos Kata
rapcsányi istván ádám
recski Júlia éva
rédlinger Katalin
reichert gábor
reil Anita
restár zsófia
réti Anna Borbála
révész Anna
ribáry Márton László
riez Katalin
rigó Balázs
rigó gabriella éva
rigó Máté
rikter Anett
ripka Eszter
rokina Julija davidovna
rónai orsolya
rozgonyi orsolya
rozmán zsuzsanna
rózsa Andrea
rózsa Andrea
rózsa Katalin
rubesch Linda rita
rumbold éva Anita
rung ádám
ruthner gábor
sabján Erika
sági Attila
sági péter
sajbenné Kún Katalin Magdolna
salamon diána
salgó Ella
saliga réka
sándor Boglárka
sándor Eszter
sándorné Banai Eszter
sangala nicolette Erien
sárkány pálné
sáró csilla
sárosdi Bernadett
savchuk iryna
scheffer zsuzsanna
schermann Anita
schmidt Anikó
scholczné Alapi zita
schuller ágnes
schweiger Mariann
sebestyén ágnes
sebestyén Erika
sebestyén ildikó
sebestyén Tamás
sebők éva
sebők richárd
selmeci Mónika regina
selmeci noémi nóra

senhub éva
sepsey zsófia Anna
séra Júlia
serdeán Márta
seregi Kata Linda
seres ildikó
seres Márta cecília
serkédi orsolya
sike Tímea
siklós Anita
siklósi orsolya
silhavy Máté Tibor
simák viktória
simek Anna
simon Beáta
simon Bernadett
simon Ervin
simon gábor
simon rita
simonfi Eszter
simor ágnes
sinka Borbála Julianna
sinkó Bernadett
sinkó zsófia Anna
sinkovicz Linda dóra
sipiczki renáta
sipos Linda
sipos regina
siró zsófia Kata
skalnická diana
skrapits Melinda
smajda Krisztina
smid róbert
smidéliusz petra
smudla Katalin
sógor dániel
solymos nóra
somogyi Katalin
somogyi Márta
somogyi szilvia
somogyi szonja
soós Borbála valéria
soós péter
soós Tamás
sors veronika Katalin
sóskuthy Márton
sövegjártó szilvia
spak dóra ágnes
spilman Enikő
sragner András
stadler Tibor
stampf Brigitta Edit
stánitz zsuzsanna
stéger ákos csaba
steinmacher Kornélia nóra
stenczel Emese
sterk Alexandra
stiaszni péter
suhajda Emese
surányi Anita
susztár zsófia
süle ágnes Katalin
szabados Edina
szabados orsolya
szabó ágnes Krisztina
szabó Andrea
szabó Andrea Mária
szabó Anikó
szabó Edit
szabó Emese
szabó Emőke
szabó Erika

szabó Eszter
szabó éva
szabó hajnalka Mónika
szabó ildikó
szabó imola nikolett
szabó istván pál
szabó Katalin
szabó Kinga
szabó Krisztina
szabó Krisztina
szabó nikolett
szabó piroska
szabó regina
szabó roland
szabó Tamás
szabó veronika
szabó viktória
szabó zsuzsanna
szabóné varga Erika
szabó-Törpényi Annamária ulla
szaka Erzsébet Katalin
szakács Erika
szakács gábor
szakács Tamás József
szakál Anna
szakay Miklósné Marx Laura
szakonyi Janka sára
szakos éva
szalacsi szabolcs
szalai Borbála
szalay Lilla
szalay péter
szalay zsófia diana
szalma Andrea
szánáné Misuth zsuzsanna
szánthó péter istván
szántó Anna
szántó Flóra
szántó sarolta Katalin
szántó zsuzsanna
szanyi Melinda
szász Andrea
szász Lajos
szaszkó veronika
szatmári Andrea
szatmári Etelka
szatmári zsuzsanna
szatzker orsolya
szebegyinszki Kinga
szebeni Krisztina
szécsényi-nagy Anna
szederjessy nikoletta dr.
szederkényi dorottya
szedresi Anna
székács Judit
székely Júlia
székely réka Erzsébet
szekér Barnabás Kálmán
széll éva
széll szilvia Eszter
szemerédiné sipos Andrea
szendi nóra
szenoner noémi Terézia
szentesi éva
szente-varga Lilla
szentirmay Anna dóra
szentmártoni Lívia ilona
szentner Tímea
szeredi dániel
széri noémi Blanka
szerletics Antal
szikra orsolya

szikszai Edina
szilágyi Barnabás
szilágyi Béla László
szilágyi Emőke rita
szilágyi Fruzsina zsuzsa
szilágyi Kata
szilágyi Tibor
szilárd réka
sziller dalma Anna
szilva Eszter
sziráki zsófia
szittya nikoletta
szivák-Tóth viktor
szlivka ivette Johanna
szloboda László Tibor
szolcsányi ákos
szolga Eszter
szolnoky dorottya
szótér Krisztina
szőke hajnalka
szőke Julianna zsuzsanna
szőke zsuzsanna
szőts zoltán oszkár
sztankovits gergely
sztrákos Eszter
szurovcev zsuzsanna Marina
szűcs gergely
szvétek Attila János
Tagelsir zsófia
Takács Anna piroska
Takács Beáta Julianna
Takács nikolett
Takács Tamara
Takács zsófia Katalin
Tállai szandra Erzsébet
Tamás Katalin
Tamás nikolett
Tamási péter
Tápai Anett
Tar Krisztina
Tárczy Balázs
Tarcsay zoltán
Tardi Lívia
Tari nóra
Tarna Bacosca cristian
Tarr Katalin
Tasev norbert
Tatai Lilla
Tatai Lilla éva
Tatár Krisztina
Téglásy Katalin
Telek Balázs
Telekes Katalin Eszter
Terek Levente
Tevely nikolett réka
Tihanyi Attila Miklós
Timár sára Erzsébet
Tolvaj réka Erzsébet
Tompa Anna rozália
Torma Katalin
Tornallyay éva
Toró norbert
Tóth Adrienn
Tóth Adrienn
Tóth András györgy
Tóth Andrea Judit
Tóth Anett Katalin
Tóth Balázs
Tóth Bálint
Tóth Barbara Judit
Tóth Bernadett
Tóth csaba János

Tóth dorottya
Tóth Eszter
Tóth Eszter Melinda
Tóth georgina petra
Tóth imola
Tóth Katalin
Tóth Katalin
Tóth Laura
Tóth Lilla
Tóth Linda
Tóth Mária veronika
Tóth Márton
Tóth Melinda
Tóth Mónika Erzsébet
Tóth orsolya
Tóth pál
Tóth piroska Anna
Tóth rita
Tóth sarolta zsófia
Tóth zita
Tóth zita veronika
Tóth zsófia
Tóth-czifra Júlia
Tóthné Molnár Emese
Tőkés Eszter ágnes
Török dávid
Török ivett
Török Tünde
Törökné pető Erzsébet
Treuer nóra
Tulipán Eszter
Turbucz dávid
Turcsányi Eszter Anna
Turcsik Anita zóra
Turóczi zsófia
Turóczy zsófia
uatkán Ajna
udvari Anna
ulicska Barbara
ume Kelly nkemdilinna
uram zsófia Eszter
urbán Bálint
urbán csilla
urbán Mariann
utry dániel Tivadar
ürmössy zsuzsanna
váci Krisztina
vadas viktória
vadász gábor
vadászi istvánné
vadászi zsolt
vági nikolett
valent Lajos Ernőné
vámos gyöngyi Mária
vancsó éva
ványa zsófia
varga Andrea
varga Attila
varga Betti
varga Brigitta
varga csilla
varga Emese
varga gergely dezső
varga Judit
varga Krisztina
varga Lilla
varga Miklós
varga noémi
varga nóra Borbála
varga réka
varga zsófia
vargha Mária

várkonyi helga
várnagy dániel
várnagyi Márta
varró Eszter
varsányi Kata
várvizi Anikó Margit
vas Marianna
vass Alexandra Enciána
vécsey virág
végh Anna
végh valéria
végh zsófia
vépi Anita
vereb Lorant
verebélyi Anita
vereckei réka
veres Anna ágnes
véri dániel györgy
vermes Katalin
verpeléti Anna petra
veszprémi szandra
vesszős ildikó
vesztergom Janina
vida Janka

vida Krisztina
viditsné Borbás réka szilvia 
víg Mariann
vígh Eszter
villám Kitti
vincze Ferenc
vincze gábor
vincze vera
virág Attila
virágvölgyi istván
visnovitz péter
visy Kornélia
vitos Botond
vódli zsolt
voloncs Laura
voloshyn Krystyna
vorigin Kata
vönöczky Lilla
vörös dorina
vörös Krisztina
vörös péter
Wärmer Júlia
Werner ágnes
Woch Beáta
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zöldesi Levente
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zsiros Katalin
zsolt Beatrix
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mátyássy áron első 
nagyjátékfilmjében lassú sodrású 

bosszúdráma ívére feszülnek ki 
érzelmek és indulatok — elementáris 

erővel törve utat a nézőhöz.

utolsó idők

ForgÁcs nóra kinga
egyetemi hallgató

Az idei Filmszemle fődíját elnyerő Utolsó 
idők története 1997-ben játszódik, valahol 
az észak-keleti határvidéken, Magyaror-
szágon. iván (Kádas József) gondot visel 
autista nővérére, Eszterre (vass Teréz), 
a boldogulás érdekében pedig olcsó 
csempészett benzinnel, gázolajjal seftel. 
A testvéréhez fűződő szeretet, a helybéli 
férfiak példája és az apai sors röghöz 
köti, ő mégis valami nagyobbra és jobbra, 
leginkább innen el vágyódik. vágya rövidke 
időre a fővárosba készülő ilushoz (Földes 
Eszter) fűződő szerelmében nyer tárgyat 
és távlatot. Mégis minden mozdulatlan 
egészen addig, míg Eszter brutális erőszak 
áldozatává nem válik. iván ezután 
egyszerre kerül konfliktusba az Eszter 

ügyében nyomozó fontoskodó, keménykedő 
zsarukkal és a készülő autópálya mellett 
benzinkutat tervező „rivális” bandával, s 
ilus is költözik. Majd egyszerre foszlik le 
a történet fő száláról minden díszítés, az 
olajbiznisz, a szerelem és a rabló-pandúr 
hajsza, mikor iván egy véletlennek köszön-
hetően biztos nyomra bukkan.

A film fő erénye a hiteles környezetrajz 
és a részletgazdag, mégis kellően takarékos 
történetszövés. Bár előkerülnek a hazai 
vidék ábrázolását jellemző közhelyek, a 
figyelem érezhetően a fő karakterek jelleme 
és az emberek közötti viszonyrendszer fel-
térképezése, majd átértékelése felé terelődik, 
a cselekmény fókuszában Eszter áldozattá 
válása és iván lázadástörténete áll. Ennek 
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A magyar filmkritika már a 
rendszerváltás óta a vátesztudat 

halotti torát üli: üröm az örömben, 
hogy a várva várt műfaji (r)

evolúció csak nem akar eljönni, 
hiába mondott a fiatal filmes 

generáció istenhozzádot a komor 
társadalomkritikának. 

Tóth Barnabás ebben a keserédes 
helyzetben egy „ínyencségnek” szánt 
filmmel igyekszik mosolyt csalni a hazai 
kisközönség arcára.

Miután külföldön minden ifjú színész 
elvesztette szüzességét a tini vígjátékok 
folytatásos orgiája során, addig itthon 
a „majdnem szüzek” mellett még akad 
olyan srác, aki teret engedve reménytelen 
romantikusságának, Kis herceget olvas, 
chaten ismerkedik, és türelmesen várja az 
igazit. ő pupika, barátjának csak dani (Tóth 
Barnabás), aki a bölcsészpalánták minta-
példánya lehetne, ha nem akarna valami 
hasznosat csinálni, és orvos lenni: sótlan 
platonista, szótlan, de belül értékes ifjú („ez 

rózsaszín sajt
már buzis”), bimbózó soTE-s pályafutása 
mellett pedig tehetséges zenész, azaz Jason 
Biggs és kangörcsös pajtásainak szöges 
ellentéte. nem is zavarná semmi ufószerű 
hangszerével (egyesek hang drumnak 
hívják) eltöltött nyugalmas magányát, ha 
nem apja, a nőgyógyász Tibor (Bezerédi 
zoltán) lenne a helyi „pinapápa”, aki még a 
kapuzárás felé közeledve is próbálja követni 
a „meg kell baszni” ars poeticáját. zsarnoki 
jellemével, rigolyáival és obszcén humorával 
rendesen meg is keseríti anyahiánya miatt (?) 
szerelmi idillek felett fantáziáló fia életét, aki 
emiatt édesanyja franciaországi rokonaihoz 
menekül, hogy ne kelljen apja ösztönzésére 
több „műszerolajos” csajjal próbálkoznia.  

soós TamÁs
egyetemi hallgató
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utolsó idők
színes magyar film, 90 perc, 2009

szerePLők: 
kádas józsef (Iván), vass Teréz (eszter),
szalay marianna (Léna), László géza Attila 
(dénes), földes eszter (Ilus)

rendező: mátyássy áron
forgATókönyvíró: mátyássy áron
oPerATőr: Herbai máté
vágó: kovács zoltán

forgALmAzzA: Budapest film

rózsaszín sajt
színes magyar–francia film, 93 perc, 2009

szerePLő(k): 
Tóth Barnabás (dani), Bezerédi zoltán (Tibor), 
Pikali gerda (Patrícia), douceline derréal 
(Isabelle), olivier-jacques Bernard (Bernard),
Thierry d'Armor (eric), Anthony Brutillot, 
(marc), molnár Levente (ádám), eke Angéla 
(Anikó), spindler Béla (mihály), Lipcsei Betta 
(mónika), Lisztes Linda (rita)

rendező: Tóth Barnabás
forgATókönyvíró: Tóth Barnabás,  
Hamvas dániel, frank rizzo
oPerATőr: Przemyslaw niczyporuk
vágó: Lemhényi réka

forgALmAzzA: mozinet kft.

megfelelően epizódok sora vezeti be a nézőt a 
zárt közösség életébe, az Eszteren elkövetett, 
balladisztikus tömörséggel összefoglalt 
erőszak hatásos képsora után pedig 
patikamérlegen adagolt információkból 
összeálló rejtvény von be ellenállhatatlan 
erővel a bűnügy felderítésébe. A hatást 
fokozza, hogy Mátyássy — a filmre jellemző 
dinamikus vágási és plánozási technika 
minden lehetőségét megragadva — képekben 
mesél, meghagyva ezzel a felismerés örömét 
a nézőnek. A gyorsan, rövid időre bevágott 
képkockák előre vetítenek egy-egy mozzana-
tot, a nem átlagos érzékeléssel, észleléssel 
és figyelemmel rendelkező Eszterhez kötődő 
közeliken ismétlődő motívumok pedig 
nyomokként értelmezhetőek, hiszen ő az 
egyedüli birtokosa annak a titoknak, kik 
követték el a bűntényt. Így ezek a snittek 
nem válnak öncélúvá, attraktivitásukon túl 
dramaturgiai súlyt nyernek. Az Utolsó idők 
valódi kihívása azonban mégsem a bűnügyi 
rejtvény megfejtése, hanem iván önpusztító 
viselkedésének a megértése. A fiú kezdettől 
ambivalensen viszonyul környezetéhez és 
helyzetéhez, ösztönösen vágyik egy ember-
hez méltóbb, szabadabb életre, ám mintha 
nem tudná eldönteni, hogy a testvérszeretet 
által rárótt hatalmas felelősség vagy a 

kisszerű közeg jelenti-e a valódi korlátot. 
Az Eszterrel történtek után, az azt követő 
tapasztalatok birtokában visszafordít-
hatatlanul elidegenedik a közösségtől: 
zsigerileg érzi, hogy a helyzet tarthatatlan. 
A körülötte lévők nem a bűnt büntetik, 
hanem az átlagostól eltérő viselkedést 
bélyegzik meg, nem kíváncsiak az igazságra. 
A teljes bizalomvesztés és elkeseredettség 
állapotában iván nem lát más lehetőséget, 
mint az önfelszámoló bosszút. A vele való 
kivédhetetlen és paradox azonosulás szerzi 
a katarzis megrázó élményét a finisben, és 
hagyja hátra az erkölcsi dilemmát: szabad-e 
bűnnel felelni a bűnre.

A hazai vásznon még nem elkoptatott 
színészarcok jól képviselik figuráik karak-
tereit. Kádas József és vass Teréz játéka 
akkor mutatja meg leginkább az általuk 
alakított szereplők érzelmi kommuniká-
ciójának önellentmondásosságában rejlő 
feszültséget (szeretet-harag, zavarodottság-
tisztánlátás), mikor egymással lépnek 
interakcióba — felhívva ezzel a figyelmet 
a testvérek közötti speciális kapcsolatra. 
Egyedül a filmzene üt el elsőre a film at-
moszférájától, ám Márkos Albert zenéje és 
harcsa veronika vokális jelenléte, a jazz és 
az angol nyelv segíti, hogy az Utolsó idők ne 

a rendszerváltoztatás után 10 évvel pangó 
vidékről, hanem az emberekről szóljon.

Az Utolsó idők így fakó fényű tájon 
játszódó testvérdráma, szerelmes film, 
elvágyódástörténet, bűnügyi sztori, de 
legfőképp éjsötét bosszúmozi – érzelmi 
túlfűtöttségét, hideg logikáját, vizuális 
erejét, gazdag motívumhálóját és pontos 
dramaturgiáját számba véve a Távol-
Kelet filmtermésében lehet keresni a 
párját. Bonyolult szövésű, mégis egyszerű 
szabású darab, egy szakmailag felkészült, 
érzelmes, és a filmet valóban mint nyelvet 
használó rendező remek műve.

n

„A művészet önmagában luxus” — 
vallja kedvenc pupákunk (és egyben az 
őt megszemélyesítő ifjú rendező), ennek 
megfelelően a film mindössze egy dolgot 
akar: szórakoztatni. Jól is indul minden, 
hiszen az inverz tini vígjáték alaphelyzet 
eddig kiaknázatlan gegmezőket rejt, 
amelyet a rózsaszín sajt kellőképpen fel is 
tár az első 30–40 percben. ráadásul Tibor 
alakja — Bezerédi emlékezetes alakítá-
sában — rengeteg frappáns beszólásra 
és aranyköpésre ad alkalmat, amelynek 
esetleges kiszámíthatóságát obszcenitása 
és iróniája ellensúlyozza. Kár, hogy ilyen 
fajsúlyos figurából mindössze egy van a 
filmben. Bár azt is hozzá kell tenni, hogy 
legalább nem találkozunk az Amerikában 
oly divatos infantilis idiotizmussal — 
Tibor ifjabb reinkarnációját, ádámot 
(Molnár Levente) leszámítva, akinek 
mentális fogaskerekei már kamaszkora 
óta megragadtak a genitáliákban. dani 
figurája pedig a kezdeti potenciál ellenére 
könnyen érdektelenné válhat, hiszen 
csak sejthetjük, hogy a hallgatagság 
mögött valami érdekesebb húzódik meg a 
konvenciók és ideák mellett. vagy hogy ő 
egy karaktertípus lenne? Ja, az más.

„Egy falat sajtban benne van az egész 
világ” — hangzik a (filmben is szereplő) 
szlogen. Büdös és finom? Maximum 
Tibornak… dani ugyanis szagérzékeny, és 
ki nem állhatja a sajtokat. helyette valami 
ideálisra vágyik, szagtalan nemi szervre 
és megértő apára (szexmániásnak ott a 
haverja), koránkelésre és biciklizésre. Mit 
ad isten, meg is kapja — csak hogy tényleg 
legyen valami rózsaszín a filmben. pedig 
eredetileg ott van szex, szerelem és humor 
kombinációja, amely a film második felében 
Franciaország zöldnél is zöldebb, idilli — 
„magát az életet” jelentő — tájaival kámforrá 
válik. helyette tanulmányozhatjuk dani és a 
40 felé közeledő isabelle (douceline derréal) 
bimbózó, intim barátságát, előbbi zenei 

sikereit és utóbbi szexuális feltárulkozását. 
Főhősünk (akit egyébként Tóth Barnabás 
kellő érzékenységgel alakít) nem tud össze-
barátkozni a helyi fiatalokkal, hiszen droggal 
való kapcsolata kimerül a Trainspotting 
szeretetében, az apapótlékot jelentő művész 
nagybácsi pedig turnéra indul, így saját 
magának kell szembenéznie családi és 
magánéletével. A külföldi kiruccanásnak 
érezhetően annyi a funkciója, hogy pupák 
rájöjjön a tanulságra („azok a kis dolgok a 
minden”), és megtanulja értékelni a néhol 
keserédes, néhol komikus magyar valóságot, 
ami szürkeségében is több értelemmel bír, 
mint a marihuánába fulladt nyugati fiatalság 
élete. Ebben pedig aztán semmi humoros 
nincs, leszámítva azt a csöppnyi iróniát, 
ahogy a franciák nosztalgiával gondolnak a 
sziget Fesztiválra és a szép magyar lányokra. 
dani pedig don Quijote — „az, aki betámad-
ta a szélmalmokat” — módjára rohan vissza 
az ő „testet öltött dulcineájához” — paradox, 
nemde?  A probléma ott kezdődik, hogy 
nemcsak őt, hanem Tibort is utoléri a 
jellemfejlődés végzete, aki ezáltal kizök-
kenve a frappáns „faszapa” szerepből, síró 
numerakirályként — és megjavult apaként 
— búcsúzik a vászontól. 

Marad így összességében egy élvezhető 
vígjáték, néhány ígéretes ötlettel és két 
kiemelkedő színészi játékkal. szerencsére 
az utóbbi évek „humoros” produkcióinak 
szintjén a rózsaszín sajt azért jócskán emel, 
de még így is habkönnyű és velőtlen marad, 
mint egy darab szagtalan pálpusztai…

n

„A film fő erénye a 
hiteles környezetrajz és a 

részletgazdag, mégis kellően 
takarékos történetszövés. 
Bár előkerülnek a hazai 

vidék ábrázolását jellemző 
közhelyek, a figyelem 

érezhetően a fő karakterek 
jelleme és az emberek 

közötti viszonyrendszer 
feltérképezése, majd 

átértékelése felé terelődik, 
a cselekmény fókuszában 

eszter áldozattá válása és 
Iván lázadástörténete áll.”

„...egy élvezhető 
vígjáték, néhány 

ígéretes ötlettel és 
két kiemelkedő szí-

nészi játékkal.”
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mÚzeum krT. 6–8.

Tiszta fallal

Az Oktatási és Kulturális Minisztérium támogatásával 
megvalósult homlokzatfelújítást a Mányi Építész Stúdió Kft., 
a Kipszer FT Zrt., valamint a KŐ-MED Kft. végezte.

A 2009. július 6-ai ünnepélyes átadáson részt vett (bal-
ról jobbra) Hudecz Ferenc rektor, Hiller István oktatási 
és kulturális miniszter, Manherz Károly felsőoktatási és 
tudományos szakállamtitkár és Dezső Tamás dékán.

ez év nyarán ünnepélyes 
keretek között átadták az eLTe 

BTk impozáns főépületének 
„új” homlokzatát. A speciális 

eszközökkel, korszerű 
technikával tisztára mosott 

falfelület újjávarázsolta az 
1880-as években átadott 

épületet, amely az itáliai 
reneszánsz palotaépítészetet 

elevenítette fel. 

A földszintjének páros oszlopai hosszú 
emeleti loggiát tartanak, s a földszinti 
nagy ablakok tengelyében feljebb kettős, 
illetve hármas ablakok váltakoznak. 
Belül a homlokzattal párhuzamosan futó, 
hosszanti helyiségeket öntöttvas oszlopok 
tagolják. A két, egymással aszimmetrikus 
épületrész harmóniája ellentéteikből 
következik. Ez az építőművészi gondolat 
több másikkal együtt eredményezi azt, 
hogy az egyetem épületét steindl jelentős 
művészi alkotásának tarthatjuk. 

A modernségről szóló hiedelem ellené-
ben az építészettörténet nemcsak az új 
szerkezeti anyagok (például a vas) hasz-
nálatát tartja modernnek, de azokét az új 
burkolóanyagokét is, melyek segítségével 
monumentális nagyvárosi stílus alakulha-
tott ki Európában a xix. század második 
felében, így Budapesten is. A „szecessziós” 
Budapest színességéről ismerszik meg, ami 
egyedülállóvá teszi az időközben világvá-
rossá nőtt magyar fővárost.

A steindl imre és zsolnay vilmos 
nevéhez köthető egyetemi épület külső 
homlokzatán a földszinten csíkos, az 
első emeleten geometrikus mintázatot 
ad a sárga és terrakotta színű dísztégla 
borítás, amelyet a párkány türkiz színű, 
mázas, klasszikus tojássormintája 
zár le, illetve ez vezeti be a második 
emelet ablakainak figurális keretelését. A 
szobrokat Klein ármin, a pécsi zsolnay-
gyár munkatársa tervezte. 

A főpárkány alatti nagy, íves ablakokat 
terrakotta pilaszterek tagolják, s az 
ívháromszögekbe az egyetemen tanított 
tárgyak allegóriái kerültek, párosával. 

(Részlet a Trefort-kert I. évfolyamának 
1. számából, keserű katalin ['72] egyetemi 
tanár Ha ezek a téglák beszélni tudnának... 
című írásából.)

n
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Az épület, amely az ELTE Trefort-kerti 
jelképe lett, pecz samu műegyetemi 
tanár (1854–1922) tervei alapján készült 
1898-ban (pecz építette többek között az 
országos Levéltárat, a Fasori Evangélikus 
gimnáziumot és Templomot, a nagyvásár-
csarnokot). A Trefort-kerti ELTE-épületek 
jelképe eredetileg a Műszaki Egyetem 
diákjai számára készült, nevét az első éves 
hallgatókról, a gólyákról kapta, akiknek itt 
zajlottak nagyelőadásaik.

A gólyavári esték eredetileg az akkor 
még itt működő Természettudományi 
Kar patinás épületében a legkülönbözőbb 
természeti és társadalmi jelenségek magya-
rázatára, megvitatására szerveződtek. Íme 
néhány az 1980-as és ‘90-es évek egykor 
népszerű sorozatai közül, melyeket utóbb 
az rTv−Minerva Kiadó könyvalakban is 
közreadott: Előadások a magyar történelem-
ről 1984, A gondolkodás évszázadai 1986, 
Előadások a jogtudományok köréből 1987. 

A Bölcsészkar büszke a gólyavárra 
és — olykor esténként is — újra feladattal, 
élettel kívánja megtölteni. újra megin-
dítjuk a gólyavári estéket, s kezdjük 
ezt mindjárt 2009. november 11-én a 
Bolyai-díjas ritoók zsigmond professzor 
ANTIgoNé című előadásával. nagyszerű, 
érdekes estéket tervezünk a megszépült, 
megújult gólyavárban, amelyben minden 
érdeklődőt örömmel látunk. diákjainkat 
és oktatóinkat egyaránt. információk: 
www.btk.elte.hu

n

gólyavári esték

Tudomány

Melyik az elegánsabb, nem tudom: az asszony keskeny, hosszú és
  hegyes divatcipője, vagy a férfi keskeny, hosszúújjú lába,
  ívelő talpa? gömbölyű süvegkalap alól gyűrűző, keskeny,
  rendezett női hajfonatok, vagy ugyanolyan fonatok a férfi
  hosszúkás, keskeny, hegyesszakállú arca fölött, le a
  meztelen háta közepéig? Azt sem tudom, mit tart a nő félig
  nyitott keze, vagy csak tétován emeli, mintha búcsúra
  intene? kinek? minek? Mitől búcsúzik ez a keskeny, hosszú
  kéz? mi az, aminek ez a szép nő kissé báván utána néz? És
  persze, azt sem tudom, kik ezek.
 
Csak azt tudom, ahogy az asszony könyökén hever s a férje
  meztelen mellére dől, és az átkarolja, szerelem süt a vörös
  kőből, a szép, a választott élettel egy: úgy éltek, vagy úgy
  éltek volna, ahogy én akartam élni veled. Ilyenek voltak-e,
  amikor meghaltak, ilyen fiatalok? Vagy ez volt az a
  pillanatuk, amelyről azt hitték, örök? Mit tudjuk mi, hogy
  az alakba öltözött jelbeszédük mit jelent? Vagy én tán a
  látszatommal egy vagyok? De így akarták láttatni magukat,
  mikor már elporladtak odalent, a vörös kő alatt.
 
ez nem keresztény szarkofág, akart vagy elért nyugalom, nem
  latin fegyelem a római hamvakon: ez a minden végzeten és
  alvilágokon át szépülő szerelem. Sokféle tétellel lehet a
  halált megoldani, és én kipróbáltam néhány képletet, de
  jólesik öregkoromban ez a mostani, mely nem kérdi, honnan
  jöttünk és hová leszünk: nincs, ami többet érne, mint az
  életünk és amit belőle csinálni tudunk és merünk, létünknek
  ez a nagy értelme és kalandja és minden egyéb szédült vagy
  szédítő halandzsa, mert hol az a híres etruszk révület, mely
  a halállal nászba fog? Nem, csak egymást szeretik és
  gyönyörű életüket ezek a házasok.
 
És a nagy etruszk talány, amiről annyit beszéltek? Azok a
  híres halálközösülések? Hol vannak? Seholse látom,
  bármerre nézek a sírok, vázák és ábrák, az égetett föld
  alakzatai közt, csak az életet, és benne az alvilági
  szörnyeket is persze, mert nagy dolog a halál. De nagyobb
  dolog kifogni a halálon és nincs szebb képlete, mint a
  nevetés.
 

vAs IsTván (1910–1991)

Etruszk szarkofág

Mint ahogy nevet a Veii Apollo is, aki szembenéz — de kivel?
  ezt nem tudtam, hogy velem, aki nézi — ez nem látszott a
  másolatokból, ezt nem irta meg semelyik professzor — és
  nevet a villogó, sötét szemével és a repedezett színeivel,
  és farkasnézéssel nevet a világba, de ez nem a rejtelmek
  halálhivása, de ez nem a rosszpárájú valami, amit megromlott
  maradékokból össze tudtak kotyvasztani ifjúkoromban a
  halálmítoszok szélhámosai és balekjai, akik tehetetlenül
  megunták a hálátlan és lassú munkát, s főképp a nedvét
  veszitett, saját elfáradt eszüket, az értelemtől
  megcsömörlők, az egyre gyanúsabb malomban őrlők, a halál
  gőzeibe omló, szegény becsapott nemzedék. De azt a
  borzongató mesét itt seholse találom: villog a Veii Apollo,
  a sötét arcával is fénythozó, az életre merész, lehasadt
  lába is előre lép ─ nevetve túllép a halálon, ahogyan velem
  szembenéz.
 
Ha vele szembenézek. Igen, csak látni, látni! Még mindig
  nézni! Még egyre kiváncsi vagyok rád, régi és új és újabb
  élet, egész világ! Csak az tud, aki lát. És ne hagyj el,
  kíváncsiság! És még tovább!
 
Még egyre nézzek, még egyre lássak! És bízni benned! És nem
  hinni semmilyen áltatásnak, csak a szememnek! Mert úgy
  kellett most ez az etruszk szarkofág és az, amit jelent! A
  remény, hogy azt, ami ellenünk valahonnan megindul és győzni
  rendeltetett, mégiscsak kivárjuk állva. És hogy nem vesztem
  el, amiben hittem. És az nevet, aki utoljára nevet. És hogy
  védjük az életet, amíg lehet és talán egy kicsit azon is túl.
  És ha másunk nem és másutt nem, ha már nem leszünk, hát
  valahol odalent még a kiszáradt koponyánk is nevet. És
  fütyülünk, fütyülünk a halálra.

sokesztendős szünet után, egy új generáció számára új életre kelnek 
a gólyavári esték. A Bölcsészkar Trefort-kerti épületegyüttesének 

egyik építészeti remeklése a gólyavár újjáépítése, belső kiképzésének 
megújítása, technikai lehetőségeinek megsokszorozása.

Frank Tibor

Kass János metszete

„A Bölcsészkar büszke a 
Gólyavárra és újra feladat-

tal, élettel kívánja megtöl-
teni. Újra megindítjuk a 

Gólyavári estéket.”
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Az ELTE BTK története

1777–1848

(3. rész)

borsoDi csaba ['79]
egyetemi docens

Budán, ii. JÓzsEF ALATT
Az 1777/78-as tanévet az egyetem elkezdte, de az építkezések 
elhúzódása miatt az ünnepélyes megnyitásra csak 1780 tavaszán 
került sor. 1780. március 15-én kelt Mária Terézia ünnepélyes 
beiktató levele a diploma inaugurale, lényegében az egyetem 
második alapítólevele. 1780. június 25-én országos ünnepségek 
közepette adta át pálffy Károly alkancellár a királynő képviseleté-
ben a rektornak a diploma inauguralét.

ii. József az ifjúság nevelésének ügyét különösen fontosnak 
ítélte, ezért személyesen kívánt meggyőződni a budai egyetem 
helyzetéről. 1781-ben és 1783-ban is meglátogatta az egyetemet. 
Az általa oly szükségesnek tartott reformokat az egyetemi képzés-
ben is meg kívánta valósítani. Látogatásai és főleg Bretschneider 
könyvtárnok jelentései alapján úgy látta, hogy meg kell vizsgálni 
az egyetem helyzetét. A feladattal ürményi Józsefet bízták meg. 
ürményi alapos vizsgálatot folytatott és megállapításai azt tar-
talmazták, hogy közel sem olyan rossz a budai egyetem oktatása, 
mint azt a korábbi, gyakorlatilag feljelentő levelek jellemezték. A 
bölcsészeti karról megállapítja, hogy derék férfiak tanítanak ott, 
általában jól megy a munka, de javítani szükséges a kar felsze-
reltségén, pótolni kell a hiányokat. ürményi javaslatait ii. József 
1784. május 26-i rendelete tartalmazza. Eszerint az egyetemes 
történet tanítását áthelyezték a bölcsészkarra, és bevezették több 
tantárgy német nyelven történő oktatását. ii. József rendelte el 
1782. szeptember 19-i rendeletével az institutum geometricum 
(Mérnökképző intézet) felállítását a bölcsészkar keretében. Az 
institutum 1857-ig volt a bölcsészkar része, és a műszaki egyetem 

elődjének tekinthető. 1784 őszi félévétől a karon bevezették a 
bécsi egyetem bölcsészeti tanulmányi rendjét (Etwurf für das 
philosophische studium). A rendelet újra három évre emeli a 
képzés időtartamát, és új tanárok kinevezését jelenti be. ii. 
József reformáló kedve továbbra is megmaradt uralkodása végéig. 
szentpétery imre idézett művében sommás véleményként azt írja: 
„Annyi bizonyos, hogy a magyar egyetemi tanügy történetének 
alig van még egy olyan korszaka, amely jónak és rossznak, 
hasznosnak és ártalmasnak olyan keverékét hozta létre, mint a 
‚kalapos király’ uralkodásának pár esztendeje.”1

ii. József nevéhez fűződik az egyetem újabb költöztetése is, 10 
éven belül a második. igaz, most közelebbi helyre, a duna másik 
oldalára, pestre. Az uralkodó úgy határozott, hogy az ország 
legfőbb hivatalainak Budára kell költöznie. A Magyar Kamara, 
a helytartótanács és a Kúria mellett Buda az egyetem számára 
szűknek bizonyult. pest városa lett az egyetem új székhelye. A 
bölcsészeti kar a curia utcába, a Királyi Kúria volt épületébe 
költözött. (Az épületet a 19. században lebontották.)

végLEgEs széKhELyEn
ii. József halálát követően a magyar országgyűlés bizottságot 
küldött ki a közoktatás ügyében. A bizottság munkálatainak 
is eredménye az 1806-ban kiadott ún. ii. ratio Educationis. Az 
első ratiótól eltérően ez elég részletesen foglalkozott az egyetemi 
oktatás ügyeivel.

A karra vonatkozó legfontosabb lépés az oktatás idejének két 
évre történő újbóli leszállítása volt. A ferenci reakció időszakában 
jelentős változások a háborús helyzet miatt nem történtek a 
karon. A tanárok kinevezésének mozgatórugója a megbízhatóság, 
az uralkodóhoz való feltétlen hűség volt. A kar előkészítő jellegét 
nem változtatták meg, továbbra sem sikerült egyenjogúsítása, 
noha 1816-ban újra három évre emelték a képzési időt, hogy 
1826-ban ismét két évre csökkentsék. Ez a folyamatos változtatás 
bizonytalanságot eredményezett a karon, ez állandósította a tan-
tervi zavarokat. A korszakot a teljes központosítás és az osztrák 
egyetemi oktatási rendszer mechanikus átvétele jellemezte. Az 
egyetem és a karok autonómiájáról nem beszélhetünk, a tananyag 
és az oktatás módja is szigorú cenzúra alatt állt.

A reformkor sem hozott lényeges változást a kar életében. Az 
1825-ös országgyűlésen és az azt követő években sokat foglalko-
zott az alsótábla az egyetemi oktatás ügyeivel, de kézzelfogható 
eredmények nem születtek. 

A kar belső életét azonban az 1826-ban életbe léptetett új 
szabályzat megváltoztatta, amelyről a Kar 1825/26. évi vii. ülése 
döntött. Ezek szerint a szabályzat a Karon előadott tárgyakat 
három csoportba foglalta: 

Első osztályú vagy kötelező tárgyak: ezek hallgatása nélkül felső 
tanulmányokba nem léphet senki: hittan, filozófia, elemi matemati-
ka, fizika, egyetemes és magyar történet.

A tantárgyakat a hallgatók a két év alatt kötelesek elvégezni a 
magyar irodalommal együtt. Ez heti 18 órát jelent.

Második osztályú vagy szabadon választható tárgyak: ezek 
hallgatása nélkül felsőbb tanulmányokat lehet folytatni, de 
ajánlatos elvégezni őket. A hallgatónak lehetősége van későbbi 
tanulmányai alatt ezeket elvégezni: általános természetrajz, me-
zőgazdaságtan, diplomatica, heraldika, genealógia, numizmatika, 
kronológia, földrajz, hazai tudománytörténet, esztétika, klasz-
szikus irodalom, görög filológia, felsőbb pedagógia, számviteltan, 
bölcsészet története, polgári építészet, magyar stílus. valamint a 
német, olasz, francia nyelv.

harmadik osztályú tárgyak, amelyek külön hajlamot kívánnak, 
pl. asztronómia, vagy a másik három egyetemi karon kívül eső 
élethivatásokhoz szükségesek, pl. építészet, mértan, vízműtan.

Ez az ideiglenes szabályzat azt mutatja, hogy a képzés rendsze-
re gyakorlatilag változatlan, s ez 1848-ig nem is változik meg. 

A korszak egyik igen fontos kérdése a magyar nyelvű oktatás 
a bölcsészkaron. A kar oktatói sem voltak egységesek ebben a 
kérdésben. A fő problémát az jelentette, hogy a közoktatás és a 
hivatali ügyintézés nyelve a latin volt, így ha az egyetemen magyar 
nyelven tanították volna a tantárgyakat, az gondot okozhatott 
volna. 1844-ben, amikor az ország hivatalos nyelve a magyar 
lett, nem lehetett kifogás a magyar nyelvű tanítás ellen, de ez 
nem jelentette azt, hogy azonnal minden tantárgyat magyarul 
oktattak volna. Magyarul tanították a hittant, a magyar irodalmat 
és nyelvet, a természetrajzot, a történelmet, a mezőgazdaságtant, 
továbbra is latin maradt a filozófia, a fizika, a matematika, a 
vízműtan és az építészet előadási nyelve.

TAnárEgyéniségEK (1635–1848)
A korszakban a mai értelemben vett tanszékekről nem beszélhe-
tünk. 1635-ben egyetlen tanárral, palkovich Mártonnal (1606–
1662) indult meg. palkovich három év után a teológiai karon 
tanított tovább, és hat esztendőn keresztül az egyetem rektora 
is volt. A megmaradt források azt nem teszik lehetővé, hogy a 
kezdeti időszakban rekonstruálni lehessen a teljes oktatói kart, 
de a Kart vezető Jászberényi Tamás nevét ismerjük. Az iroda-
lomtörténet európai hírű szerzőként tartja nyilván nádasi Jánost 
(1614–1679), jelentősebb munkái: reges hungariae a s. stephano, 
ad Ferdinandum iii. posonii 1637, Maria Mater Agonizatum 1641, 
München, magyarul 1648. nagyszombat. A század második felé-
ben szentiványi Márton és cseles Márton neve ismert. Mindketten 
történetírók voltak. A Kar dékánja volt az adatgyűjtő jezsuita törté-
netírói iskola egyik legnevesebb tagja hevenesi gábor, nagyszom-
batból a bécsi pázmáneum élére került. 

A xviii. század első feléből hosszabb ideig hiányoznak a 
jelentős tanáregyéniségek. Az ismert tudósok közül a jezsuita 
korszakban csak Katona istván tanított az egyetemen, a többi 
jezsuita működése az egyetemen már a rend feloszlatása után 
kezdődött, mint pl. pray györgyé.

A KiráLyi MAgyAr  
TudoMányEgyETEM KorszAKA
A jezsuita rend feloszlatása, az egyetem államosítása, a jozefinista 
egyetempolitika új helyzetet teremtett a tanári karban is. nem járt 
azonnal a volt jezsuiták távozásával, de megjelentek más rendek 
tagjai és a világi tanárok, a jozefinizmus pedig meghozta a nem 
katolikus vallású oktatók kinevezésének lehetőségét is. Az „államo-

sítás” utáni első években a Kar 12 professzorából nyolc egyházi volt, 
közülük hat volt jezsuita. A korszak további időszakában ez az arány 
változott, de továbbra is jelentős többségben voltak a katolikus vallá-
súak, és viszonylag nagy számban a szerzetesek. A korszak első felé-
nek kiemelkedő egyéniségeik voltak a történelmet tanító Katona ist-
ván (1773–1784), az oklevéltan tanára a „királyi történetírói” rangot 
elért pray györgy, a filozófus handerla Ferenc, az elemi matematikát 
tanító dugonics András (1774–1808), a mezőgazdaságtant oktató 
Mitterpacher Lajos (1777–1784). A jozefinizmus éveiben került a Kar-
ra az esztétikát oktató Werthes Frigyes (1784–1792), az oklevéltan 
tanáraként az evangélikus cornides dániel (1784–1787), őt a szintén 
evangélikus schwartner Márton követte 1788-ban, aki az 1790-ben 
nagyváradi kanonokká kinevezett pray györgyöt a címer és pecsét-
tan tanári állásában is követte. A két katedrát egyesítve 1823-ig állt 
a tanszék élén. schwartner halála után nem töltötték be a tanszéket, 
helyettes tanárként horvát istván tanított 1846-ig, utána fia, horvát 
árpád kapott helyettesítésre megbízást. A történeti segédtudományok 
az említettek munkássága révén európai színvonalúak lettek a pesti 
egyetemen. pray is és schwartner is kitűnő tudós volt. Kiváló tudós 
és nagy hatású tanár volt az esztétika tanára, a 26 éves korában 
kinevezett evangélikus vallású schedius Lajos. schedius 1792 és 
1842 között ötven éven át volt a Kar tanára és az esztétika tanszék 
vezetője, volt a Kar dékánja és az egyetem rektora is — és az aka-
démiai tagságot is kiérdemelte. A xviii. század utolsó évtizedének 
kezdetén került sor az ország egyetlen egyetemén a magyar nyelv 
tanszékének létesítésére, és a magyar nyelvű oktatás kivívásának 
mintegy öt évtizedes küzdelmének kezdetére. Ez a tanszék karközi 
jelleggel indult, egyéves tanulmányi idővel igyekezett feladatának, a 
magyar nyelv megtanításának megfelelni. A tanszéket vályi András 
neves nyelvtudós és statisztikus vezette 1801-ig. 1802-től révai Mik-
lós piarista vette át a munkát 1807-ig. révai halála után súlyos törés 
következett be a magyar tanításban. czinke Ferenc nem volt méltó 
az elődökhöz egy, a nemzeti nyelv szempontjából igen fontos idő-
szakban. 1829-ben bekövetkezett halála után öt évig nem neveztek 
ki senkit, 1835-ben a kiváló diplomatikus, történész horvát istván 
vette át a magyar tanszéket 1846-ig. A neveléstan 1814–1824 között 
volt tantárgy a bölcsészkaron. Krobot András adta elő a tárgyat. A 
Karon belül a német nyelvi képzés ii. József uralkodása idején kapott 
tanárt 1785-ben, de nem lett rendes tanszék. A korszakban haliczky 
András tanította a német nyelvet és irodalmat 1792–1827 között. 
1806-ban került sor a francia nyelv és irodalom tanítására, fizetéses 
előadó alkalmazására. 1806–1819-ig Francois roussel tanított, majd 
Lemouton pesti nyelvmester kapott megbízást, aki 1823-tól angol 
nyelvi előadásokat is tartott. 1816-ban megkezdődött az olasz nyelv 
és irodalom tanítása is.

nem lenne teljes a történetünk, ha a reáltárgyak kiváló böl-
csészkari művelőiről nem ejtenénk szót.

A fizika tanszéken Tomcsányi ádám (1801–1831), majd pedig a 
kiváló Jedlik ányos (1839–1878), a felsőbb matematika tanszéken 
petzval ottó (1839–1883) nemzetközi szinten is elismert tudós, az 
elemi matematikán dugonics András, hadaly Károly (1809–1831), 
majd Wolfstein József (1832–1848) fejtett ki jelentős munkásságot. 
A csillagászatban pasquich János (1807–1824) fejtett ki európai 
mértékkel mérve is elismert teljesítményt. A mezőgazdaságtant 
Mitterpacher Lajos 1914-ig tanította. 

A Kar élén a szabályoknak megfelelően a kari igazgatók álltak, a 
dékánság elvileg évente más professzorra jutott, de előfordult, hogy 
valaki hosszabb ideig töltött be dékánságot, pl. petzval ottó hét, 
Wolfstein József öt, horvát istván három évig volt dékán.

A hallgatói statisztikák változó létszámú hallgatóságról tudó-
sítanak. 1775/76-ban 146, 1805/06-ban 174, 1844/45-ben 450 
hallgató járt a Karra.

n

1777 nyarán a nagyszombati egyetem felszereléseit 
szekerekre rakták, majd a vágon és a dunán hajókon, 

tutajokon Budára szállították. Budán az egyetemet a 
királyi palotában helyezték el. A vár trónterme lett az 
egyetem aulája. A tanévet a szokásnak megfelelően 

november 3-án az új helyen megkezdték. Az átköltözés 
nemcsak helyváltoztatást jelentett, hanem minőségi 

ugrást is, az érseki egyetem királyi egyetemmé alakult, 
és méltó helyre: az ország szívébe került. 

 1 szentpétery imre: A Bölcsészettudományi Kar története 1635–1935 (Budapest, 1935), 151. oldal.
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progrAMajánló
október 5.
csÍpősnyELvű FELEség  
A MAgyAr és Az EurÓpAi  
BALLAdAhAgyoMányBAn
A new york-i stony Brook university Összeha-
sonlító irodalomtudomány és nyelvészeti Tan-
szék egyetemi tanára a Csípősnyelvű feleség a 
magyar és az európai balladahagyományban 
címmel tartja előadását a néprajzi intézet 
Könyvtárában 12 órától.
Az előadás az Európa-szerte elterjedt megcsalt 
férj balladamotívum hagyományát elemzi. 
Az előadás célja bemutatni, hogy noha a bal-
ladaszövegek verzióinak részletei történetileg 
és kultúránként változnak, a fő narratívaszál 
a fortélyosan szóló nőhöz és a felszarvazott 
férjhez vezet. Louise o. vasvári előadása a 
magyar szövegkorpusz mellett kitér a spanyol, 
az angol és számos más fontos nemzetközi 
balladahagyományra. ugyanakkor fény derül 
arra is, miként válnak a vezető tudományos 
férfiszempontú értelmezések, még a legjobb 
kutatóké is, cinkosaivá a nőgyűlölő attitűd-
nek, azáltal, hogy elterelték erről a figyelmet.

egyeTeMKÖZI FRANcIA KÖZPoNT

christian Biet francia vendégprofesszor kurzusa november 
6–7-én Théâtre et représentation, la question du spectateur 
címmel. A kurzus elsősorban a francia irodalom szakos doktori 
hallgatóknak szól, de szeretettel várunk minden, francia 
irodalom és színház iránt érdeklődő vendéget. 

Információ: cief@ludens.elte.hu

november 15–17-én rendezik a Magyar-francia szótárak és 
műfordítás (1989–2009) konferenciát, melyen a gyakorlati 
kérdések állnak a középpontban. A konferencia elsősorban 
a komoly szótárszerkesztői múlttal rendelkező nyelvészeket, 
gyakorló műfordítókat és szerkesztőket kívánja egy asztalhoz 
ültetni. Az utóbbi két évtizedben megjelent kiadványok 
kapcsán olyan találkozót szeretnénk szervezni, ahol a 
szótárak szerkesztői és kiadói, a műfordítók, illetve a 
francia nyelvű irodalmat magyar fordításban megjelentető 
könyvkiadók képviselői együtt beszélgethetnek azokról a 
közös kérdésekről, melyekhez helyzetüknél fogva más és más 
szempontból közelítenek.

Információ: cief.elte.hu

november 10.

szLAviszTiKAi KÖnyvBEMuTATÓ
A szláv és Balti Filológiai intézet 15 órától tartja soron 
következő szlavisztikai könyvbemutatóját. Ezen a rendezvényen 
az intézet oktatói által írt, az utóbbi három évben megjelent 
nyelvészeti és irodalmi tárgyú monográfiák, tankönyvek, 
valamint az itt szerkesztett tanulmánykötetek (periodikák és 
alkalmi kiadványok) kerülnek rövid bemutatásra.

Helyszín: Múzeum krt. 4 D, fszt. Intézeti könyvtár

november 5–7.
gogoL és A xx. százAd
„Az orosz irodalom és kultúra Kelet és nyugat 
vonzásában” doktori program gogol születé-
sének 200. évfordulója alkalmából nemzetközi 
konferenciát rendez, amelyen nyolc ország több 
mint 30 irodalomtudósa vesz részt. 
A konferencia fő témái, szekciói: gogol-rene-
szánsz a xix–xx. század fordulóján, A szim-
bolizmus gogol-olvasatai, gogol-örökség a xx. 
századi irodalomban és irodalomtudományban, 
gogol és a színház, gogol-recepció és gogol-
hatások a világirodalomban.
A konferencia programjában 7-én doktorandusz-
szekció is szerepel. A konferencia nyelvei: orosz, 
angol, magyar.
Helyszín: Múzeum krt. 4/D épület, alagsori 
tanácsterem.
Információ: hetenyiz@ludens.elte.hu

október 20.
MiT ér A BÖLcsészdipLoMA?
A Magyar rektori Konferencia Bölcsészettudományi és Társadalomtudomá-
nyi Bizottságának megbízásából az ELTE BTK és az együttműködő tudo-
mányegyetemi bölcsészettudományi karok (a szegedi Tudományegyetem, 
a debreceni Egyetem, a pécsi Tudományegyetem, a Miskolci Egyetem és a 
pázmány péter Katolikus Egyetem Bölcsészettudományi Karai), illetve az 
ELTE Karrierközpontja konferenciát szerveznek a gólyavárban. Erre azért 
van szükség, hogy végre reális képet alakíthasson ki a közvélemény arról, 
hogy milyenek a bölcsészettudományi képzési területen diplomát szerző 
hallgatók elhelyezkedési esélyei, mivel ezzel kapcsolatban több, felmérések-
kel alá nem támasztott vélemény forog a médiában. 

A rendezvényt dezső Tamás dékán és ritoók zsigmond Bolyai-díjas pro-
fesszor emeritus nyitja meg, az oktatási kormányzat véleményét Manherz 
Károly felsőoktatási szakállamtitkár tolmácsolja. Kerekasztal-beszélgetésen 
a munkaadók véleményét is megtudhatjuk, valamint felmérések, munkaerő-
piaci prognózisok alapján részletes szakértői elemzések is hozzájárulnak a 
bölcsészdiploma megfelelő értékeléséhez.

Helyszín: Múzeum krt. 4. Gólyavár. Információ: kolomanb@gmail.com
Regisztráció a kari honlapon: www.btk.elte.hu

MűVéSZeTTÖRTéNeTI INTéZeT

Fiatal Művészettörténészek ii. Konferenciája 
Ideje: 2009. november 27–28. 
Helyszín: Múzeum krt. 4/A, fszt. 39. kari Tanácsterem

Művészettörténeti phd-konferencia
Ideje: 2009. november 25. vagy 2009. december 2. 
Helyszín: Múzeum krt. 6–8., I. em. 112.
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V. kerület 
Alibi café, Egyetem tér 4.

Apostolok étterem, Kígyó u. 4–6.

Bali café, Károly krt. 4.

Bon café, Károly krt. 10.

Borssó Bistro, Királyi pál u. 14.

cafe Business, Business center, Astoria

cafe intenzo, Kálvin tér 9.

cafe Kafka, sas u. 9.

california coffee, szent istván tér 4–5.

calvin Bistro, Kálvin tér 49.

centrál Kávézó, irányi utca 29.

coffee heaven Kávézó, Ferenciek tere 10.

coffee heaven Kávézó (Fashion street)  
deák Ferenc u. 23.

csendes Kávézó, Múzeum krt. 13.

dió restaurant & Bar, sas u. 4.

gerlóczy Kávéház, gerlóczy u. 1.

gourmand café, semmelweiss u. 2.

Károlyi étterem és Kávéház, 
Károlyi Mihály u. 16.

Kárpátia étterem, Ferenciek tere 7–8.

Kert Kávézó, Magyar utca 18.

La cucian della Mamma étterem, 
hercegprímás u. 3.

Lido restaurant & Terrace, duna u. 6.

Magyar étterem és söröző, Kecskeméti u. 15.

Mokka caffee & restaurant, sas u. 4.

Monyó cafe, Kálvin tér 7.

peccati di gola olasz Kávézó és étterem, 
Károlyi Mihály utca 19.

pesti Lámpás, Károlyi Mihály u. 12.

repeta sarok Kávéház, curia u. 2.

ruben étterem, Magyar utca 12–14.

stand Bistro, sas u. 3.

Testa rossa Kávézó, váci út 81.

véndiák étterem, Egyetem tér 5.

VI. kerület
café Mediterran, Liszt Ferenc tér 10.

café Miró grande, Liszt Ferenc tér 9.

café vian, Liszt Ferenc tér 9.

costa coffee, Andrássy út 2.

EzAz coffee & pub, Bajcsy-zsilinszky út 15/a.

Fresco Liszt café & Lounge, Liszt Ferenc tér 10.

Menza étterem és Kávézó, Liszt Ferenc tér 2.

passion étterem és Kávézó, Liszt Ferenc tér 10.

pompei pizzéria Liszt Ferenc tér 3.

VII. kerület
café Mood, síp u. 16.

cafe zenit, dohány u. 1.

Kamara Kávézó, dohány u. 1/b

Katapult Kávézó, dohány u. 1/a

noir et l'or café & Lounge, Király u. 17.

spinoza Kávéház, dob u. 15.

VIII. kerület
A hiK kávézója, reviczky u. 6.

építész pince étterem, Ötpacsirta u. 2.

IX. kerület
Fotocell Kávézó, ráday u. 17.

iF Kávézó, ráday u. 19.

pesti vendéglő, ráday u. 11.

red café, ráday u. 14.

shiraz perzsa étterem, ráday u. 21.

Tajtékos napok étterem és Kávézó, ráday u. 3.

vörös oroszlán Teaház, ráday u. 9.

vörös postakocsi étterem, ráday u. 15.It
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szerzőink
e számunkban közreműködött:

szerkeszTőBIzoTTság:
n Frank Tibor – főszerkesztő, intézetigazgató egyetemi  tanár  

ELTE BTK Angol–Amerikai intézet
n Kóczán András Imre – lapmenedzser, ELTE BTK
n Baudentisztl Ferenc – szerkesztőségvezető  

x-Meditor Kft.

munkATársAInk:
n Bartos Fruzsina – a dékáni Titkárság munkatársa, ELTE BTK
n Horváth Teréz – a dékáni Titkárság munkatársa, ELTE BTK
n Lambert Attila – fotórovat-vezető, www.lambertfoto.hu
n Stipich Béla – a dékáni Titkárság munkatársa, ELTE BTK
n Szandtner Veronika – pr-munkatárs, ELTE BTK

szerzőInk:
n Anders Alexandra – tudományos munkatárs  

ELTE BTK, régészettudományi intézet,  
Archeometriai és régészeti Módszertani Tanszék

n Bartosiewicz László – tanszékvezető egyetemi tanár  
ELTE BTK, régészettudományi intézet, 
Archeometriai és régészeti Módszertani Tanszék

n Borhy László – tanszékvezető egyetemi tanár  
ELTE BTK, régészettudományi intézet, 
Ókori régészeti Tanszék

n Borsodi csaba – intézetigazgató, tanszékvezető egyetemi docens, dékánhelyettes  
ELTE BTK, Történeti intézet, Történelem segédtudományai Tanszék

n czajlik Zoltán – tudományos főmunkatárs  
ELTE BTK, régészettudományi intézet, 
Archeometriai és régészeti Módszertani Tanszék

n Dezső Tamás – az ELTE BTK dékánja, egyetemi docens  
Ókortudományi intézet, Assziriológiai és hebraisztikai Tanszék 

n Forgács Nóra Kinga – egyetemi hallgató, ELTE BTK
n gál erika – oTKA ösztöndíjas, MTA régészeti intézet
n Krausz Tamás – tanszékvezető egyetemi tanár  

ELTE BTK, Történeti intézet, Kelet-Európa Története Tanszék
n Krupp József – egyetemi tanársegéd 

ELTE BTK, Ókortudományi intézet, Latin Tanszék
n Passuth Krisztina – professor emeritus  

ELTE BTK, Művészettörténeti intézet
n Raczky Pál – intézetigazgató, tanszékvezető egyetemi tanár  

ELTE BTK, régészettudományi intézet,  
ős- és Koratörténeti régészeti Tanszék

n Sey Nikoletta – phd hallgató  
ELTE BTK, Történelemtudományi doktori iskola

n Soós Tamás – egyetemi hallgató, ELTE BTK 
n Szöllősy Szilvia – phd hallgató  

ELTE BTK, Történelemtudományi doktori iskola

Kass János
A betűmetsző
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XO BISTRO

Az eLTe bTk oktatói és dolgozói részére biztosított  
vip-kártyával igénybe vehető prémiumszolgáltatások:

n 20%-os kedvezmény az étlap áraiból,
n díjmentes helyszínhasználat zártkörű rendezvények esetén,
n asztalfoglalás esetén őrzött, díjmentes parkolási lehetőség.

Az eLTe bTk alumnusai részére biztosított eLTe alumnusi 
kártyával igénybe vehető prémiumszolgáltatások:

n 10%-os kedvezmény az étlap áraiból,
n díjmentes helyszínhasználat zártkörű rendezvények esetén,
n asztalfoglalás esetén őrzött, díjmentes parkolási lehetőség.

xo BIsTro
első osztályú éttermünk – az eLTe BTk reprezentatív  

eseményeinek patinás színhelye – az üzleti negyed szívében,  
az Astoriánál, a Trefort-kert területén található.

Hétköznaponként 8–11 óra között széles reggelikínálattal, déltől az à la carte  
ételeinken kívül naponta változó ebédajánlatokkal várjuk kedves vendégeinket.

éttermünk év végi partik, céges és privát események, sajtófogadások, habilitálási és doktorálási  
ünnepségek, üzleti ebédek, és egyéb zártkörű rendezvények (10–100 fő) helyszínéül szolgálhat.

AszTALfogLALás: 06-1/411-0111. 1088 Budapest, rákóczi út 5. üzLeTvezeTő: regős Péter 

www.xobistro.hu


